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மூ கவுசை, 

நெடியகடலார்சூழப்பெற்ற இப்பூமியின்க ண்ணு DC ay st Bur 

அ௮ண்டஜம், ஸ்வேதஜம், சராயுஜம், உத்பீஜமாகிய கான் 

வித, Pas ofl ofan, நீற்பண . ௩டப்பன, பறப்பன ஊர் 

வன, தவழ்வன,*ுழல்வன, நீர்வாழ்வன ஆயெ எழுவகை 
தோற்றக் சினுலெண்பத்து கான்கு ல௯கர் ஜிவராசிகளில் மானு 

டப் பிறவியானது புண்ணி,பப்பேற்றால்  மகாபெருமை வாய்ந்த 

கென்பது வேதாகமங்களின்றுணிபாம்.. அதைப்பற்றி 2ய தாயு 

மானசு ஈமீஈள் ஈ எண்ணரிய பிறவிதனின் மானுடப்பிறவி 

தானியாதிணும் மரிதரிதுகா ணிப்பிறவிதப்பினா லேப் 
பிறவி வாய்க்குமோ வேதுவருமோ வறிகிலேன்.? என்ற 
னர். இல்வீதமானுடப்பிறவியில் கூன், ௫௫0), செவிடு, ஊபை? 

பேடு, கொண்டி, இவைகளை ரீக்கப்பிறத்தலே அதனினு மருமை 

வாய்க்த.2. அவ்வண்ணம் பிநகந்தமானுடனுக்கு ௮டுச்த ஜன்ம 

மினி இக்தஜென்ம்ங்கிடைக்குமென்பது நிச்சயமில்லை. ஆசுவே: 

இச்சன் மதீதிலேயே ஞானத்தையடை* து மோக்ஷம் பெறுகலே 

முக்கியமான. ௮வ்விசஞானம் “குருவல்லாற்றன்கோண்ட 

மேளனஞானம் ஆப்பில்லா சகடதுபோ லழிந்)போ 
மே.?.என்ற ஆன்றோர் வாக்கியத்தின் படி. ஆசானருளையன் மி கிட் 
ட்வேமாட்டா, ஆசானருள் வைசாக்கியக்தையடைக்து பக்குவியா 

யிருந்தாலொழிப' கிடைக்காது. வைராக்யெங்கடைப்பது ஈ௯ர 
பக்தியின் றி யமையாசது. ஆதலால் தாயுமானசுவாமிகள் “-சூர்த்தி 
தலந்தீர்த்தம் முறையிற் றொடங்கினற்கோர் வார் த்தை 
சோல்ல சற்குருவும்: வாய்க்கும் பராபரமே? என் தனர், 
ஒன்னுபற்றி முதலில் தலத்தல்வசிச்சலும், பின்பு தீர்த்தத் இல்
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ஸ்கான்ஞ்செய்தலும், i ூர்த் Bur Bu a9 he gon gf 

தொழுகலும் வழக்கரம், ஞான் கள் மூலாதாரம், சுவாதிஷ்டானம், 

மணிபூரகம், அநாகதம், 582, QZIerquieu அராதாரம் 
கூடியும்? சூ சூரிபபுஷ்கரணி, சக் திரபுஷ்சர்ணி, அழுதபுஷ்கரணி, 

முதலிய இர்ச்தங்களால நின்றபப்பெற்றதுர் ; ஆதீமாவுக்கு வர 

சஸ். கானமானதுமாகிய இச்சரீரத்தைப். பூசிப்பதபோல, கர்மிக 

சாஜஹேர், கர்ப்பக்ரகம்; அர்த்தமண்டபம், மகாமண்டபம், இரு 

மஞ்சனமண்டபம், கொலுரண்டபம், ஈநடனமண்டபம், மகா இர்த 

தங்கள், இவைகளோடு கூடியதும், சுயம்பு வடிவமைச்துள்ள 

அம், .புமசாதனமானதுமாகிய கோயிலாற்கிறரக் தள்ள ச௮ஸ்.தஎஞ் 

சென்று சிரத்கார்வணங்கியும், கண்ணாரக்கண்டும்,வாக்காற்றுஇத். 

அம், மனத்தாற்றிபானித்துர், கைகளாற்ரொொரதும், கால்சளாற் 

பிரகணம் முதலிபவைகளைச்செய்தம், சா அகளால் எள். தலம், 

இர்த்தம், ஈறர்க்திமதலிய பாமேசுவரரின் தருவிளைபாட்டி னை ச்சிர 

வணிகச் தும், பாசத்தாம்கட்ணெட மானணுடனைவன் பஇயாபபெ மசி 
இஙாழர்த்தியைத் தொழுதல் ் அவசிய பேயாம், . இதையுத்தே. 

Ages தெய்வப் புலை 8 திருவள்ளுவநாயனார் கோளில் Gur J 

ம்ற்குணமிலவே யெண் குணத்தான். ருளவணங்காத் 
தலைல. என்றனர். இவ்வாறு செய்யவே. சரியையினின் னு. ,இரிகை. 

யையும், இரியையினின் று யோகமும், யோகத்தினின்.நு. (ஞான 

மும், நானத்தினின் நு மோக்ஷழுரு ண்டாகும், ஆகவ தாயுமான 

சுவாமிகள் ஈவிரும்புஞ்சரீயை முதல் மேய்ஞ்ஞான நாண்கு 

மரும்ப மலர் காய் கனீக ளன்றோ பராபாமே௮ என்றனர். 
ஆகையால் சரியையினின்றே வரிசைக்கிரமமாய் ஞானம் பெற்று. 

மோக்ஷமடையவேண்டியதவசயமாதலாலும் “பிறவிப்பெருங் 

கட. ஸீந்துவரீந்தா ரிறைவனடிசேராதார்.? என்று திரு, 
வள்ளுகொயனா் சொல்லியபடி செவதல ற்களுக்குப்போய் பத்தி 

செய்யவேண்டுவது 'முதன் பையா கையாலும், மகா உத்கிருஷ்டம்



பொரும் இயுள்ள அம்; ௪ப்ம்ப/வடிஎை tobe gil G rene Ours B 

யுள்ள தர் பிரமர்) சக் சரன், சூரியன்; அக்கினி, முருகக்கடவுள், 

அர்க்கை, கர்ளி, ' ae Noll? 2 வசைகள், மூ.கலிய சேலசைகளா 

லும், பஷ புதி நகர், ரளி அன்ஹா அ நர ட்டர் ர் aes Bait 

(pacbu PED wore Bien, ‘pd BO! ay ‘5S et ONG ae iy 1 at 

Cat dar gtd, ஸ்ரீ ஈந்திசேசருக்கு;தீ தருண் 

முடிந்ததும், ப்ரீத் "கர்த்தனஞ்செய்கம்) இவசங்கை) லகமிம் இ! 

gl, உத்ரவா தனியாப்லோடுகற காவிரி இவைககயுடைத்தா 

னம், பிரக ர்ச்ம்பெ 

   
நிறை. வே 

    

ரூக்தியுள்ள வச்சச் தாணேசர், சந் தரகாயகி 

-யர்மை, வாழார்க்தககன்னிபம்மை, சும் தரவிகாயகர், இவர்கள்சான் 

னித்தியம்பெற்று பச். சர்களுக்கு இஷ்டவ. தீதைக்கொடுக்கக் கூடி. 

யும், மானுடர்களின் மரணசகாலத்தில் தாரகமக்திரத்தை ஈசளு 

அ. தசஞ்ெப்பச்் கூடியது, முன்னம்பனங்காடாயிருக்து அப் 

பால் இருமாரவாடியென்று பெயர்வாய்க் துள்ள துமான திவ்பஸ்த 

லத்தின் மகிமையைச் சிவகேசச்செல்வர்கள் சறவணஞ் செய் தய்யு 

மாது அரசேகரின் வேண்டுகோளின் படியேவடமொழியிலிருக்கதை 

HET WM BHF பிர்ம ஸ்ரீ சிசம்பர சாஸ்திரிகள் குமாரர் பிர்ம ஸ்ரீ 

௩ சப்தரிஷி சாஸ்திரிகளாற்? தமிழில் பதவுரையாக். சுருக்க 
மாய் மொழிபெயர் த்ததைக்கொண்டு கற்மோர்முதலிய யாவருமெ 

ளிதிலுணருமாறு தெள்ளிய.தமிழ் நடையில் புராணலக்ஷணங்க 

ளுச்கேற்ப உலகோபகாரமாய் அச்சிட்டு வெளியி;ஃ்டி ருக்கிறேன், 

இவ்வாறு . கூஜி.புள்ள மகா மடூமைதங்கெ புராணத்தில் 

எழுத்த, சொல், முதலிய இலக்கணவமுக்கவிருப்பினும், கத்றோ 

சாயுன்ளவர்கள் இறுகடவுவின் விசேடத்தைக்கூறும் சாதையாத 

லால் கோதையகற்றி, குணமாகிய ரசத்தைச்கரஇத்து, சச்சிகா 

கக்தமூர்த்தியின், திருவருட்பா சகமலங்கம் இடுபட் டூப்வர். 

இப்புசாணச்சை வெளியிசிமாறு என்னைத்தாண்டி௰ பல 

“ரையும், கைமாறே தமில்லாது வடமொழியிகிருக்து தமிழில் பத
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yours Aust Fouts gO Ose Diu wh ei shal ea de 

திரிகளையும், என்றும் மரவாதிருச்கக்.கட வன், ஒன்றுக்கும் 

உகவாத எனக பொருபொருட்டாய் இப்புராணத்தை எழுதி 

அச்சிரிம்படி, என்மனத்திற்குடிகொண்டு தாண்டிய கித்தியமல் 
amapi é Duy, 8a surg, Ussaswmvgroare சுந்தர 

நாயகி, வாழார்ச்தகன்னிசமேத வச்சிர லிககேசரின் செய்ய திருத் 
தாமரையடிகளையும், மூக்காலமல்லா லெக்காலத்தும் else tie 
விற்கும் LQ DLO 

& கலியப்பேருமாள், 
SOFT ABT.



அடி. யிற்கு றிப்பிட்டவர்களின் வேண்டுகோரரின் படி. 

இப்புத்தகத்தை அச்சிடப்பட்ட ௮. 

  ] 
| 

  

      

நெ, பெயர், தொழில், இருப் 
_ | மிடம், 

1 /விர்மஸ்ரீ சாமிசாதைய்ய ரவர்கள்கோவில்கர்ணம்। இருமழு 
| ் வாடி. 

உ ,, சுப்ரம்மண்ய அய்யரவர்கள். (காவில் ஸ்தா। ஷை 
னீகம். 

8 |, விஸ்வசாத அய்யரவர்கள், 1சிராம கர்ணம், ஷே. 

ஃ |, சகொமணி அய்யரவர்கள், (ஜோஸ்யம். ஷே. 

5 (ஸ்ரீலஸ்ரீ கோ. இ, ௪தாசில சுவா டி. 
மிகள். 

61,8. சு.௪தாகில சுவாமிகள், (மல்மடம், ஷை 

7 |, மசாதேவ சுவாமிகள், | தே 

8 |மகா-௱ஈ-ஸ்ரீ தர்மலிங்கம் பிள்ளை கிராம முன்£ப், டி 
யவர்கள். தர்மகர்த்தா, 

9 | , இரங்கசாமி பிள்ளை௮வர்கள் போஸ்டு uno ஜே 
ர் 

10 |, பஞ்சாதம்பிள்ளை அவர்கள். சண்டி ராக்டர். ஷை 

11 | இரங்க காடார் அவர்கள், டி ஷை 

12.) உ கண்ணுசாமி ஈட்டுவனார். ஷி 

18 | , வீரப்பஉடையார் அவர்கள் (கிராம முன்சீப் arose 
ப கூடம், 

14 | , சேது பிள்யளைவர்கள். தர்மகர்த்தா, |அர்தணச் 
குரிச்சி 
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5266959692. ரகக.              



சிவமயம், 

  

தவர் தேவாரங்கள்; 

திருஞான - சமபக்த : கூரர்த்தி காயளு ம்ருளிச்சேய் த் 

-இருமழ்பாடி பண். இக்ளம்: 

திருச்சிற்றம் பலம், 

    

கோ: 
   

  

யும் வ வல்வினை பஞ்ச்கெஞ்ச் க்ருத்ர்ர்புச் 

  

மூளையும் முசல்: செய்தானுயர் மால்வசை நல்விலர் 

ட்வ்ளைய.. 'வெஞ்சாம் வர்க்சயெய்தகானம துக் sil Gace 

fou Qa sea oud age: மழபாடியு ளண்ணலே, — (4) 
   

? ஈத போன்னெக்கும் க்னலயிர்த்திர் 

  

   

ர்ச்சொள் பளிங்கின் ன்ஞ்ச்மு CDG. GH sit 

'பேச்சிஸ... அம்க்காவதென் பேஷ்த்காள் பே. ஹ்மின் 

வாச்ச er ee ier Spas De ஒதை (௨) 

க கெ௫ப்பவ லும்பர்க்' எ்ரயல்ர் தங்களை ப் ; 

பர்: ்கெடுப்பவ னஞ்சையுண்டு. பக்லோன்றணை 

முரண் கொடுப்பவன் முப்புர்ச் gO யெழ்ச் செற்றுமுன் 

ag ti கொடுப்பவன்: -:மாமழபாடியுள் வள்ளலே. ட th) 

  

     

“Lestetinré சடையிற் படையே ப்்டங்ப்புன்ல் 
அ 52 

வள்ள மர்தரிர்தான் விடையேறிய வேதியன் 
es 8 க 

    



இருமழுவடி புராணம். 

வள்ளன் மாமழபாடியுண் மேய .மருக் இனை 

யுள்ள மாதரிமின் வினையாயின வோயவே, 

கேனுலாமலர் செண்டுமெய்த் தேவர்கள் சிக்சர்கள் ் 

் பானெயஞ்சுட ஞட்டமுன் 6டூ.ய பாரல்வணன் 

வான தாடர்கள் கைதொழு மாமமபாடியெல். Ty 
கோனை நாடொறுக் கும்பிடவே கூதிகூடுமே, 

தெரித்தவன்ப ர மூன்றுடன் மாட்டிய சேவகன் 

பரிந்து கைதொழுவாரவர் தம்மனம் பாவினான் 

வரிக்த லெஞ்சிலை யொன்துடையான் மழபாடியைப் 

புரிந்து கைதொழுமின். வினையாயின போகுமே, 

கந்த வார்குழலா.ஞூமை தன்னொரு கூறுடை 

யெர்தையா னிமையாத முக்கண்ணின னெம்பிரான் 

மைக்கன் வார்பொழில் சூழ்மழபாடி மருக்இனைச் 

Hs But Qa வார்வினையாயின தேயுமே. 

இரக்க மொன்றுமிலா ஸணிறையான் நிருமாமலை பு 

யுரக்கையா லெடுத்தான்.றன் தோண்முடி பத்திற். 

விரற்றலைக்கிறுவி புமையாளெடு மேயவன் 

வரத்தையே கொடுக்கும் மழபடியுள் வள்ளலே. 

ஆலமுண்டமுத மமரர்க்சரு எண்ணலார் 

காலனாருயிர் வீட்டிய மாமணி கண்டார் 

சால நல்லடியார் தவத்தார்களுஞ் சார்விட 

மாலயன் வணங்கு மழபாடியெ மைந்தனே, . 

கலியின் வல்லமணுங் கருஞ்சாக்கியப் பேப்களு 

avi நாள்கெடுச்சாண்ட வென்னாதஞார் வாழ்ப.இ 

(@) 

(a) 

ஜூ. 

‘@)



வர் தேவாரங்கள். Mii. ம் க் 

பலியும் பாட்டொடு பண்முழவும் பலவோசையு 

பலியு மாமழபாடியை வாழ்த்த வணங்குமே, (௧0( 

அலியை சூழ்மழபாடியுள் வ்ள்ளலைக் 

கலிசெய் மாமதில் சூழ்கடற்காழிக்கவுணியன், (௧௧) 

திருச்சிம்றம்பலம், பச 

திருஞான சம்பந்த மூர்த்தி நாயன ஈருளிக்கெய்த 
Bou pury.— பண் கொல்லி. 

ன பப ிருச்கத்தம்பலம், 

காலையார் வ்ண்டினங் இண்டிய காருது 

சோலையார் ப்ங்கிளி சொற்பொருள் பயிலவே 

'வேலையார் விடமணி வேதியன் விரும்பிட 

மாலையார் மதிதவழ் மாமழயாடியே, ....... {s) 

கறையணி மிடநுடைக் கண்ணுத னண்ணிய | 

பிறையணி செஞ்சடைப் பிஞ்ஞ்சன்' பேண்தர் 
9 துறையணி குருகின். “தூமலர் துதையவே 

மறையணி நாவினான் சாயாஜி, ் fe) 

அர்தணர் வேழ்வியு மருமதைத் siete 

செந்தமிழ்க் 'ஏதமுஞ் சீமினால் வளர்தரப் 

பக்தணை மெல்விர லாளொடும் பயில்லிட 

மந்தம்வம் துலவுசீர் மாபழ பாடியே.- (a) 

அ.த்தியி னரிசனை யழகுறப் போர்.த்தவன் ன 

முத்தியாய் மூவரின் முதல்வளுய் நின்றவன்



இருமழு வாடி. புசாணம், 

பத்தியாம் பாடி டப் பரிக்தவர்க் கருள் செயு 

ம.த்தனா ௬ுறைவிட மணிமழபாடியே, 

கற்கையார் சடையிடைக் கதிர்மதி ய ணீக்தலன் 

வெங்கண்வா எரவுடை வேதியன் ீதிலாச் 

செங்கயற் கண்ணுமை யாளெடுஞ் சேர்விட 

மங்கைமார் ஈடம்பயின்| மாமழபாடியே, 

பாலனா ராருயிர் பாங்கறொ ஐுணவரும் 

கரலனா ருயிர்செசக் காலினாற்' சாடினான் 

Ca Sent சுண்ணி Lo Geer Bei Bn. 

மாலிஞர் வழிபடு மாமழபாடிலே 

விண்ணிலா ரிமையவர் மெய்ம்மஇழ்க். தேத்சகே 

பயெண்ணிலார் முப்பு மெரியுண. ஈகைசெய்தார் 

சுண்ணினற் காமனைக் கனலெழக் காய்ச் கவேம் 

மாண்ணைல் ரூறைவிட மணிபழபாடியே, 

கரத்தின் கயிலையை பெடுத்த காரரக்கன: 

சரத்தினையூன்றதுஞ் வனடி .சணெனா 

விரத்தினாம் சைக்கரம் பெடுச்திசை பாடும் 

வ.ரத்தினான் மருவிட மாமழ பாடியே, 

- லோ மலர் மிசை யயனெழின் மாதுமாய் 

காடினார்க் கரியர் சாதனாருறைவிடம் 

பாடலாம் பெண்ணையின் பழம்விழப் பைம்போழின் 

மாடெலா மல்ரு£ர் மாமழ பாடியே, 

உறிபிடித் தூதிதைவாய்ச் விஷு சாக்கெர் 

கெறிபிடி த் ததிவிலா நீதர்சொற் கொள்ளன்மின் 

பொறிபிடித்தரவினம், பூணேனக் கொண்மோன் 

(2) 

(9) 

(#) 

eal | 

1௯)



துவர் தேவாரய்கள், 

மிபிடித் தகானிட மாமழ பாடியே, (20) 

ஞாலத்தா ராதிசை சாளினா னுடொறுஞ் 

சலத்தான் மேவிய இருமழ பாடியை 

ஞாலத்தான் மிக்க்சர் ஞானசம் பச் சன்சொத் 

கோலத்தாற். பாவர் சூ சுத் தமற். மூர்சளே (se) 

இருச்சிழ்தம்பலம்,. 

- திருஞான சம்பந்தமூர்த்தி நாயன சருளிச்செய்,த 

திருமழபாடி பண்-கெளசிகம்: 
BOF Anbu | 

௮ங்கையாரமலன்னழ கார்சடைக் 

கங்கையான்கட வுள்விட. மேவி.ப 

மங்கையானுறை யும்மழ பாடியைச் 

'தல்சையாத்றொழு வார்தக வாளே, ் (s). 

விதியுமாம்விளை வாமொழி: யார்த்தகோர் 

கதியுமாங்கசி வாம்வச மாற்றமா-- 

மதியுமாம்வலி யாமழ பாழ்மு 

ணதியக்தோய்சடை]க௩தனதற் பாரதமே, (2) 

முழவினான்முது காடுறை (பேய்க்சணக் 

குழுலிணன்குல வுங்கையி Covi Bus 

DUPE GD Gis DW யும்மழ பாடியைத் 

தொழிமிலும் துய OF am ena இரவே, க.)



திருமழுவாடி. புபாணம்: 

கலையினான்மறை யான்கதியாகய 

மலைபினான் மரு வார்பு மூன்றெய்க 

சிலையினான் சேர் இரு-ம பாடியைத் 

தீலையினால்வணங் கத்தவ மாகுமே;. 

கல்வினைப்பய னான் மறை யின் பொருள்: 
கல்வியாய கருத்த னுருத்திரன் 
செல்வன்மேயதி ௬மழபாடி யைப் 
புல்கி2ய த்துமது: புகழாகுமே, 

நீடினாருல குக்குபி ராய்சின்று. 

அடினானெரி கானிடை மாடம் 
பாடினாரிசை மாமழ பாடியை 

நாடினார்க்இல்லை நல்கு வானலே, 

மின்னிஞரிடை யாளொரு பாகமாய் 
மன்னினானுறை மாமழபாடியைப், 
பன்னினாரிசை யால்வழி பாடுசெய் 

அன்னினார்வினை யாயின வோயுமே, 

தென்னிலங்கையர். மன்னன்செ முவரை 

தன்ணிலங்கவ டர்த்தருள் செய்தவன் 

மன்னிலங்கிய மாமழ பாடியை 

யுன்னிலங்கவு அபிணி, யில்லையே, , 

திருவினஞயக ஞ்செழுர் தாமரை 
LOC A) BEG) ST ஐ.த்தழன்மாண்பம 
ருருவினானுறை யும்மழபாடி யைப் 

பரவினார்வினை பற்றறுப் பார்களே, 

நசி] 

(6) 

(4) 

(கே)



மூவர் தேவரரங் kom ar 

நலியுசன் றி யாச்சமண் சாக்கியர். 

வலியசொல்லினு மாப ழபாடியு 

ளொலிசெய்வார்கழ லான் மிறர்சறள் கவே 

பெலியுகம்முடன் மேல்வினை யாவே, (6) 

மக்கமுர்து 0 யாஜின்னமு பாடிய... ல 

Onsen sess Dol mad தேச்துவான். 

GE GOTT EL காழியுண் ஞானசம் 

பர் தன்மாலைவல் லார்ச்சில்லை பாவமே, (0s) 

- திருச்டிற்றம்பலம் 

திருநாவுக்கரசு நாயனாருளிச்சேய்த 

இருமழபாடி--.தி திருத்தாண்டகம் 

திருச்சிக் நட்பால். 

நிரேது. திருபேனி ய்கடஙான் கண்டாய், செத்தமே- 
லொஜ்றைக்க, ணிழைக்தான்கண்டாய், கூறுக உமை. 
பாகங் கொண்டான்கண்டாய் கொடி யவிட முண்டிரூண் 
ட கண்டன்கண்டா, யேறேளி. யெங்குந்திரிவான் கண். 
டா யேழுலகுமேழ்மலையு.. மானான்கண்டாய், மாரானார் 
தம்மரண மட்டான்கண்டாய்.. மழபாடிமன்னு மனாள : 
ன்னே. 

(௧) 

கொக்கிறகு சென்னி புடையான் கண்டாய் கொல்லை 

Am Cugs Assen கண்டாய், யக்களை மேலாட 

அடையான் கண்டா யனலங்கை Cue Bu வாதிகண்டா 
ad கொடாவமணிக்தான் கண்டா, ae டியார்கட் GIFs ன



விர். இருமழமூ a ர. ராணி ரக் 

பான் சண்டாய் மற்றிரக்கு சம்கைசஎசடைபான் 
சணடாய். பழ்பாடி மன்னுபணாள அ ருனே.. 

கெற்பிகனிக்கண்டையான் கண்டாய் கேரி ஹையோ 

ர்பாகமாய் நின்றான். சண்டாய், பற்டிப்பாம்பாட்டும் . 
Uy pet கண்டாய். பல்லூர் பலீசேர்பாபன் கண் 
டாய், செற்முர்புரமூன் துஞ்செற்றான் கண்டாய் செழு 
மாமதி சென்னிலைத்தான்கண்டாய் மத்ஜொருகுற்ற 
மில்லாதான் சகுண்டாய் மழபாகி. ம்ன்னுபணாளன்று 

னே ட 

@) 

(௯) 
«a ய கடக் z ் க ௫ க க. . அலையார்க்ச புன்ற்கள்கைச் சடையான் கண்டர் யண்ட தீரத 

அகச்கப்பாலாய் நின்றான் சண்டாய்,. கொலையர்ன கூற்ற. 

ங்ருமைத்தான் கண்டாய் கொல் , வேங்கைச்கோலொ 
ன்நுடுத்தர்ன் கண்டாய், சிலையாற்றிபுரக்கள் ெ செற்றா 

ன் கண்டாய்செழுமாமஇசென்னி ஊவத்சான்கண்டா 
ய் வூலையார்மடக்தைபணாள்ன் சண்டாய் மழபாடி மன் லு 
மணாளன்முனே, (௪) 
உலா க்தார்தம்மங்க. மணிக்தான் க்ண்டர்யுவகை யோடி ன்ன் 

CB ar wait Qi we 6 aia ds, ஈலம் இகழுங்கொன்றைச் 
சடையான் கண்டாய் கால்வேதமாறங்கமானான்்௧ண்டர் 
யுலக்தார் த்லைகலனுக் கெொரண்டான்கண்டர் யும்பரார் 
தங்கள் பெருமான்ச்ண்டாய், மலர்ந்தார் திருவடியென் 
நலைமேல்வைத்த் மழ்பாடி. மன்ணுமணாள ன்முனே 
தர்மரையின் நலையைச் சாய்த்தான் கண்டாய் bea, 
டையார் கெஞ்சிருக்மை கொண்டர் wd are tli; Lyidev 
சானெத்தும்புலரிகன் கண்டாய் புணர்ச்சிப்பொருவாஇி 
கின்றான்எ௨ண்டா, யேமருவுவேஞ்லை . யொன்கேத்இ 

(@)



மூவர் தேவாரங்கள்: 

கண்டாயிருளார்ந்சது கண்டத்திறைவன் சண்டாய், மாம 

ருவுங்கலை கையிலேந்தி கண்டாய் மழபாடி மன்னுமளு 

ள்ன்ரானே; 

ரீராதிகெவெரைக ளானான்சண்டாய் கிளலாஇ @ en fiat 
ம்புமானான்.கண்டாய், wT TB பவ்வமேழானான் கண்: 

டாய் Use Bat EB நின்றான்௧ண்டா, யாரேனுக்கு 

ன்னடியார்க்கன்பன்கண்டா யணுவாட௫யாதியாய் கின்றா 
ன்ச்ண்டா, ITs gs வனமுயாள்பங்கன் கண்டா? 

ஸு 
  

ய் மழபாடிமன்னு மணாளன்றரானே. 

பொன்னியும் இருமேனி யுடையான்சண்டாய் பஸ். 
கொன்றைத்தாரொன் றணிக்தான்சண்டாய், மின்னிய 
னம் லார்சடையெம் பெருமான் கண்டாய் வேழத்தி 
DFA விரும்பிப்போர்த்தான் கண்டர்ய், தன்னியல்பார் 
மற்றொரு ரில்லான்௧ண்டாய் தாக்கரியசவக்தாளாய் நி 

ன்ருன்கண்டாய், மன்னியமங்கையோர் கூறன் கண் 

டாய் பழபரா்டிமன்னு பாணாளனள்ருனே, 

ஆலாலமுண்டுகம் சலாதிசண்டா யடையலர்தம்புரமூன் 
னு மெரித்தான்௧ண்டாய் ,காலாலக்கர்லனையுங்காய்க்தா 

ன்சுண்டாய் கண்ணப்பர்க்கருள்ே சய்க காகாசண்டா 
ய், பாலாருமொழிமடவாள் பாகன்சண்டாய் UEC ew 
ப் பலிதிரியும் பண்பன்கண்டாய்; - மாலா௮ு  ம.றஜிவரிய 
மைர்தன்கண்டாய் EE, அண்ணைகளன்ருனே, 

ஒருசுடரா வக்ப் கண்டா யோங்சாரச் தட் 
பொருளாய் நின்றான் சண்டாய், வீரிசுடராய்விளங்கொ 
ளியாய் கின்றான்சணடாய் விழவொலியும். வேள்வொ 

2 

Fa 

(௬) 

(௮) 

(=)



இிருமழுவாடி புராணம். 

லிபுமானான் கண்டா, .யிருசுடர் மீதோடாவிலங் 
கைக்கோனையீடழியவிருபதுதோளிறுத்தான்௧ண்டாய் 

மருசுடரின் மாணிக்கக்குன்று கண்டாய் மழபாடி ம 

ன்னுமணாளன்ரூனே, . (௧0) 

திருச்சிற்தம்பலம்., 

சுந்தாமூர்த்தி நாயனார் அருளிச்சேய்த. 

திருமழபாடி பண், தட்டராகம், 

திருச்சிற்றம்பலம், 

பொன்னார் மேனியனே புலித்தோலை யரைக்கசைத்து 
மின்னார். செஞ்சடைமேல் மிவிர் கொன்றையணிர் தவனே 
மன்னே மாமணியே மழபாடியுள் மாணிக்கமே. 

ுன்னேயுன்னையல்லா லினி யாரைகினைக்கேனே.. (கே) 
கீழார் கோவணமும் இரு நீதுமெய்' பூசி'யுன்றன் 
ரூளே வந்தடைந்தேன் றலைவாவெளை யேன் ௮கொணீ 

வாளார் கண்ணிபங்கா மழ பாடியுள் மாணிக்கமே -...” 
கேளா நின்னையல்லா லிணி யாசைகினைக்கேனே. - ர் (2) | 

எம்மா னெம்மனையென் ஜெனக் கெட்டனைச் சார்வஈாகா 
ரிம்மாய பிறவிப் பிறந்தேயிறர் தெய்த் தொழிக்சேன்: 
மைம்மாம் பூம்பொழில்சூழ் மழபாடியுள்மாணிக்கமே 
யெம்மா னின்னையல்லா லினி யரைநீனைக்கேனே,.. .. (௩)



மூவர் தேவாரங்கள், 

பண்டே கின்னடியே னடியா ரடியார்கட் "கெல்லாம் 

மச 

தொண்டேபூண்டொழிக்தேன் ஜொடராமைத்துரிசறுத்தேன் 

வண்டார்பூம் : பொழில் சூம்மழபாடியுள் மாணிக்கமே. 

'யண்டா னின்னையல்லா லினியாறரைகிளைக்கேனேல” : 

கண்ணா யேழுலகூம். கருத்தாய வருத்தமுமாய்ப் 

பண்ணாரின் தமிழாய்பர மாய பாஞ்சுடரே 

மண்ணார் பூம்பொழில்சூம் மழபாடியுள் மாணிக்கமே 

யண்ணாகின்னையல்லா வினியாரை நிணைக்கேனே. 

நாளார் வந் தணு? ஈலியாமுன் நின்றனக்கே.” 

யாளா வக்தடைந்தே னடியேனையு மேன்று கொணீ 

மாளா காளருளு மழபாடியுள் மாணிக்கமே .... 

யாளாநின்னை யல்லாலினியானை: கினைக்கேனே. 

சக்தாருங்குழையாய் 'சடைமேத் மிறைதாக்கெல்ல 

வெக்தார்வெண்பொடியாய்' "விடையேதியலித்தகளே . 

மைந்தார் சோலைகள்சூம் மழபாடியுள் மாணிக்கமே, . 

Quist கின்னையல்லா லிணியர்ரை நினைக்கேனே. 

வெய்ய விரிசடரோன் மிகுதேவர் சணங்க ளெொல்லாஞ் 

செய்ய மலர்களிட மிகுசெம்மையுள் நின் தவனே 

மையார் பூம்பொழில்சூழ் மழபாடியுள் மாணிக்கமே 

யையா நின்னையல்லா லினியாரை நினைக்கேனே. 

கெதியே நின்மலனே கெடுமாலயன் போற்றிசெய்யுங் 

- கூஜியே கீர்மைய£ன கொடியாரிடையாள். தலைவா. 

மிச ரங்கைபனே மழபாடியுள் மாணிக்கமே . 

யதிவே கின்னையல்லா லினியாரை கினைக்கேனே. 

ஏரார் முப்புரமு மெரிய்ச்சலை தொட்டவ்ளை 

் வாரார் கொங்கையுடன் மழபாடியுள் மேயவனைச் ' 

(௪) 

(6) 

(௪) 

(2)



மூவர் தேவாரங்கள்: 

ஊனிகர்தோணுறிசையர் குண்டர் பொல்லா வூத்தைவா 

ய்ச்சமணமுறவாகக்கொண்டு, ஞானகஞ்சேர்க்துள்ள 

விரத்தை ஈண்ணா நாயேனைப்பொருளாக வாண்டு 

கொண்ட மீனகஞ்சேர் Goren ott விதியா ற்சூடும்வே 

ந்தனே விண்ணவர்தம் பெருமான் மேச, வானகஞ் 

சேர்மழபாடி - வயிரத்தாணே செண்டன்ற்து் கானசுறத் 

இிகைகின்றேனே.. ் (௪) 

‘WA 

இறமேற்ற சான்றுகள் நன்றல்யும்றிறைத் Bonini aides 

செழுக்தலையும் பொன்றச்சிக்து, யுமேற்ற' விரவிபந்த 

கர்.த்துச்சோமனொழிர் சலைகள் படவுழக்கி யுயிஸ்ரகல் 

-இரரையேற்ற விடையேறி. நாரகம்பூண்ட ஈம்பியையே 

மறைகான்கு மோலமிட்டு, வரமேற்.க மழபாடி “வயிர 
Saw oat யென்றென்றே கான ரற் றிகைகின்றேனே. 

சினச்திருக அஞ் Ag பெரியார் ' குண்டர்தங்கள் செ 
மதியார். தீவினைக்கே விழுக்தேன் றேடிப், புன் இரு 
தீதும். பொல்லாத பிண்டிபேணும் பொஜியிலியேன். 
2னைப்பொருளா வாண் டுகொண்டு,. தனந்திருக்துமவர்தி 
தத்தையொழியப்பாம்றித்  தயாஞூல. தன்மவழியெனக் 
Grow, 'மனக்திருத் அமழபாடி. வயி. ரத தணே யென் 
ஹென்றே கானரற்றி கைகின்றேனே; 

சுழித் துணையாம் பிசவிலழித: ுக்கநீக்குஞ் சுருள் சடை 
யெம்பெருமானே அயதெண்ணீ, ரிழிப்பரிய பசுபாசப் 

பிசப்பைநீக்கு மென் றுணையே யென்றுடைய பெம்மா 
_ன்றம்மான், , பழிப்பரிய' Boor gouge காணாப்பரி 
தியே சுருதிமுடிக்கணியாய் வாய்த்த; வழித் துணையா 
மழபாடி. வயிரத்தாணே யென்டநென்றதே. சானரற்றி 
கதைகின்றேனே. 

திருச்சித்றம்பலம், 

(௫) 

(௬) 

() (௮) (ல) (௧0)



C Bt & FI hl BO. 
FHST வீஞாயகர் ததி. 

விருத்தம்: 

சர்பூத்த செஞ்சடையிற் கொன்றை. கங்கைத் 

திங்களுட னரவுபிரைக் கடுக்கை சூடி. 

ஏர்பூச்த மலைமகளை மருங்கில் வைத்து > 

வெளில்பெருக கைலைதனில் வீற்றி ee. 

நீர்பூத்த மேனியனாம் பரமனீ ன்ற 

நீஸ் துதிக்கை யானைமுக ஜொமய்றைக் கொம்பன் 

பேர்பூத்த சுக்தாவி நாய கன்றன் . 

பொத்றாளென் சரமமைத்த போற்றி செய்வாம். 

சுப்பிரமணியர் து இ, 

குருமுனிவர்க் குருர். தமிழை ் யுரைத்த செல்வன் - 

கூர்வேலைக் க.ரமதனிற் முங்குஞ் சித்தன் 

பெருகுயிமை யவர்சேனைக் கஇபன் கந்தன் 

பிதாமகனைச் இறையிலிட்டுப் பிரண வத்தின் 

பொருளதனைச் இவன்றனக்கு வுரைத்த ஞான 

சின்மயனாம் இவெசுப்பி மண்யன் செவ்வேள் : 

வுருதிபெருக் தமிமுரைக்க யெந்த காவி 7 

௮த்திடவே மலர்பகத்தை மனத்திற் கொள்வாம். 

வச்சிரத் தூாணேசர் இ... 

அஞ்செழுத்தி லமர்ர்துகின் 2 லவசண்ட ரூபி 

_ யாருயிர்க்கு முயிரான வராத மூர்த்தி 

செஞ்சடையி லலையுடைய .கல்கை சூடி .. 

சிலைவளைத்து திரிபுரத்தை ரித்து நீற்றோன்



திருமழுவாடி புராணம்: 

கஞ்ச௪னசி தேடரியா கைலை காதன் 

சுரைமிடற்றோன். கலைதரித்தோன் கால காலன்: 

வஞ்சமின் சி னடியருட னிடசைத் ..தீர்த்தோன் , 

வச்சத்தா ணேசர்பதம் வணங்க கி்பாம், 

சுந்தர நாயகியம்மை துதி: 

உம்பரிடர் இர்க்கவுக்ர Gua கொண்டு 

வோங்கார வட்டத்தி லமர்க்து. கின்றது 

வெம்புமசு ரர்பபத்தை Cas ass 

வேதாந்த ரூபமதாய் விளங்க கின்று 

அம்புயத்துர்' இயன்மாலுக் குடன் பிறந்து 

| - ததியுட னந்இயமு. மில்லா. தாகி 

தெம்புடனே இரும்ழுவை துலங்க கின்ற — 

.... சுந்தர நாயபொதக் துணையாய்க் கொள்வாம்- 

ஜைத் 

| மத்தித்து; [ 

சிம்ரனும்.
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சணபதி இணை, 
வியல் ட வில ண்மை Why ௮ 

  

B ( pt ip மூவாடி... ays oat Ls 

ழு தல் அத்தியாயம்: . 

்த்மிச்ரண்ணியச் சருக்கம்?" 
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பழுமையர்ன தம்; மத br Sent lide Oat லேத் துத்த்வ 

ஞ்செய்யும்.. முனிசரேஷ்டர்களால் bed Puts )பற்ற.தம்,. Fae 

புண்ணிய தீர்த்தல்களுக்கெல்லாம்.&த்த்மமான் Bi gd mo bite. 
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மைமிசாரண்ணியச் சருக்£ம், 

் தங்பை ais sober sams ee மிசம்தேவசர்க வர் எல்வளை வி 

கவின் கேமத்தைக்கருதி முன்னொருகாலத்தில் சர்௨ஜீவதயாப 

னான பார்வதிபதியாகெய பரமேசுவர மூர்த்தியை சந்தோஷப்ப. 

டுத்துவ கற்காய் ஓர் யாகத்தைச் செய்ய Oa g sof da Fia gor 

தைகளை யும், ய ௯, இன்ன.ர,கந்தர்வ,சத்த, வித்யாதரர் முதலாய 

விண்ணுலக த்தவரும், தேவரிஷிகளும், வட்டம், வாமதேவர், 

பிருகு, அக்ரி, அம்ரெசர், கெளதமர், காசிபர், ஜானச் இிமுனி, விப 

ண்டகர் வியாசர்; சதானந்தர், செள்னகர், கபிலர், ' தர்க்க சரி9), 

காலதரிசி, அஹோளர், பரந்தபர், உக்இரலீரியர், மஹா வீரியர், 

சூட்மதரிசி, Gra sent, ஜைபினி, சு தீக்்ணர் அகத்தியர், ச்ருட 

லிருதர்,யோககிஷ்டர், ஞான.கிஷ்டர், பிரமகிஷ்டர். மூ.தலிய முனி 

சேட்டர்களை பிரமதேவரால் யாகத்துக்காயழைக்கப்பட்டு அவ் 
வனம் வந்து சேர்க்கனர், இவ்விதமாய் வந்தவர்களுடன் ௮ 

வமிசாரண்ணிய வாசிகளான மகாரிஷிகளையும் மரியாதையாய் 

வர வழைத்து : வேதசாஸ்ரங்களை. ' ஐபக்இரிபறக்கற்றுணர்ந்த 

மகாமமை பொருந்திய தவச்சிரேட்டர்களைக்கொண்டு | தன் 
யாகத்தை முடிக்க வெண்ணி பிரமதேவன் முனிகளைட் பார்து 

மீங்களெல்லோரும் pao C&G gy orm யாகத்தை நடத்தவே 

ண்டுமென்று. வேண்ட -அவ்வேண்டுகோளுக்ணெல்கி அனைவரும் 

விதிப்படி ௮வரது யாகத்தைகிறைவேற்றினர். “இவ்வாறுயாசம் 
(P96 6 பின்பு பிரமதேவரும் அவசவர்களுக்குத் தக்கபடி த 

வஸ்திராபரண முதலியவைகளைப்பூர்த்தியாகக்கொடுத்து ஒவ்வொ 

ருவரையுக்இருப்தி செய்வித்தனர். : இவ்வாறு 'பிரபரின். யாகம்: 

முடிந்த பினனர் கைமிசாரண்ணியத்திஓள்ள. மகாரிஷிகளும் . 

யாகத்துக்காக வக்கு 'மூணிஸி2ரட்டர்களும் - ஒன்று. சேர்க. 

வேதசாஸ்இரங்களை கன்றாய்க்கற்றுணர்க்தும்  சிவபக்இயிற் இற. 

ந .தவர்களாகயிருக் தும் பரம்வெனது மூமையைக்கூறும் சரிகை 

களை சூதமுனிவரால் ஊிள்காரமாகத்தெரிரந்து - கொள்ள வெண்: 

ணி, அக்லைத வாதத்தில் சென்றமன;க்தையுடையவரும், மணி, 

i 

ந



-இருமழுவாடி: புராணம். 3 

வர்குலத்திற் சிற் தவரும், அகண்டு நீண்ட புலிக்தோலை உத்த. 

ரீயமா யுடையவரும், உருத்திரக்ஷங்களாற். Spiga பலசடை 

களாற். கட்டப்பட்ட மகுடம் புளைக்சவரும், கைகள் காதுகள் 

கழுத்து. முதலிய. ௮அவயவங்களில் ரக்திரா௯க. அபாணதீதையேய2. 

ணிக்தவரும், கெந்தி முதலிய அங்கங்களில் விபூதியை தீரிடிண் 

டாமாக. aoe. ஜபமாலையை. அளிர்போன் ற கலி 

அடையவரும், ்.. இடைகிடாது பரமடூவனை. ' திய MOH CBD FL ea 

சகலபாவங்களை யொழித்தவரும்,' அசைவற்றிருக்கன் ற இரண்டு 

கண்களால் கார்தணினையேட் பரர்த்துகிகொண்டிருப்ப “ஓரும் 

பஞ்சேக்திரியங்களையும் அடக்கி அ௮சையாச மனத்தை யுடை 

வரும, புன்னகை விளங்யே : அழகான .முகமண்டலங்களோடு 

கடிய -முகத்தையுடையவரும், சைவாகமங்க எனை த்தும். Fé 

தேகமறக் - கற்றுணர்ந் தவரும், Fu, sunt Baten: யனுஷ்டி.த்து 

கிற்குண. பரப்பிர்மத்தை . இயானிப்பவரும், ஞானம்: நிறைந் க 

கிர்மல that Sea eect Yar san ioe Por மாணாக்கரின் 

'பாலுரைப்பதில் மகரவல் ஃலவரும், வியாசரிஷியின். சிஷ்யரும் 

தர்ப்பாசன த்தின் மீதிருர் ஐ "வேதத்தின் பொருள்-& a ஆராய் 

_சீதுக்கொண்டிருப்பவருமான சூசுபுராணிகரையடைந்து. மிகு 

ந்சு.லணக்கத்துடன்சாஷ்டா ஈங்கமாய்கமன்கரித்து இருகைகளையும் 

கூப்பி இக் BT LG so ர், 

௧௬௫ 
ஐ. முனிசிரேட்டசே! சிவத்தியானத்திற் கறக்க. போனே! 

'வேசசாச்தரபுசாணங்களாயெ சமுத்திரத்தைக் ஈடந்தவரே!. யோ 

கமாற்கத்திற் இறக், தவசே! .பக்சுர்களுக்கு லசமாகுள் சரூணைக்க 

பலே! பரிசுத். கமான: oa வை எஸ் தற்கு குணங்சளுக்கிருப்பி 

Gu! GE aa on மாம மதிக் சுவரே ! சகமுணிவர் தந்தையே! $ 

LOST ‘Czar பாதபல்லால் : முத்றொல்றையுமதிக்காத மதிவள்



ர... தைமிசாரண்ணியச்' சருக்கம்; 

எலே! தங்க்விட த்தில் *பிராம்ஹம், பாத்மம், வைஷ்ணவம், 
சைவம், பாகவதம், பவிஷ்யோத்ரம், ஈ was Sarto, மார்க்கண்டெயம், 

EC usr, பிர்மகைவர்த்தம், ஜங்கம்," வர்.சாஹம், ஸ்காந்தம், 
வாருணம், ஜெளாரம், மாச்ஸயம், காருடம், பிர்மாண்டம்; ஆய் 
ப தினெண்புராணல்களையும், பாரத: முதலிய இதிகாசங்களையும் . 

கேட்ணொர்க்தோம். .மூவ்ஷலகுக்கும் முதன்மையான. கதியைத் 

த.நம் சைவாகமங்கள் அனை த்தையும், வெக்ஷச்இர க்களின் மகா 
தீமியங்களையும் விஸ்தாரமாகக்கேட்ணேர்க்தோம்; ஆயினும் வவெ 
கேஷர்இரங்களுக்குட் இறக்த தம் சிவபிரானுக்கும். பார்வதிதேவி . 
Qa டிரியவாசஞ்த்லமான.துழர்மெ 4 திருமழுலாடியென்னும்: Gar 

oi) 500 B fe sit மகிமையை: யெங்களுக்கு வ்ரைத்தருன்வேண்டும், 
புத்திமான்களுக்குட்- இறந்த -. புண்ணிய சிரேஷ்டரே! ஏங் 
கள்மீதுகருணைகூர்க் து. (பரச. நர்த்தனபுரம்) திருமழுவாடி. news 
தன் மடமையை விஸ்தாரமாக எங்களுக் குரைக்க வேண்டு 

கிறோம், காவிரியாத்தின். , வடகரையிலுள்ள . சாலவனமென்னும் 
பனக்காட்டில் ச,த்யலோகத்தில் பிரமதேவனாற். பசிச்கப்பெற்ற.. 
வஜாலில்கம். வந்ததெவ்வாறு? அக்த லஜாக்தணேசருடைய 
வைபவங்கள் எவ்விதமான து? புருஷாமிருகசென்னும் முனிவர் 
gr Oma gm wc) பூஜித்தெவ்கிதம்? அவ்வரிய தலத்தில் or gr - 

'கும்சர்ேஸ்வா னக்கு வஜ்ரதம்பேசுவாசென்ற பெயர்வந்த தெப் 
படிரி அச்சிவபிரானை மார்க்கண்டேயர் பூசித்த. 'வர்ஃரசென்ன? 
அதற்கு இருமமுவாடி. என்று பெயர் வக்ததுயாு? அத்தலக்- 
இலுள்ள புண்ணிய தீர்ச்தங்களுக்கு இவெகெங்கை, eit 

  

*பிராம்ஹம்--பிர்மபுராணம், பாத்மம் பப துமபுரரணம், ன் 'தக்கேயம்வ 
அக் இனிபசாணம். லைங்கம் - இலிங்கபுசாணம், வார ரஹம்--வராஹ்பு ரர் 
ணம். வாருண்ம்-வருண்புராணம், ஸொரம்ககுர்யபுராணம, மாதீஸ் 

யம் மச்சபுராணம், காருடம்--கருடபுசாணம்- வைல்ணவம் விஸ் ணு 
பு. ராணம். ச 

இப் பதினெண். புராணங்களில் சைவ புராணம்-10 விண்ணம் புரா ணம்-0 
குர்யபுராணம்-1. பிர்ம்மீபுசாண்ம- Ls ‘a, 18, apo
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ra 

. paw, : அன்றுபெயர் லந்த பல்க த்சஷல் னென்னும் 

பிராமணனுக்கு மகாபாதகற்கள் Binge pared gi? வைத்யனாத 
ரென்று அச்சிவபிரா உ Bre; குப்பெயர் வக் காரணம் யாதும். _ச்ந்த.. 

சன், மகாவிஷ்ணு, காவேரி, அக்னி, அர்க்கை, முருகக்கடவுள், 
அகத்தியர், முதலியவர்கள் பூசித்த” எவ்வாறு வாம்பெற்தனர். , 
இத்தக க்களை பெல்காம் டர்ன்! எங்களுக்கு, து 

தப் "chad tdavtned tingid. ai palit ese 

டைய அமிழ்தம்போள் றவசனங்களைக்கேட்டு சூதமாமுனிவரச 

னவர் திருமழுவாடித்தலதிஅக்சிறைவனாயெ, - வஜரஸ்தம்பேசுர 

நரை மன.இற்ஜியானித்து. உடலெக்கும் புளிக்க அனக்தக்கண். 
ணிர்பெருக, முனிச்சிரேட்டர்களை கோக்க கேளிர். மகானுபாவர் 
-தளாகிய முனிவர்களே! முன்காலத்தில். இத்தலத்தின். வைபவல் 
களை கும்போ தயனாகபெ அகத்தியமகாமுணிவருக்கு ரூ.ே Cotas nid 

_்ஜுங்க வள்ளிதெய்வாளைச்சமே தராயுள்ள முருகக்கடவுள் விரிவா 
பெடுத் துக்கு Rent அகனைஉங்களுக்கு , உரை றேன் நீங்கள். 

ரே. மனதுடையவர்களாய் இகட்கக்கட Fa ot oF 2h Garret 

oharrargd Grreve ச்சொடக்கர், ் 

"சரஸ்திரங்களையெல் ல்லாம் கற்றுணர்ந்த மூலரிஎர்களே! ஜன் ' 
மாக் இரங்களித்செய்த" புண்ணியல்சளாலன் தி ் உலகத்திலுள்ள்' 
ஒருவருக்கும் வஜ்சத் தாணேச்ருடைய மமையைக்கேட்சு war 
Dara G0 Bw. நீங்கள் வெகுளன் மக்களில் : ஈல்லபுண்ணி 

ய;த்ைச்செய்தவர்களானப்டியால் உங்களுக்கு தி௫மமுவாடித் 

தலத்தில் விளங்கும் வஜாத் அரணேச்வச௫டைய ' மகான்மியதி 

தைக்கேட்கவிருப்பமுண்டாகிய் ௮; இவ்வுலகத்தில் 'அகள்மாஜ். 

தாயொருவன் அதீதல்தீதின் மனமையைக்கேட்டபோதிலும். ரி 

aes முக்தியடைவானென்பதற்கு சந்தேக்மேயில்லை, ' pera td) 
Sia (amr sta Go "உங்கள்பக்ெையெல்வா அவர்னிக்கத்' ப



6 தைமிசாரண்ணியச். சருக்கம்: 

தக்கது. நிங்கள் செய்க கலமேதவும்.. வஜாத்தூணேசர்மகிகம 

யைக்கேட்க உங்களுக்காவலிருப்பதினாலேயே உங்களுக்குப்பர் 

Rap Borg அருள் பூர். த்தியாயிருக்கிறதென்பதை நன்ளாய்க் 

காட்டுகின்ற்று. நீங்களெமகாத்மாக்கள். நீங்களே சவஞ் ஞ்செய்ப 

வர்கள். நீங்களே மோக்ஷமடைபவர்கள். முனிவர்களே! சச் 

சானந்த மூர்த்தியாக பார்வதீபஇயின் மூமையை உங்களை 

யன்றி அ.தி.பவல்லவர்கள் யாவரென்று. இவ்வா அமுனிவர்சளூ 

டைய பக்திக்கு வியக்து சூதமூணிவர் பின்னும்சொல்லுவிறார், 

கேளுங்கள் தபோதனர்களே!. ஆதிகாலத்தில் தன்துபக்க 

னான அகத்திய மகாமுனிவருக்கு சுப்பாமணிபர் உரை த்தவண் 

ணம் திருமழுவாடியின் க்ஷேத்திர மான்மியத்சையும், அதிலுள் 

ளவஜரஸ் தம்பேசுரர் மான்மியத்தையும் உள்ளவாரே. உங்களு 

க்குரைக்வேன், நீங்கள தனை சாலதானமாய்க் கேளுங்க Corer 

று, சூதபுராணிகர் பின்னும் சொல்வாராயினர். ' 

, * பக்தர்களுக்கு சர்வாபிஷ்டமும்கொடுக்க . 'பரனைமுகமூம், 

நீண்ட து இிக்கையும், இத்றைக்கொம்புர், தொக்திவயிறும், Oe air 

சாமரைகளாலலங்கரிக்கப் பெற்ற காதுகளும், 'பாசாம்குசமும் 

பொருந்தி கர்னமதம், கபோலமதம், கோசுமதமாகிய ¢ மும்மதக்: 

களும் ஒழுக விளங்கும். சுக் தரவினாயகசென்னும் கணபதியை 

யும், Crate su By, அசுரர்குலகாலலும், 'வேலாயுக.லும், 

கடப்டமலர்ந்தோளனும், வல்லிதேய்வானை மஷைனும், பரமசிவ 

ன்புத்தினுமான முருகக்கடவுளையும்,, அலஉலருக்கும் குரு 

வாகிய கூமரக்கடவுளின் அனுக்கிரகத்தால் பரிசுத்தமான ஞா 

னத்தை. அடைக்தவரும், எழுகடலையும். அசமனஞ்செய்தவருமா 

கிய குறுமுனி.யென்னும் அ௮கஸ்இயரையும், சம் திரகலையும் கங்கை 

யும். விளஙகஜடாமகுடத்தையுடையவரும், தரிபுண்ட ராகார.மா 

ன. விபூதியால் அலக்கரிக்கப்பெர்.ற, நெற்தியில் ஓ ஒர்கன்ணைய/டை
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யரும், சங்கத்தைப்போன்ற் .அழயெ காதன் அணியித்றொள்கு 

கிற சர்பகுண்டலங்களையுடைய வரும். வணங்கிரற்கும் பக்தர்௪ 

ளுக்கு வரபளிப்பகற்கொன்றும், ஓபயப்பிரதானம் செய்வதம் 

சொன்றும், மாளைத்தாக்கேதொன்றும்,. மழுன்வத் தாங்க 

தொன்றுமாகிய/கான்குகைகளை யுடையவரும், புலியின் ௫லார்ச் 

சுற்றப்பட்ட இடையையுடையவரும், யானையின்றோலை போர்வை 

யாக்த்தரித்தவரும்,  பலாந்ததாமரைப்புஷ்பம்போன்ற மிருது 

வான இரண்டுபாதங்களையுடையவரும், இ. துபக்கத்தில் வைக், 

கப்பட்ட பலைமகள £௮லங்கரிக்கப்பெத்றவரும், இருபக்கங்களி. 

அம் விளையாடிக்கொண்டி. ருக்கின்ற வியைகக்கடவுள், முருகக் . 

sar Su இருகுழர்தைகளையு டையவரும்; US BB even eh Gurr 

யும், பரஞ்சோதில்வரூபியாயும், பரா.த்பரவஸ் துவாயும்' விளங்கு. 

இன்ற வஜரக் தாணேஸ்வ ரையும், சிஜ்பகல்யாணியும் ஜடாமுடி.யில் ் 

சக் கரனை த்தரித் தவளும்' சங்குசக்ர அபய வசத அஸ்சுத்சையு 

டையவளும் ஜகன் மாதாவும் மாகிய சுர் தரசாயகியமமையையும், 

ஹி நதய சுமலச்திற் மி.பான Orig, _மனம், வாக்குக், காயம். 

yeu மூன்று Eom Is ort gy ib பிரார்த்தித்து. -பரிழரணசக்தோ. 

ஷத்துடன் ௭-5 தமகாழுனிவர் 'இருமழுலாடி, ஸ்.தலச் இன்ப 

மையைச் சொல்லத்தொடங்இஞர். 

  

முதல் அத்தியாயம், 

மைமிசாரண்ணியச் சருக்கம், 
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,தலமான்மிய முரைத்தசருக்கம். 

கேரங்கள் முனிவர்களே! இரும்மூவாடிக் sag Box 2 

மையை யார். எவருக்குரைத்தனர்? என்னும். விப கண்டன் அதி 

தலமூமையை உங்களுக்குரைக்கிறேன். 

"இமயமலையின் ஓர் கொல்முடய்ர்இயும், பர்மலெளுக்கும் ut 

taupe sdaab கித்யலாலஸ்தான மர்சய்முள்ள்கைலாய கிரியில். 

பே சேசபீடத்தில் எழுக்தருளியிருப்பவரும், ,சக்லிபவனச் இக்றும். 

ஆதாரமாகிய ச்ச்தியென்னும் In GS StH அசேச்மகர்ர்களை, 

சம்ஹரித்தவரும், சர்வப்பிராணிகளுக்கும் 6 ஞானைபதேசம் செய் 

வ.தற்காக்வே ப.ரவரூரர் தஇயிடம் அவதரித்தவரும்; Lutte Se x. 

வியின் குமாரருமான முருச்க்கடவுளிடஞ்சென்று அகத்தியமா 

முனிவர் சாஷ்டாக்கமாகதெண்டகிட்டு மிகுர்தவணக்கதீதட ன் 

கேட்கலாயினர். 

ஐ பக்வானே! பார்வதபுத்திரரே! தார்க்ன்றுற் தலிய் அக்ரி, 

களைக்கொன்று உலகத்தைக் காப்பாற்றிய உம்பர்சேனா தப தியே 

ஆறுமுக த்தோனே]!: .மயில்வர்கண்னே!. வல்லிெய்வாளைபல்கா!' 

கடப்பமலர்மாலைதோழச:!. கோழிக்கொடியோனே! கங்களுபதேச் 

த்தர்ல் ஞானத்தையடைந்தேன்: சகலவித்தைகளையும். தக்களர் 

லேயேசற்றுணர்க்தேன், 'இவகேஷேத் தரங்கள் பலவற்றின்மபகிமை 

யும் தங்களாற்றெரிர் கொண்டேன். அச்வேஸ் தலங்களுள் இரு 

ஈழுவாடியென்னும் ஸ்தலத்தில் , வ்ஜர்த்தூணேசுவரென்னும். . 

சீவபிரான் தன்தேவியோடு எக்சர்லத்திலும் சான்னித்யம் செய் 
கரறுரென்று முன்னமேதசங்கள் கூறியிருப்பதால் அதனை கிஸ் ட



திருமழுவாடி புராணம்; ஷ் 

sins எனக்குரைக்கவேண்டுமென்று முகத்தியமூனிவர். CPR 

கச்சடவுவிடம் மிருக்தவணக்கத் துடன் கேட்க முருகக்கடவுள் 

காருண்யம். கிறைந்த. தனதுகடர்க்ஷத்தால் அம்முனிவமைகோக் ர 

இ பின்வருமாறுசொல்லாசாயினர், முன்னொருகாலத்தில் சான்- 

குவேதம்,. அறுசாஸ்திரம், அறுபத் தினான்கு கலைக்ஞானம், ௮௫ 

ag hoe ar மு சலிபவைகளைச் கற்றுணர்ச்தவர்சளாயெ, மார்க 

ண்டேயர், வசதச்து, வேதச்யுதி, வேதஙிதி, சகாகக்தர், சாசுவதர், 

apf si, சோஹிதர், பனசர், பசுரோமகர், வீதிஹோத்தரர், கி 

சாதங்கர், கண்வர், கணாதர்முகலிய முனிலவர்களொல்லோரும் ஒன் 

மூய்க்கூடி. ஸ்மிருதிகளின்' உண்மையை ADS Bost sons STO 

பூப்பிர சக்ஷணஞ்செய்ய வெண்ணங்கொண்டு,' கேதாரமென்னு 

ம் புண்யக்ஷேத் இரத் இலிரு$து புறப்பட்டுப்” பலபுண்யல் தலம் 

களையும் கடக்து விருச்தாச்லமென்னும் க்ஷத்திரம்வந்து சேர்க் 

தார்கள், 'அவ்விட்த்தில் ஒரு. பிரமகல்பம்வரையில் Shs Bn 

பவரும், - யோசமார்க்கத் இற்றேர்ச்தவருமாகிய உலோமச ரென் ' 

னும் ம்காரிஷியைக்கண்டு' erin a_apar urs ஈமஸ்கரித்து மிகும். 

தவணக்கத்துட ன் கேட்பாராயினர்... டது * 

el யோகேரே!! உலகத்தவர் யாவராலும் பூசிக்கத்த (GE 

6 புண்யமூர்த்தியே! சம்சார சமுத்தத்திலாழ்க் து மிகுந்த ப் 

டையை படைத்திருக்கும். நாங்கள். பாவத்.அக்கருப்பிடமாயெ 

அந்தசம்சாரத்தை எவ்விதம் "ஒழிப்போம்? காமக்குரோதா தி 

கள்: 'விருத்தியடைலதற்கே சாதனமாகிய புத்தெகளத்திராதி 

களை நிசாகரிப்பசெப்படி. - என்.நு மிகும் சவிசாரத் துடன் கேட் 

கும் முனிவர்களுக்கு உலோமசர் பதிலுசைத்காமலே' யோககிஷ் 

டையிலிருக் தபடியால் அப்போது. அகஸ்மாத்தாய் அசரீரிலாக் 

கொன்று ஆகாயத்தினின்று உண்டாகியது, “கேளுங்கள். முனி 

ச?ேஷ்டர்சளே! சம்சாரத்தினின்றும் மோக்ஷம்பெறுவதற்கு ௨ 
பாயத்ை உங்களுக்குரைக்கிறேன், நித்ய 'கைமித்ய கர்மங்களால் 
Peto a கிடைக்குமென்று இலர் கூறுவர், இர்த்சயாச்திரை செய் 

4



10 தலமான்மிய நூரைத்த சருக்கம். 

வதால் மோக்ஷங் 'கிடைக்குமென்று இலர்கூ இவர்... தவத் இனால் 

மோக்ஷங் இடைக்குமென்று இலர் கூறுவர், பூஜையினால் மோ 

கூங்கடைக்குமென்று சல்ருரை ப்பார்கள்... உஜ்ஞத்தால், மோர் 

அதங்கிடைக்குமென்று இலர் கூறுவர், ஆனால் : இவைகளைச்செய்வ் 

றல் ரூறைவுண்டாகுமாசலாலும், குறைவறச்செய்வது அசாத் 

    

    

ஒருக்கால் ஒருகுறையு-  மூண்டாகாமல். இவைகளை. 

ட உஉல்காலும், . அலைகள். பலனைமாத்திரக்.. கொடுக்குமே 

ய்ல்லானு சம்சா ர த்இனின் தும் மோக்மடை வதற்குச் சாரணமா 

காதாசையால், சம்சாரத்தை ஒழித்து மோக்ஷம் பெறுவதற்குக். 

கர்மம்முதலி: பவைகள் பிரயோசனப்படமாட்டாது இவ்வுலகின் க. 

ண்சம்சாரத்தை கிவர்.த்திசெய்த மோக்ஷமடை வரர் கூத் தகுந்த 

உபாயம்: ஒன்றேயுள-௪.- அ.துயாதெனில்)! முன்னொருகாலத்தில். ் 

வேகவியாசரென்னும் மகாமுனிவர் மூன்றுகாலல்களையும் கன்று. 

யுணர்க் தவராயிருர் தும், : தனக்குசம்பவித்த (பாகுஸ்தம்பனம்)... 

கையைநீட்ட முடக்கக் கூடாதிருத்தலான வாகதகோயை நீக்கிக் , 

கொள்வதின் பொருட்டுப் பலஉபாயங்களைச்செய் தும். யன் Gb: 

neem Faris தாலவனமென்று பெயாபூண்ட Bawepar ye, 

தலத்தையைடக்து அங்கு (சேர்தராகாயகயென் னுந்தேலியோடு வி. 

எங்கும் வச்சரத்சம்பேசரைவணங்கப், பூசித்துப், பலலிசமாச , 

தீதுஇத்து பாகுஸ் தம்பன த்தை 'கிவர்த்திசெய்2.க்௦ கொண்டனர்... 

ஆதலால் பதி னெண். புசாணங்களைச்செய்.த வியாசருக்கே ௮௬. 

ள்செய்த புண்யஸ் தலமாகையால்;$ ருமருவாடித்தலத்தலுள்ள... 

லச்சரத் தாணருடைய அருள்பெருதவர்கள். ச்ம்சார பாசத்தை 

யொழித்துமோக த்தையடையார்கள், தவிரவும் கள்கை, ய்மூளை,.. | 

கோதாவசி, இர்து முதலிய புண்யகஇகளும் தங்கள் தங்கள்பாவ 

: த்தைத்சர்ச்துககொள்வசற்காக எந்த. காவேரிசதியில் ஸ்தான 

ஞ்செய்கின்றனவோ அந்தக்காவிரிரிதியே அக்தஸ்.தலத்தில். வடக். 

குத்திசையைகோக்கி Gara ego ஓடுகி ன்ற. ஆகையால் அந்த 

திருமமுவாடி ்தலத்தின். பெருமையும், அத்தவுத்ஜல் விளங்கும்.



Bs இரு (மழுவப்டு் புர ரணம் QL 

வச்ச த்தம்பேசுலார்மகிமையும்,ஜேதங்களரம் வர்ணிச்சு த்தக்க 

வைகளல்ல விஸ்வேஸ்வரரு டைய சா ன்னித்திபத் சால். சா9ி2௯%. 

த்தர ம் எ ப்படிப்.பெருமைபொ ருக்தியுள்ளதோ. அப்படியே வச்ச 

சத்தம்பேசர், சான்னித்பத்தால். திருமமுவாடி தலமும்.பெருமைபெ 

த்றுள்ள து. ஆசையான Bou dpe வாடிஎன்னும். ஸ்தலரமும் காசிக்கு 

BZ ?சஷமான௦ சன்பது தண்ணம். யுசாக்தகாலத்தில் . உண்டா 

கும். பிரளயத்திலும். அவபிரான் - காசகேஷேத்திரம், புண்டரீக 

மென்னும் சிதம்பரம், - இருமழுவாடி "இம்மூன் இுஸ், சுலங்களை 

யும் - தனதூகைபின் மூன்று விரல்களித் றா (GH BES KASS om poem i. 

B10 sors ஒர். தராசியின் ஒர்ப்ரத்தில் 222 AG ang. ls Bb sub, 

wptpirr aE, Ba மழுவாட சல ச் தயும்.. வைத்து நிறுத்துப் 

பார்த்ததில் காசிக்ஷேத் இரம்.. குறைவானஜதாரல் :உயர்ச் தம், Hoy | 
-மழுவாடி: உயர்ர் ததாசையான் - தாழ்ச் அம். இருக் கபடியால்: இத் 

தலத்தின்: பெருமையை. .அச்வெபிரான்.. ஓருவரேயறிலாசென்.ற 

னர்... உலகத்திலுள்ள ் ஸ்வயம்பு: இலிக்சங்களொல்லாவ © oD Bs 

ட ashe Aire குமே Apisg. அண்யதீர்ச்சங்களெ ளள்லாவற்றிலும் 

*காவிமிச இியே ... விசேஷமானது. .. அிலஸ்தலங்களெல்லாவ் தீவி 

லம். இருமழுவாடியே. கயர்ச்சனு.. அத்தலக்தை ஒருமுறை 

மனதில் நினைத்தால். : பாபங்கள் இரும், அதன். மகிமையைக் 

சேட் iwi sr sea புண்டுலானாவான், இப்பூமிபிலுள்ள. விசால 

   

    

மான -ஆமிப ஈகத்.தன் .இப்புண்ப ூமிே 'ய வீசேஷமான த. அப் 

புண்யபூமிக்குள். எதாவது. 'ஓர்தேவசைக்கு லாசஸ் தா      
௮. உதீ சமமானது; SBE BILD. செவள்சலந்கள். பலவற்றுள்ளும் 

இருமழுவாடியே மிக்கச் பறக்க அப சாசகேடத்தித்தன்.. பக்கத் 

இலோடுகிற சுங்கை . உத்தரகள்சை . யென்றும்,  இருமரழுவாடி 

பக்கத்திலோ. காவிரியே. த௲ரிணகங்கை. யென்றும், காச 

கெஷத்்இரம் உத்தரகாசிபா தலால் இருமருவாடியை Beha கரடி 
  

  

*ரவிழி. சாவேரி பயெனமழுவியது,



12 தல.மான்மிய மூழைத்த சஞ்க்கம், 

யென்றும், அ௮க்காடியில் விளங்கும் -விசுவகாசசே இவ் வச்சிர த்தம் 

பேசுவரரென்றும், அங்குவிளங்கும் விசாலாக்ஷியம்மையே சுர் 

தரகாயகிடுயன்றும்,அக்காசியிலுள்ள டுண்டிவினாயகரே இ௫்தலத் 

Ba விளவ்குஞ்சுஈ்த.ரவிஞயகரென்றும், லேதக்களவிற் கூறப்பட் 

பள்ளு, காசியில் வாசஞ். செய்பவர்களுக்கு. . மாண காலத்தில் 

விசுவேசுரர் எப்படி. தாரகமக்திரத்தை. உபதேசன் செய்கின். 

ருரோ, அப்படியே திருமழுவாடியில் வ௫ப்பவர்களுக்கும் வச்சி 

சதீதாணர் அ௮ந்தியகாலத்தில் சா.ரகமக்திரமாகய பிரணவயமச்திச 

BOs “டஇகிச்கின்றும். உலகின்கண்ணுள்ள  சகலிவஸ்தலங் 

களுக்குள்ளுப் , இிருமழுவாடி ஒன்றே. are ape Bog South 

உயர்வான ௪.] ஏனெனில் சிதம்பாமென்னும்: சவஸ்தலத்தில் வ௫த் 

தால் தர்மத்தை மாத்திரம். அடையலாம். அக்கனமே. காள 

ஹஸ் திக்ஷேத்திரத்தில். வாசஞ்செய்தால் :௪ம்பத்தைமாத்திரம். a 

டையலாம்., ௮வ்வாரே.கும்பகோணமென்னும் ஸ்சலத்தில்வசத் 

தால் காமத்தைமாத்திரம். அடையலாம்; சகலதலங்களுக்கும் 

மேலானதாயே கா௫க்ஷேத்தரத்தில் வசித்தால் மோக்ஷம்மாத்தி 

ம் அடையலாம். இப்படி .ஓவ்வொருஸ்தலத்தில் வூப்பதால் 

ஒல்வொருபுருஷார்த் தமேகடைக்கும். ஆனால் திருமழுவாடியேன் 

டணும் இவ்யஸ்தலத்தில் .வசித்தாலோ தர்மம், அர்த்தம், காமம்; 

மோக்ஷம், என்னும் மான்குபுருஷார்த் தங்களும் ஒரேகாலத்தில் 

இடைக்குமென்பதில். தடையில்லை, பின்னும் த்திருமழுவாடி. 

யென்னும் தலத்தில் சஞ்சரிப்பதினாலேயே வச்சிரச் தம்பேசுவ 

Crags பரசுமூர்த்தியைப் பிரசக்ஷணஞ்செய்வதால் எந்தபுல' : 

னே அந்தபலன் கடைக்கும், wean sng Dr அகஸ்மாத்தாய் 

படுத்திருக்கால் ௮ப்பரவெளை. ஈமல்காரஞ் செய்தபலன் கிடைக் 

கும் அவ்வூரில் பேசும்பேச்சுகள்யாவும் oti Baap Biden 

CargéBr Guu aid. அவ்வூரில் மெளனமா யிரு த்தலே.-௮ச்சவன 

அ தியானமாகும், அவ்வூரிலிருக் து சன் பிரயோசனங்களை பூத் 

சேசிச் தள். செய்யுங்கரரியம் ன்களானு ஓம் அவைகளனை த்தும் வச்ச



ல
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இருமழுவாடி. புசாணம், அத 

ரத்தம்பேசருடைய கைங்கரிப்மேயாகும், அத்தலத்தில் சன் பரிதி 

ரவுண்ணும்போஜனமெல்லாம் வச்சியத்தம்பேசருக்கு amiain 

மர்கும். அத்தலத்தில்ஓ ஒருகவளம் அன்ன த்சை அதிதிஒருவன்க்கு 

க்கொடுத்தால் ஒருலக்ஷம் பிராமணர்களுக்கு அன்னமிட்ட பல்னை 

ய்டைவார்சள். ஆதலால் ஞான த தினலாவ.த,, அக்ஞான த்இனலா. 
வத: திருமழுவாடியென்னும் புண்யத்தலத்ை யடைக்தமாச் தீர 
தீதினலேயே வச்செ.த்தம்பேசுரருடைய பூசைகளனை த்தம் செ 
ய்.த.தாய்பாவித் ஐஅப்பரசிவன் இஷ்டங்களனை த்தம் தக்தருளிகி 

ரர், தவிரவும் எவ்வூரிலிருந் சாவது திருமழுவாடியென்னும புண்ய 
தல த்தைநோக்க ஒருசட்வை நமஸ்கரித்தால் அவனுடையடாபல் 

சுளெல்லாவற்றையும்தீர்க்க*சடவுள்முயர்ச்சிச்சிருரென்றால் அக்க த் 
ra 

தலத்தையேயடைந்து பகவானைகேசேசண்டு பிரார்த்திப்பவர்களு 
க்கு-எக்தமனோசதர். சான் கைகூடாது? HGS தலத்தினெல்லை 
யில் தற்செயலாய்க். காலடி. வைத்தவனுக்குங்கூட சூரிய லு தயதீ 

.. தால் இருள். சாசமடைவதுபோல் சகலபாபங்களும் கராசமடை 
யம், ் 1 : 

விசுவாசத்தினாலாவ.ஐ,, பயத்தினாலாவ ௮, மோஹத்தினலா' 
லது, வழிதப்பியாவ.லு, பாத்தீஇன் நுணியினாலாவ.து ' அத்தலத் 
தைப்பரிஏப்பானாகில் அவன் மோக்ஷத்தை யடைவானென்பது 
திண்ணம், His gOS தற்செயலாய் எவன் கண்டாலும் 

அவன் பதினாலு: லோகங்களையும்: கண்டவனாஒருன்.. அக்த கல. 

தீதைத்தரிசித்தவனுக்கும், பரிசித்சவனுக்கும் அக்க. தலமான ௮. 
பாபமாயெ இருளுக்குச்சூரியனம், இதர லெஸ் தலங்களில் ஒருவ 

ருடசாலத்தில் செய்யக்கூடிய தலத்தின் பயனை திருமழுவாடி தல 
தீதில் ஒரு தினத்தில் செய்யக்கூடிய தலத்தனுலேயே£டைக்குர், 
வே.றுதலங்களில் புல், சகு, வாயு இவைகளை ஆகாரமாய்க்கொ 
ண்டு செய்யுர்.தவஞம், இத்தலத்தில் அறுசுவை பதார்.த்தங்க 
ளோடு உண்டு, செய்யும் தலத். தக்கு இணையாசா.த.. மற்றத்தலங்க 
ளில் ஒ ஒருமாசம் 2 உப்வாசமிருக்தசெய்யுக் சவத்திலும் இத்தலத்தில்
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இரகில், sane பூத்துச் drugs gue மேலானது, கங்கை, 
யமுனை, 15 a, கர்மக்ை, கோதாவரி முதலிய புண்ய அன் 

a றும் Sfsomaal gue ஸ்கானஞ்செய்வதாலுண் 

டாதம் பலத்தை மகாபாதகங்களைச்செய்தவஞாயினும் திருமழு 

- வாடியிலுள்ள சிவகங்கையென்னும். புண்ணிய. தீர்த்தத்தில் ஓர. 

கடவை செய்யும். Doras Daven Apes, தவிரவும் மிகு. தவ. 
த்தால் அடையக்கூடிய கைலாசபதவியினால் பிரமத. கணங்சு. 

ளோடு வசிக்கும் பெருமையையடை இன், இதச ஸ். கலங்க. 

ளில் மாலை, தோழ்வளை, குண்டலம் முதலிய ' ஆபரணங்களை யும், 

பிர் நிறைந்துள்ள. பூமிகளையும், பூரணமாய்க்கறக்கும்- eens நோடு 

ங்கூடிய வெண்மை நிற பசுக்களையும் தாச) 'தாசர்களையும், கன் 

னிகை, *துலாபுருவசானம் முதலிய உயர்க்க . சானங்களையும். 

கொடுப்பதனால் எந்த பலனையடைகிருனோ அர்தப்பலனை த இரும் 

Gary யென்னுக்தலத்தில் ஒருவனுக்கூ . ஒருகாலங் காகசரந்தக். 

குக் கொடுக்கும் ஜலத்தினால் ௮டைகருன், வேறு தலங்களில். 
- வாஜபயேயம், அக்கினிஷ்டோமம், அப்தொர்யாமம், அஸ்வமேதம், : 
அதிராத்சம், பெளண்டரசீகம், விஸ்லஜீத், சர்லஜிச், கருடசயன ம் 
முதலிய வே சங்களிற்ச்கூறப்பட்டுள்ள Cpe Bai யஜ்ஞங்களை. 
அரலையவைகளின் அல்கங்களோடுஞ்சரி.பான பூரி. தக்ஷணையோ- 
டும் அனுஷ்டிப்பதனல் எக்தப்பலனையடைவானோ Hii gotten Boar 
மழுவாடித்தலத்தில் ஒரு தினத்தில் செய்யும் _நித்யகர்மத்திஞல, 
டைகிருன், அத்திருமழுவாடி தீதல.த்இல் சாவனாவத ஐர். அ Sued 
னுக்கு கொஞ்சம் பொருளைத்தானஞ்செய்தாலும், - செஹணகால. 
தீதில் வேதாசத்யனஞ்செப்த - -பிராமணனுக்குத் BOTY a3 0 
OT Ch FL பலனையடை ரன். அர்த .திருமமுலையில் தன் 
கையால் ஒட்டையளவுள்ள பூமியை ஒருவனுக்குத் சானஞ்செய் 
கால் கான்கு சமுத்திரர்களாற்: சூழப்பெற்ற: யிப்பூமி: முழுவ 

௬ அலாபுருஷதானம் உ ஒரு sored ar ஒர் தட்டி. லிகுச்சகொண்டு 
தற்குச் சரியான! கிலையள்ள தக்க ச்சைத்தானஞ்செய்வ த.
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துந்தானஞ்செய்க பலச்சை அடைகிறான், அத்தலத்தில் ஒரு, 

LI Day உத்தம - பிராமணலுக்குக்கானஞ்செய்வதால் எக்காலத் 

திலும் காமதேனுவானது அவன் விட்டிலிரு நந்து எல்லா மனோ 

த்தையும் பூர்த்தி செய்யக்காத்திருக்கு ம். அத் தல.த்தில் ஒரூ: Qa 

தீதினச்மை ஒருவருக்குச்தகானஞ்செய்தால் ஆஇசேஷன் முதலிய: 

அஷ்டகாகங்களின் தலையிலுள்ள இரத்தின்களால் அலங்கரிக்க 

ப்படுகிறான், அத்தலத்தில் லேசவித் தான பிராபணனுக்கு கொஞ், 

௪ம் தங்கத்தை ஒருவன். தானஞ்செய்தால் அவன் ஸ்வர்னபர்வ.த. 

தீதிற்குக்கானே யஜமானனாவதும் சவிற மஹாமேருன்வ வில்லாய்: 

க்கொண்ட பாம்ரிவனே கனக்குச்சோறனுிறுன் (அத்தலத்தில்: 

விப்பவன் ஒன்றுமறியா மூடனானாலும் நான்கு வேதக்ளையுங்கற் 

அணர்ச்தவனென்று மதிக்கப்படுவான்,. ஆசையால் அத்தலக் 

தில் வளிப்பவனுக்கு தானங்கொடுப்பதே மேலாகும், பின்னும். 

அத்தலத்தில் வெயிலால் சஷ்டப்படும் ஜனங்களுக்கு மரங்களால்” 

நிழ௮ண்டாச்குறறெவர்களுக்கு ஈடக்கும்போதெல்லாம் Pages 

ளால் அலங்கரிக்கப்பட்ட வெண்பட்டுக்குடை கிற௮ண்டாகற த. 

இன், னும் வீட்டின் தெருப்புறங்கவில் தண்ணீர்ப்பந்தல் wags 

B ஜனங்களுக்கு. தாகசாக்இ செய்வ கனாலேயே : உயர்க்த . பதவியை 

படைவானென்றால் வீட்டுக்குள் வழிப்போக்கர்களை வரவழைத்து 

அன்னமிட்டு உபசரிப்ப,சனாலேயே எவ்வித புண்ணிய ங்கிடைக்கு 

மென்பதை ஆபிரம் ப்னோ முடிகளையுடைய ஆதிசேடனாலும்.. வர். 

னிக்கத்சகுக் ச.சல்ல, அர்தத்தலத்தில் காகத்திற்கு ஒரு. காள்: ர 

பலிபோவெதால் இலக்ஷம் பிரமக்ஞான் மடைந்த பி.ரா.மணர்களு. 

க்கு அன்னமிட்ட. பலனையடைகரான். அத்தலத்தில் 'வரும்'. 

அ. இஇகளுக்கு இற த்தையோடர்வ.து அ௮ஃதில்லாமையாவ.து. ஒரு 

காலம் அன்னமனித்தால். ௮சேக இலக்ஷச்சணக்கான பிராமணர் 

களுக்கு அல்லது சவயோக்கஞக்கு போஜனம் செய்வித்த 

௮கேக அஸ்வமேதபாகஞ் செய்த பலனைய்டைூரான், 'தீதல் 

£26 மரைர்திருச்கும் உண்மையான சம்பயோகியை அலைக் சச்
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தன் விட்டில் பிக்ஷை செய்துவைக்கால் 67 AC aap a Be fH op 

இராமேசுவரத்திலும் பனிரண்டூ வருடங்களிடைவிடாஹு அன்ன 

தானஞ் செய்வித்த பலனையடைூரறுன். ஆதலால். அத்தலத்தில் 

ல௫க்கும் யாவரும் வஜ்ரத்தம்பேஸ்வரரென்றே எண்ணப்படுகி 

ன்றனர், 

பக்தர்களின் இஷ்டவரத்தைப்பூர்ச்தி செய்யும் வச்சிர சகம் 

பேசுரர் சர்கிஇயில் ௮ றுசுலைகளோடு கூடிய உண்டியை வேத 

மோதிய பிராமணனுக்குச்கொடுத்சால் எப்பொழுதும் பசி 2மாயில். 

லாத சித்தனாப் விூகிருன், அத்தலத்தில் செனடியார்களுக்கு ' 

௮ன்னமிடுலதால் தான் சிவனேயாகிரான், அத்தலத்தில் புத்த 

வர்களாக பிராமணர்களைப்பார்த்து சாப்பிட வாருங்களென்று 

சந்தோஷமாய் உபசார வார்த்தைகள் கூறினாலும் அன்னமஸி 

தீத பலனையடைஇிருன். மண்குடங்களிலாவறு மண்கலசத்தி 

லாவது குளிர்ந்த சண்ணீரைக்கொண்டுவர் து கோடை சாலத்,தில் 

௮௧ வெயிலால் காவறண்டு வரும் ஜனங்களுக்கு கொடுக்றெவர் 

களுக்கு தண்ணீரில்லாத பாலைவன த்தல் தூறுகோடி. தண்ணீர்ப்ப 

ஈதல் வைத்த பலத்தை யடைவதும் . சுவிற தேவர்கள் மிகுந்த 

பிரயாசையுட௨ன் சம்பாதித்த அமுதத்தை இவன் எப்பொழு.துங் 

கைக்கொண்டவனாகிறான். ஆனபடியால் இவ்வுல£த்திலும் வாணு 

லகத்திலும் செளக்கியமடைய விரும்புகிறவர்கள். இருமழுவாடி. 

என்னுச்சகலத்தில் எக்காலத்திலும் வ௫ித்தேதீரவேண்டும். அவ் 

வாறு வூப்பதால் இர்க்கமான ஆயுளையும், அழியாத பொருளை. 

யும், அனுகூலமான மனைவியையும், புத்திமான்களான. புத்திரர். 

ளையும், ஆரோக்வயெத்தையும், அழியாத Bis Bow, பூரண 

செளக்கயெத்தையும், கல்ல ஞானத்தையும். அடைவார்கள், 

இத்திருமழுவாடி என்னும் தலத்தின் மமையை ஒருவன் 

படித்தாலும், கேட்டாலும், பிறருக்குபதே௫த்தாலும், இம்மையி : 
ல்சசல செளபாக்யெங்களையும் பெற்று புத்திர, பெள்த் தர்கள் 
பூமி, பசக்கள், 4 ed 2259.55 Bure), குருஉபதேசக்கால் sae



. இருமழுவாடி புராணம். 17 

ஞோனத்தையடைந்து, பக்தியிற்கிறக்து மறுமையில் மோக்ஷகி 

தையடைவார்கள், 

- இரண்டாம் அதி த இயாபம் 

  

மூன்றும் அத்தியாயம். 
- பல்னுரைத்த சருக்கம். 

  

- முன்னம்  தமனனிண்டிக்தனைவா பனங்காடரா?, ருந்தகீர்ல் 

பத்தில் காவிரிக் இயில்: மூழ்கி சரையேரிய. ஓர். யானைத்தன் வாலிலு 
or SOT உதரியபொழுது அன்னீர் வஜ்ரத்.தாணரின்மேல்ப்ட்ட் 
தால் அப்பகவான் . யானைக்குத்தன் -சாயுஜ்பபதவியைக்கொடுச் 
தாரென்னால் :அச்சவபிரானுக்கும். எள்ளெண்ணை, ய்சுவின்கெய், 

பசுவின்பால் முதலிய திரவியங்களால் பூரணமாய் ருத்ரம், சம 
கம், புருஷளூக்தம்,. Ges ge bh,  ருச்ரரூக்தம், விஷ் ணுசூக்தம், 
பிரமளுக்தம், அர்க்சாளூக்கம், பஞ்சசாக்தி, கோஷசரக்தி. மூதலிய 
லே,சமச்இரஜபத்துடன்) அபிஷேகஞ்செய்வத்ஞல் கிங் கைல் ம் 

&



18. பலனுசைத் $ தர்சருக் BLE 

சந் தரக்கலையையும், கொன்றைப்பூவளையுஞ் சடையபிற்றரிக்கும் 

பெறுமையைப்பெறுவான். அத்தலத்தில் விளங்கும் வஜ்ரத்தம் 

பேசாரேன்னும் சிவபிரானைப்பூசிப்பதற்காக புஷ்பங்களும், வில் 

asses, கொடுக்கக்கூடிய நந்தவனம் அமைக்கிறவர்கள் ஒரு 

புஷ்பத்திற்கு நூறுவருஷங்கணக்காக எவ்வளவு புஷ்பங்களைத்த 

ருன்றனவோ அவ்வளவு புஷ்பங்களுக்குள்ள வருஷம் வரைக் 

ஞ்ஷவெலோக த்தில் சகல செளக்கியங்களுடன் வ௫க்கிருர்கள், laa 

50 6 Biv விளங்கும் இவபிரானை தங்கத்தினாலான மலர்களால் 

அர்ச்டுத்தால் சகல சம்பத் துக்களையுமடைந்து இவ்வுலகில் சகல 

போகங்களையும் அனுபவித்த மறுமையில் தேவேச்இிரனாஇருன், 

வச்சரத் தாணேசரின் சந்நிதியில் ஒருவன் கெய் விளக்கேற்றினால் ' 
அவன் கோடி. சூரியனைப்போன்ற சாக்தியையுடைய தேகத்தை 

Ou gi Bap as, வச்செத்தாணருக்கு அன்னத்தை ஒரு காலம் ஒரு 

வன் சிவேதனஞ்ெ ிசய்கால் கோடி யுகங்கள் சிவலோகத்தில் வாழ் 

Boner. . 

முன்னொருகாலத்தில் வச்சிரத் தாணருக்கு நிவேதனமானவு 

டன் பலிபிடத்திற்கொண்டுவ௩்.து - போடப்பட்ட பலியை சாப் 

பிட எண்ணி பரச்.துவக்.த ஒரு கழுகை சமீபத்திலிருக்த ஒரு வே 

டன் அம்பினாலெய்ய அ௮ப்பாணத்தின் அடியினால்மாண்டு பூமியில் 

விழுக் த கழுகை ஓரு மயில் தன் மூக்கினால் கொச்இக் கொ 

ண்டுவேடனுக்குப்பயந்து ௮௫௧ ஆலயத்தைச்சுற்றி யோடியதால் 

அவ்விரு பறவைகளும் சைலர்ய  பதவியைப்பெற்ற து. ஆகையால். 

அன்றுமுதல் அக்க. sagt வம்சப ரம்பரையாய் : 5 5 Bmw 

மூவையில் .வத்ரெத் தாணரின் பி யத்திலுள்ள கோபுரத்தில் 

என்றென்றும் வாழ்கவென்று me வரமருவியபடியேயின்றும் 

அக்கழுன் வம்சமானது வாழ்க்துவருகன்ற து. 'அனபடியால் 
மனம், வாக்கு, காயம் ஆகிய இகரிசணசுத்தியுடன் . ௮வ்வாலய 

_ திழைப்பிரககஷணஞ்செய்பவனுக்கு உண்டான பலத்ைசச்சொல்ல
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என்னால் தாமல்ல, இதா சிவஸ்தலங்களில் சிவபிரான் சக்கிதியி 

லிருந்து செய்யும் ஜபத்தைப்பார்க்கிலும் அத்திருமழமுவையிலு 

ள்ள 'வச்சரலிங்கத்தின் சன்னிதியிலிருக்அ செய்யப்படும் ஜபமா 

னது ஒவ்வொன்றும் கோடி மடங்காக எண்ணப்படுகிறது, 

- அப்பனங்காட்டுத்தலச் துக்கதபனான சிவபிரான் ஆலயச்தில் 

பிரகாரம் முதலியவைகளைச்சீர்திருத் த ஒரு கல்லையாவது ௮தன் 

கரயத்தையாவது கொடுப்:1வன் கைலாய லோகத்தில் திருந்தி 

தெவரோடு வாழும் பெருமையையடை இறான், பின்னும் அவ் 

வாலயத்தின் -இிருப்பணிச்காக அசைக்கப்படுகிற சுண்ணாம்பின் 

இயக்தாத் தக்குபயோகமாகிய யெருமை கடாக்களும்கூட கைலா 

ய்பதவியையடைகின்றது, ] மேலும் அவ்வாலயத்தின் இருப்பணி 

க்கு பொருளுதவி செய்ய சக்தியற்று வாக்கினால் சகாயஞ்செய்பவ 

ர்கள் பிரகஸ்பதிக்குச்சமச் துவமான .வாக்கையுடையவர்களாகிரு 

ர்கள், . இக்த க்ஷேள்திரத்தில் தசானஞ்செய்ய யார் தூண்டுகிறார் 

களோ, யார். EEO GS செய்பவர்களைப்பார்த து சந்கோஷமடைகறு 

ர்களோ. அவர்களும் கைலாயப.தவியை யடைஇருர்கள். 

கேளுங்கள். முனிவர்களே! இல்ளல முருசக்கஉவுளால் 

அகத்திய மகாமுனிவருக்கு உரைக்கப்பட்ட திருமழுவாடி. தலத்: 

இன் மகிமையையும், ௮ல் விளங்கும் வச்ச த் தூாணரின்மகிமை 

em asin. அத்த க்கத் தரத்தின் இருப்பணி முதலியவைகள் செய் 

Sat sat gic ஞூக்குண்டாகும் பலத்தையும். 'விஸ்தாரமாய் எடுத் 

துரைத்தேன் இவைசளைப்படிப்பவர்களுங், கேட்பவர்களும்,பிற 

க்கு. எடுத் துரைப்பவர்களும், வச்சரலிங்கத்தின் அருளால் இம் 

மையில் சகல 82சுவரியங்களையும் பெற்று மறுமையில் கிலச்ர்பு 

ச்யெபலத்ையடைவார்கள், 

மூன்மும் அத் இயாபம் முற்றும்



நான்காம் அத்தியாயம், 

  

வுச்சிரலிங்க முற்பவச் சருக்கம்: 

eatin OS 

கேளுங்கள் முனிபுங்கவர்களே! புருஷாமிருகரொன்னும் 

முனிவர் செய்த தவத்தினால் பிரமலோகத் இலிருக்க வச்சிரலில்கமா 

னது. பூமியில் காவிரிக்களரையிலுள்ள பனங்காட்டுத்தலத்தில் 

வச்ச விபரத்தை முருகக்கடவுளானவர் அகத்தியருக்கு அருளிய 

படி. உங்களுக்குரைக்கிறேன். சாவதகானமாய்க்கேளுங்களென்று 

சூதபுராணிகர் ape டி 

ரவை ன்னும் 5 Haeflases mem தான் Ge BBae டார் 

ண்டி. மனத்திலுள்ள இருளைப்பே்க்கி நற்கதியைத்சரக்கூடிய 

உயாக்த சிவலிங்கமொன்றை அடையவெண்ணி உலகமெக்குந்தே 

டுலதற்காசம்பித்தனர். இம்மலை, மக்தரபர்லதம், .விர்தஇயகிரி 

முதலிய பல மலைகளிலும், சான்கு சமுத்திரங்களாற் cro, 

ற்ற இப்பூமி யிலுள்ள சகல வெள் தலங்சவிலும் CES ar Deol 

அம் வெகு காலக்தேடியும் உத்தமமான இலிங்கமொன்றையுங். 

காணா ததால், அதலம், விதலம், சுதலம், ரசாதலம்; தலா.,தலம், 

மஹாதலம், பாதாள, ஆய ேழுலோகங்களையும் அடைக் து 

தேடியும் சாணாமையால் மனம் வருக்தி, தேகம் மெலிக்து சுவர்க் 

கமுதலிய மேலேழுலோகங்களிலும் போய்ப்பார்த் தவரத் தீர்மா 

CON SB} ஐகத்குருவும் சம்தி.ரசலா த.ரருமாகிய கைலாசபதியை 

மனதில் இயொனித்து பிரம்ே தவனிரப்பிடமாகிய் சச்யலோக க்தை.
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யடைக்தனர், அங்கு சகல் புவனங்களுக்குஞ்சிருட்டி கர்த்தா 
வானவரும், சான்சு மேகங்களேர்டுங் கூடியவருமான பிரமதேவன் 

பூசை செய்துகொண்டிருக்கக்கண்டு bug Dp போய் gO gy 

பும் நிலத்தித்படிய ஈமல்கரித்து.. மிகுந்த suse gar 

செய்யும் பூசையை க க்றப்பார்த்துள்போழுது அப்பூசையில் ல௯ஷ 
ணம் பொருக்திய வைநச் தீனாலான. இலிங்கத் தைக்கண்டு ஆனக்த் 
ப.ரலசராகி நிற்கையில். பிரமதேவர் புருஷாமிருகமுனிபுங்க 
வரை - கோக்கி “வாரும்புருஷாமிருகயேர£ந்திரமே! என்னுமரி 
யாதையுடன் கூறி உட்காரும்படி வேண்டினர்;'”இங்கனம் பிரடி 
'தேவராலுபசரிக்கப்பேற்ற': _புருஷாமிருகமுனிவரர் பிரமதேவ 
நரைகோக்கி பின்வருமாறு பிரார்த்திக்க றனர், ஓ சதுர்முக! 
் சக பூதங்களையும் படைப்பவரே,. கான்குவே தங்களுக்கும் உற் 

;பத்திச்காசணரே, காமகளின் காதுகளுக்கு ஆகக்கமடைய ve 
னிக்குஞ் சமார்.த்தியமுடையவரே, ஸ்ரீமன் கா.ராயணருடைய் 
உ்திசமலத்திலுஇித்தவே, கிற்குண மூர் த இயே, ' சகுணதூர் த்தி 

ம்ர்யிருக்.து சகல உலகங்களையும் படைப்பவசே, உலகங்களுக் 
Oe ல்லாம் ஆத ரமானவராயிருக் அம்: 'நிராதாசசாயிருப்பவரே 

சு... -மிரம்தேவரைப் பலவாராய்ச்.துஇத்து கின்றனர். பின் 
oi -பிதாமகனும். 'புருஷாமிருக முனிவரைநோக். விபூதிருச் 
இிராக்ஷங்களையே அபரணமாகக்ே கொண்டு இவெ.பிரானையேயிடட 
விடாது. பூசித்து... தவஞ்செய்யும் முனிவ ராகிய நீர் இங்கு 
வக்தகாரணம் என்ன? உமக்கு. ஆக வேண்டியவைகள் என்ன? 
உரைப்பர். என்றுகேட்டபிர்மதேவரை : கோக்க. முஷிவரருஞ் 
சொல்லத் ஐடக்களர், 

் ஓ பிரமதேவா! விதிப்படியே! இதவரையில்' 'அகேக௫வ 
லிங்கங்களைப். பூசித் திருக்கிறேன், அவ்வண்ணம் பூசித்திருக் த 

_ம். பக்தி சித இக்கவில்லையாகையால் உத்தமோத்தமமாகய ஓர் 
இலிங்சத்தைஆத்மார்த்தமாகவைத் த ghee ஆவல்கொண்டு



{ 
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2 வஜ்ரலிங்கமுறிபவச் சருக்கம்: Ww es
 

பூமியிலும் அதன் ச்பாலுள்௱ உலகங்களிறுக் தெடியுங்காணா 
மல் தங்களிடம்வக்தேன் இங்கு, தங்கள் பூசையிலிருக்கிறி ர இவ் 

வச்சிரலிங்கமே சான்காறியவண்ணம். உத்தமமாயிருப்பதாய்த் 

ததீமானித்தேன்.. ஆகையால். தயவுசெய்து அதனையேயெமக்கு 

ஆக்மார்த்,த லிங்சமாகத் தக் கருளுவீரென்றுபிரார் த்தித்தனர். இவ் | 

வசன த்தைக்சேட்ட பிரமதேவசானவர் .சிவபூசையிற்சிறக் தவ 

ரூம், உச்ரெதபோதனருமான புருஷாமிருகமகாமுணிவருைத்த 

மொழிகளைக்கேட்டு பயத்தையும், விசாரத்தையமடைந்து மனத் 

அள் யோசிக்கின்றனர். **இவ்வச்சிரலிங்கமோ எனக்காத்மார்த் 

தமானது. இதனையாடிக்கிற முனிபும்க௨சரோ சாமான்னியரல்ல 

அச்மார்த்த. இலில்கத்தைக் , கொடுச்சக்கூடாதென்பது பெரி. 

கயோரின்கொள்கை, |அசனைக்கொடாவிடிலோ முனிவர்கோபம் 

டைவர் என்றுபலவாராய் இந்தித்து ஓன்றுக்தோன்றாதவராக 

பின் மனத்தைத் தேற்றிக் காண்டு புருஷாமிருகமுனிவரரை 

நோக்கிப் பின்வருமாறு கூறுகின்றனர்.” 2 ene 

விசேஷார்த்தங்களை முற்றுமறிக்த.. தபோதனே! ரதி, 

ஸ்மிருதி, புசாணம்கள் அனைவற்றின் ன ர தாங்க 

ச.றியாதவர்களல்ல, அத்மார் த்தமாகிய இலிங்கத்கதை பிதர்பார்க் 

கொடுத்தலால் சாஸ்திரத்தை மீறி நடத்தலல்லவா? இவ்வச் 

சர இலிங்கம் எனக்கு. ஆச்மார்த்தமாகையால் நீர் இதையா 

ப்பது ஞாயமல்ல; மேலும் இத்தேஜோமயமான இலிங்கத் 

தைப்பெறவேண்டி. கான் வெகுகாலம் : வெளைக்குறித் துத்தவஞ் 

செய்ததின்பேரில் அவர்பிரத்தியக்ஷமாகி  இக்த , இலிங்க த்தை 
யெனக்குக்கொடுக்கும்பொழு.து ஆகாசத்தினின்று ஓர் அசரீரி 

வாக்குண்டாய் “ஹே பிரமதேவா! உன் தவத்தினாற் சந்தோஷித் 

தோம் உனக்கு இந்த இலிங்கத்தைக்கொடுப்பதுந் தவிற வேறு 

எந்த வரங்கள் வேண்டுமானாலுங் கொக்க இ&த்தமாயிருக்க 

ரோம் என்று உண்டாகிய அசரீரியை நோக்கி ஹே கருணை & 

ட. கடலாகயெ அசரீரியே! பரமகிவனாலளிக்கப்பெற்ற இவ்வச்€ச
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இலிங்க.த்தை யென் வீஃ்டில்வைத்து தனர் தோறும் பூசிப்பேன் 

அதற்குச்செய்யும் பூசைகளனைத்தம் பரசிவஞார்த்திக்ரூச். செய் 

 ததாகவே ஒப்புக்கொள்ளல் வேண்டுமென்று. வேண்ட. “அப்படி 

Cw ஆகுகவென்று உத்தரபளித்தது.'' இவ்வாறு -பெருந்தவஞ் 

செய் துபெற்ற. இவ்லச்சிரலிங்கமானது. பரசிவ ஞூர்திதியேயல் 

org வேரல்ல. என்று களிகூர்ந்து அதனை விமானத்திலேற் 

தியெடுத்துக்கொண்டு என் ES தர தைத். இனர் 

தோறும் பூசித்துக்கொண்டிருக்கறேன், இசையால் ஈவமணிகளா 

லாகிய வேறு Ste இலிங்கங்கள்/இதற்குமுன் என்னால் பூசிக் 

-த்ப்பட்டுவக்து' இருக்க்றகாசலால் அவற்றுள் தமக்கு Oop 

டமான இலிங்கத்தில் எதைவேண்டேன் நீரோ: ௮தனைக்கொடுக் 
of 

க்ச் சித்த மாயிருக்கிறேல 

      

. என்று பிரமதேவர் மறுத்தவுடன் 

உத்திரவு பெற்றுக்கொண்டு: யோசித்துக் காண்டே பூலோகத் 

அக்குத் திரும்பதர... இப்பிதாமசன். எவ்விதக் ' தவஞ்செய்து 

் க்க்த்தையடைக்காரோ அவ்வாறே காமுச் சுவஞ் 

த் இலிங்கமானது ஈமக்கு ஏன் .இட்டமாட்மா 

இற் கருணைகூர்க்து ur Paints ஏன் பிரத 

ட்டார்? பிரமலோக)த்திலுள்ள இவ்வச்ச : இலிங்க 
யாக அ௮வசதரிக்கவேண்டுமென்று இப்பொழுதே 

SAG செய் நேனென்று . பரமேஸ்வசரை . மனத்திலெண்ணி 

பூமியையடபைக்து கங்கை, யமுனை, நர்மதை, mas gens, 

இருஷ்ணவே: ?, கோதாவரி முதலியஈ திக்கரைகளையும் :பார்த்தும் 

ஓன்றும்பரிசுத்தமாய்க்காணப்படாததால் காவீரிஈக தியின் வடகரை 

யில் ஆகாயமளாவி இருண்ட - பனைமசங்களால் Aen san iQ wo 

ppb 
EGO, காகணலாய்ப்புற்களும், குயில்களும், மரங்கொத்திகளு 

    

ன் ம்மரப்பொர் துகவில் அமர்ந்திருக்கும். கள்ளை 

ம்; பரிகசப்பறவைகளும், சிட்செஞம் மற்றுமுள்ள ௮ழகியபற 

வைகளும்/டிரணவத்தோடுங்கூடிய பஞ்சாக்ஷர த்தையும், வகா 

மத்தையும், கூவுலசைச்சண்ட புருஷாமிருகமுனிலர் ஆன தபர



9.4 வஜ்ரலிங்க முற்பவச் சருக்ஈம்: 

வாராய் தேகமெங்கும் புளகாங்கிதமாகி கைமிசார்ணயத்திலு 

ம், ஆக் தவன ததிலும்க-ூட இவ்வகைத்சான பாவைசப்தங்கள் ஏர் 

ப்பட வில்லையே! இவ்வன த்தில் உச்சுமமான இவெகாப.த்தை பக்ஷி 

களே கூவிக்கொண்டுருப்பகால் இசையே Barres நித்ய 

வாசஞ் செப்கிறாரென்பசற்குச்தடையில்லை, இதுவே சர்லோக் 

இருஷ்டம் பொருச்தீயலனம், இதவேதவத்துக்குச் கிலாக்கியமுள் 

ளது எனநினைத்து காவேரியில்மாழ்சி : நித்யகர்மானுஷ்டானங் 

களைமுடி,த் துக்கொண்டு தர்பாசனம்விரித்து அதன் மேல்' பத் 

மாசனச்துடன் உட்கார்க்கவராய் மூலக்கனலெழுப்பி, ரேசக? 

பூக, கும்பகஞ்செய்து, குண்டலிசக்தியை வீழிக்கச்செய்.ஐ, 

சந்திராமிர்கத்தைப்பானம்பண்ணி, தேவ தேவனான பரசிவத் 

தின் உருவத்தை மனதிற்கொண்டு பஞ்சாகூஷாமக் இரத்த. இயா 

னஞ்செய்து இருகடனத்தைக்கண்டு தரிசித்து முப்பாழுங்கட 

6g அதற்கப் ாலுஞ்சென்று ௮அசைவற நின்று அகேசு கழ் 

usr கோச. தவஞ்செய்ய இவரது. தவத்திற்குமெச்சக் 

' கருணைக்கடலான பார்க திபதி .இம்முனிவரரின்) ஈனோர த.௪.,௧க 

.நிறைவேற்றுவதின் பொருட்டும், இவ்விலபுவன்ங்களுக்கும்வங் 
'சளமுண்டாவதின் பொருட்டூம், பனைமரங்களா 

   

  

இவர் .மூன்னம் பிரமலோக,த்இற்சண்டவாறே . 

மாகவே பகனக என்றக், இல்லாம. த 

இறக்துபார்த்து தன் தவப்பயனாய் சடை க்கப்பெற்ற லச்ரெொமய 

மான இலிங்கத்தைத் தன் எதிரேகண்டு நாம் பிர டலோகத்திற் 

கண்ட வச்சிரலிங்கம். இதுவேயெனறு. கிச்சயித்.ு QA BEE 

சத்தில்மூழ்கு புளகாங்தெமாய் அடிபாடி ஆனக்கக்அண் ணீர்விட் 
டு பன்முறை லலம்வந்து. எட்டுறுபும் நிலம்படிய மஸ்கரிச்து 

வாய்குமதி ..பினலருமாறு : அதிக்கலாயினர்,



இருமழுவாடி புராணம். 25 

ஹே கருணா மூர்த்தியே! பக். தர்களிட த்தில் வாத்ஸல்யமு 

டையவரே!. அலை உலகச்இற்குக் தந்தையே! பிறர் வேண்டர்து 

கருணைமாரி பொழிபவரே!. அண்டிஜனோரை யா்தரிக்கும் பதக் Quit 

ரூளை! தாசன்மீது சுருளை கூர்க்ற 'பிசமலோகக்தனில்று. இவ் 

விடம் அலிர்பவிச்சசஞஷ?ே லயே சங்களைப்போன்ற ச்ருணுகிதியர் 

சூமிலர்யெனக் கண்டுகொண்டேன். யான் செய்த தலம் அற்ப 

மேயாயினும் அன்பர்களிடத்து[ அன்பு கொண்டவராதலால் அடி 

யேனிடத்தும் கருணைகூர்ந்து அவிர்பவித் தர். உமது- காருண்மு 

ததை நான் வெவ்வாறுைப்பேன்; Casuactr ait அதித்தற்க 

நிதாதிய நாமரூபங்களை யுடையவரே என்று பலவாரூகத்.துஇித்.து 

கின்ற புரஷாமிருகரை கோக்க agi gs Sr eee 2 ஈஸ்வரன் 

ect Se sip or ae எண்கவதத்கிமள் னாம் 

“ஹே மூனிே ய] உமது உத்துஷ்டமாகிய சவத்இற்கு மெச்ச 

உமஜ் ( முன் வச்சிரலில்கமாகப்.சொப்தமானோம், இவ்வச்சிரலிங்க 

த்தைப்பூஜித்அ இரும் இப்பூமிலுள்ள் ஜனங்களும் இம்மையில் 

இஷ்ட காரம்ய பலத் திதையடைந்கு. மறுமையில் சைலயங்கிரியில் 

சமது பாதநீழலிலிரும்க அழியாவாத்தை Die a rst a 

இரவ்்ம்விம்கண்னி இலிங்க தீதில்: மீறைக்குனர்.” a aso ay 

முனிவர் விதிபூர்வமாக காவிரி ஈஇி.பின் இர்த்ததீதில் ஸ்சகானளு! செ 

ய்ஐு.,௮தன் கசையோசதிதிஓள்ள பல்வித. புஷ்பங்களையும் கொய் 

Hub BFE - திரவியல்களோடும்- அ பிஷேகஞ்செய்து' க்ஸ் தாரி 

Gi sated கலந்த சந்தன் ததன்: பூச 'வஸ்திராலக்கிருதஞ்செ 

ய்து பலவித மலர்களால் சகல். இிரகாம்ங்சளா'லர்ச்த் பத: வதிய 

ங்கொடுசத்து அறுசவையோடுக் aR உண்டியை நிவேத்னஞ் 

செய்து மற்றுமுள்ள உபசாரங்களாலுமுபசரித்து மிகுக்ச us By 
டன் எழுமுறை வலம்வக்து சாஷ்டங்கமாய்த் தெண்ட னிட்டு அடி. 

யிற் கண்டவாறு தோத்திரஞ் செய்தனர்.2 ஹே ஜெசக்காதனே! 
ருக்ரனே, மகேஸ்வரனே, கால்கால்னே, சாகாபரணனே, :சக்.தர 
சூர்யாக்னெி கநேதீதரனே.. பிரமககணங்களுக்கறைவனே, பிரம 

& ட 
9



26 வஜ்ரலிங்கமுற்பவச் சருக்கம்: 

தேவரால்பூசக்கப்பெற்றவனே, பனங்காட்டை வாசஸ்சானமாய்க் 

கொண்டவனே, சகலகாரணங்களுக்கும் சாரணமானவனே ,பிச 

மதேவனாயிருர்து உலகத்தை படைப்பவனே, விஸ் ணுவாயிருக்து 

உலகத்தைப் பரிபாலிப்பவனே , ருத்திரமூர் த்தியா யிருந்து அவ்வு 

லூனையழிப்பவனே. சசுவரனே, சதாசிவனே, மலைமகள் சாதனே, 

சர்வசாக்ஷி2ய, சனகாதி கால்வருக்கும் மெளனத்தால் உபதேூத் 

தவனே, கங்காகரனே, சச் கிரமெளலீபே, ஈமஸ்கரிக்கப்பட்டவர் 

களின் ஆபிஷ்டத்தைகிறைவேற்றுபவனே, மனம், வாக்கு, காயல் 

களுக்கு மெட்டாதவனே, இந்திரன் முசலிய:- இக்பாலர்களால். 

ஈமள்:கரிக்கப்பட்ட சரண கமலங்களையுடையவனே, விருவபவாக 

னனே, இிகம்பரனே, இருபுச சம்ஹாரகாலத்தில் . விஷ்ணுவைபா. 

ணபாய்க்கொண்டவனே, பக்தருக்குவசியமாசு ம் பரி பூரண ூருபச 

நிதிய, பக்கர்களின் அபிப்பிராயத்தை பொருத்து அவர்களை 

க்கார்க்கும் பொதுமையையுடையவனே, Ug Sisal a மனதையே 

கோவிலாய்க்கொண்டவனே, என்று பலவாராய்,க்தோத்திரஞ்செ 

ய்து பாம சக்தோஷத்தையடைக்து இன்நதோறும்' முக்காலங்க 

ளிலும் அவ்வச்சிரலிங்கத்தையே பூச் துக்கொண்டு. Leona De 

கபகாமுனிவர். ஆயிரம் சர் யுகம் வரையில் அ,த்தலத்தலேயே 

வூத்து வர்தனர், 

.. இக்த.வச்சரலிங்கத்இின் உற்பத்தியின் சதையை வார். படிக் 

கின்றார்களோ, யார். கேட்டன்றார்களோ, யார். பிறருக்குச்சொல்.. 

அஇச்றார்களோ, ௮வா கள்: இம்மையில். சகல பாபங்களினின் றும் 

விபெட்டவராய். இஷ்ட காம்யார்த்தங்களை யடைந்து .மழுமை 

யில் சாயுச்சிய பதவியையடைவார்கள். ' 

தா oir IND அத்தியாயம் முற்றும்;



ஐந்தாம் அத்தியாயம். 

  

“பெயர் வாய்த்தச் சருக்கம்... 

கேளுங்கள்: re அத்திரூமமுவையில் ar 
ங்கும் வச்சிர இலிங்கத்தித்கு வச்சரத் தாணைசரசென்று பெயர், 
"வந்த காரணத்தையும் 'புருஷாமிருகமுனிவர். செய்த விசேஷ 

- பூஜைகளையும் உங்களுக்கு விஸ்தாரமாய்க் கூறுகியேனென்௮ு. 
சூதமக்ஈமுனிவர் சொல்ல் SOR bl Rae 

ன் இவ்விதமாய்.  ஒன்றெதிக்கற் பூமியில், as Sines 
வர் ௮ காலையிலெழுக்ு. ல்கானஞ்செய்.. சிதியகர்மா ுஷ்டான, 
ங்களை முடிச்தக்கொண்டு பரமேஸ்வரனை. வச்சிரலிங்கத்தைப்: 
பூஜிப்ப தற்சாய் பூஜாக்கி செகத்திற்சென்று. இலிங்க த்தைப்பார்க்கும். 
போது இலிக்கம் காணாததால் மிக்க இ.2லசமடைந்து.சமா ? இியிலி. 

Gis சனத ஞான இருஷ்டியினால் பூடண்டலத்தில் ப்ருஷாமிருக, 
முனிவரால் அவ்வச்சிரலிங்கம். பூகிக்கப்பகெறதென் றறிக்து மிகு. 
ந்த கோபாவேசத்துடன் | தீன் ஹம்சவாசன த்தல் ஆரோஹணி. 
த்து மியையடைந்கு. புருஷாமிருகர் வ௫ிக்குமிடமணுஇ கோக் 
குக்கரில் அம்முனிவ! தாமரை முதலிய மலர்சளாஜனும் 'வில்வல்க 
ஸாம் மற்றுமுள்ள புஷ்ப ங்களாலும், வச்சரலில்கத் தீதைப் பூஜிக்' | 
சுக்கண்டு பிரமதேவன். மோச ் இனால். அ.ஜிவு மழுங்கின்வராய் 

ஸ்திரமாக அவ்வச்ரலிற்க.த்தை தனது எல்லாக்கரங்களாலும் 

  

இருசப்பிடி.ச்.து பலவச்தமாய்.- - அனசத்துப்பிடுங்க எவ்வளவோ. 
முயத்ச்சித் தம். பயன்படாமையால். “இது வச்சிரலிங்கமன்று, வச். 
இரத் Abu Coun ee” யென்று 'சோபத்துடன். மொஜிக்தனர், ் 
அன்றைய முதல்- ௮க்த வச்சிர. இலிங்க)்திற்கு வச்சிர. தான. 
செனப்பெயர் வாய்ந்தது, அதன் பின்னர் பிரமவர். ௮ல்.



28: பெயர்வாய்நீதச் சருக்கம்: 

bg வெளிப்பட்டு புரூஷாமிருக மூனிவ௯ர கோக்கி கான். தினர் 

சோறும் பூஜித்த வந்த ஆத்மார் தீதலிங்கமாகய இவ்வச் சர இலிட்க 

த்தை திருடிக்கொண்டுவ௩.து பூஜைசெய்தக்கொண்டு” ம்காசா.அு 

வேடம் ' பூண்டுகொண்் ஒருச்கிறீகே இது உடக்குத்தகுதியாமா? 

என்று அதிக கோபத்துடனுரைச்ச பருஷாமிருக . முணிவர் பிர 

மதேவரை கோக்கெசொல்லுகிரார், ஹே பிரமதேவா! இவ்வச்சி 

ரலிக்கமானது உமக்குச்சொர் தல்ல, அதை யான் இருடிக்கொ. 

ண்டு வாவுமில்லை,. வீணான கோபத்துக்கு இடங்கொடுக்கவேண். 

டாம், நீர் இதன்... சூட்மத்தை மன தினுள் விசரிரித் துட்பார௫ு LK. 

ox ot, Dar eid அம்மூனிவரின் மேற் கோபங்கொண்ட பிரமதே, 

வன் 935 தில்விபாஸ்திர.ங்களால் அம்முனிவரின் மார்பிற்றாக்க 

முனிசரேட்டருக்குக்கோபம் பிறர்து: தன் பன றணின், 

தர் வில்லும், பர்ணங்களும், அ௮ம்புராப்பொதியுஞ் சிருட்டித்துக் 

கொண்டு.தன.௪ வில்லை காணேற்து குணத்வனி செய்து கூர்மையு. 

ள்ள இவ்வியாஸ்திமல்களை விஸ்லிற பூட்டி. மான தபூஜைபால். 

தூபதீப கைவேத்டங்களைச்செய்து 'யிமந்திரித்து பிரமதேவ" 

நின்மேற் பிரயோகித் தனர். இவ்வாருய்ப்பியோ௫ச்,ச முனி 

வர்மேல் பிரபதேவரும் தனக்கு வரத்தால் கிடைத்த திவ்யமான: 

௮க்கினியாஸ்தீரத்தை தன் வில்லில் சொடு டுத் த igen ee 

முனிசிரேஷ்டரில் மேல்விட அந்த அக்களியாஸ்இர.மானது வில். 

BS Ha gs GOI ap oF COBY ச.வாலைகளை குயில் குபிலெ 

ன்று சுக்கிக்கொண்டு அலசாலவிஷப்போலவும், வடலை அக்கினி”. 

ைப்போல ape அஷ்ட FE GAO இய கடல்களெொல்லாம். கீர். 

ஆற வரி. த CET OF BH ROL, 'ம்காமுனிவர் முகத்தித் பஞ். 

re காண்டு தலகையிலுள்ள ADA  வருணாஸ்திரத் = 

தைப் பட்டினி OST FoR ay கரணையிமுக்து het Bhs a 

லிட்டு சம்மகாதஞ்செய்தலர், இப்பா உலிட்ட வ ருணாஸ் 2ரமான 

௮ வில்லிலிருந்து 'விமியட்டு சப்தமேசச்கஜம். ஒன்றுசேர்க்த 

ஜயோல். இடி, மின்னல்களை : முழக்கெகொண்டு பிரமனுடை'



. இருமழுவாடி புராணம்! 29: 

ய அக்கனியாள்இரத்தின்: சுவாலையை: அவித்து. suoleg oH 

செய் தவிப்பனு, உடனே . பிரமதேவர்... அதிக உச் 

தோடு இரண்டு பர்வதாள்திரத்தை விடுத்தனர். முனிவர் காலும் 

ஒசே - 'வச்ரொஸ்இிரத்தைவிட்டு பர்வதாள்இர த்தை சலி. 

யாக்கிவிட்டு தன்தவத்தினால் இருட்டி த்; ௮சகோராஸ்திரத்தை. 
தன்வில்லிற்பூட்டி பிசமர்கையிற்பிடி த்இிருக்த வில்லை. இரு தண்: 

டாகும்படிச்செய்.த ௮தன்பிறகுபத்து பத்து தில்யாஸஇிரங்களை 

ஒன்றின்பின்னொன்றாய்த். தொடுத்து பிரமசேர்: கிறகுமிடக். 
தெரியாமல். சரக்கூடால்..மறைத்தனர்.. இவ்விதம் முனிவர் கம். 

டய. சாக்கூட்டை. பிரமதேவர் வாயு. ஸ்திரத்: தொடுத்து 

HES. பாணக்களையெல்லாம். சுழல்காற்றில் பட்ட தரும்புயோல்; 

வாரிச்கெ ஈண்டுபோய்விடும்படிச்செய் அவிட்டனர்.. இவ்வா. ஒரு: 

வருக்கொருவர் தோல்வியில்லாமல் சமபோர்புரிவதைப்பார்க்க:. 

அகத. த்தில்தேவர்களும், யக்ஷ, இன்னார். இம்புருடர், : சத்தவித்: 

இயாசரர் மூதலியகக்தருவர்களும். வக்இருக்கனர், அஷ்டகா 
கங்கள், அ௮ஷ்டகஜங்கள், . அஷ்ட குலாசலங்களும், Sm Ones. 

பூமியும் அதர்க்கு, இவ்வாறு. இருவரும்போர்புரிக் த. கடை. 
யாச பிரமதேவர்... ஏத. நாம்-எத்தனைபாணங்களை : விட்டு யுத் 

தஞ்செய்தே போதிலும்: முனிவரும். அதற்குதுகுக்க. . பாணங்களை 

ALD sig பாணங்களையெல்லாம் சின்னாபின்னமாக்கிவிடுகரார் 

இதோ: ஒருகை... பார்ப்போம். இவர்திறச்தையும் இவர்வில்' 

லின் வலிவையும் இவர்பாணத்தின் பெருமையுமென் று: மகா. 

கேப Garren, கோடைகாலத்தில்- விண்ணில் முழங்கும் .. இடி 
யோசையை யொரத்துகர்ச்சி2.ல. தீன் அருமையான. .பிர்மாஸ் 

இர.த்தை வில்லிற்பூட்டி. அபிமர்இரித்து.. மூனிவர்மேல். விட்டு 

விட்டனர், இவ்விதம். பிரமலுல். விடட் ப்பட்ட பிரமாஸ்இிரமானது. 

வில்லிலிருக் அ. புறப்பட்டு ஒன்ன, பத்த, நூறு, ..௩யிர்ம், ப.இ. . 

னாயிசம், லக்ஷம், . பத்துலகம்,, கோடி, பத்துகொடி, சங்கமகா 

சன்கமென்று. கணக்குக்கடக்காத . மரண்ன்களாடி: URES AOR,



80 பெய/வாய்த்தச் சருக்கம்: 

டிருப்பசைப்பார்த்தமுனிவர் இனிகாம். சும்மாயிருப்ப௫ .சரியல் 

-லவென்றுகினைச்து பரசுபாணியை நினைத்து ததிசெய்து. தன் 

வில்லில் பாசுபதாஸ்திரத்தைத் தொடுத்த அபிமக் திரிச் தவிட்டு 

விட்டனர், இவ்வாறுவிட்ட பாசுபதால்இரமானது Ari He 

து புறப்பட்டு. கணக்க்கூடாத திவ்கியாஸ் ”ரங்களாகி Gass 

இக்களைக் கக்கிக்கொண்டு பாமாஸ்இரத்தின்மேல்:: குபிலென.த் 

தாவி ஒன்றுக்கொன்று "போர்செப்பத்துடங்கவே சுவர்க்க, 

மத்ய, பாதாளமாகபெ மூன்றுலோகத்தவர்களும் : நடுக் தேவ 

தேவனான. பரமேஸ்வரரைத் திக்கிலாயினர், இவ்வாறு. மூன்று 

லோகத்தவரும்- து இப்பதையுணர்ந்த பார்வதிசொதன் இம்ஞூ மூன்று. 

லோகத்திலுள்ளவர்களையும், புருஷாமிருக" பகாமுனிஉரை யும் இச: 

கஷிம்கும்பொருட்டும், IT oS gay ww கோபத்தைதணிக்கும்' 

பொருட்டும், வச்சிரலிங்கத்சலிரு* து பரமேஸ்வர ரானவர் பார்' 

வ.59௪3 aw SoTL, விருஷபவாஹ- ரூடராய், mae ET, கணபதி, eG 

sore 6% Bap x0 பிரமதகணல்களுடனே ஜடையில் “க்கை 

starr .இவ்விர் ண்டைட்பு தரி ச்துக்கொண்டும். பான், wep 

சூலம்” இனணவகளை க்கையிலேக்தி ே தேவர்களும் கக் கருவர்கள் ops 

லிப Quad ton hbo RSs பிரபதேவர், புரிஷாமிரகமகாமுணி' 

இவ்௮ி நவர்கள் ் எதிரேபிரத்தியக்ஷமா௫. ஹே பிரமதேவா!. ச். 

தென்னைச்தை உப.தூத்தத்திலும்- களங்கமேற்பட்டுவிட்டதே.. 

கிஷ்காரணமாய்- நிராபராதயான மூளிச்சிமேஷ்டரோடு er 

யுச்சஞ்செய்யக்காரணடு மன்ன?” வேண்டாம். கோபத்தைத்... 

தணித்து: சண்டையை நிறுத்தி அலரலர்கள் பாண் தை. அவர். 

வர்கள் ' ஆகர்ஷிக் துக்கொள்ளுங்கள், | ௨ EDD nos ௪ னே. 

இம்முனிவர் EGG 4050 an Gass Hato, அவருடைய sas Bo 

கும், பக்திக்கும் மெச்சி யானே இவ்விடம். ் அவீர்ப்வித்தே ட 

Caras gs அவர்மீது: கொஞ்சமும்குத்தமிக்லை, மிசவுஞ்லாக் .. 

இப்பரகி.ப -இப்பு னய: தமி.பில்வசிப்பதத்கு இச்சித்த. என்னை... 

இக்முனிவருடையதவம் இல்ல அக்கு சேர்த்ததே...



- இருமழு வாடி : புராணம். ம் 

weet gg வேறல்ல... ஹே. ௧ மலாசனா! - இப்புண்ய ஸ்.சலத்தை 

தவிர இப்பூமண்டலத்தில் எமக்குப் . பிமிபமான இ.ம்வேதில் 

லையாகையால். இனிஎன்ளும் Sas தீதிற்றான் வசிப்போம். 

5 காம்தினக்தோறும் ஆக்மார்சிதமாய்ப் பூர் தவராக இவ்வச்சலிங் 

கம் அமதுலோகத்இினின் றும் உழுவிபூமியில்வர் அவிட்டதே என் 

_அு. யேக்கமுறுமல். வருடதீதுக்கோர்முறை Qe Gas gist om or 
பூசிக்கச்சடவீர்,. கோபாவேசத்தால். நீர். 'அசைக்கப்பார்த்தும் 

அசையா இருக்கை pk gr wo Br? ஆயினும். ..நீர்கோபத் 
துடன் ன் உரைத்தவண்ணமே எனக்கு ஒச்சிரச் துணேள்வ.ரரென் 

பெயர் உலகெக்கும் 'பிரசித்தியாகட்டும்'? என்று கூதிய பர 

வென துமொழிகளைக்கேட்டு பிரமதேவன் பயந்து அனந்தத்தி 

லாழ்க் த. மெய்சிலிர்த் த. முனிவரும் ச.பித்துவிவொரோவென் 

Copa® aria வச்சிரத்துணேசசைப் பல்கன. அத்த... 

பூமியை வலஞ்சென்று. தனது அலகும்” niga. இவ்கறு 

பிரமதேவன் சென்றபின்னற்- ப ௫ஷாமிருச முனிவர்” “பிரசன்ன. 
ராகிய பகவானைக்கனுடு வணங்கி வலம்வந்து. இருகைகளையும் 
எடத்தின்மீக. கப்மிக்கொண்டு அகர்வால் அதிக்கின்றனர்? 

oo “Can தேவதேவ! ' உமதுகருணையாவன் நி. .இப்பிதாமகனு 
டன் போர்செய்யவல்லவனா? பக்தர்களுடைய. ஆபத்தை. Bats 
திசெய்யும் பிரபு£ே என கன்குணர்ந்தேன், முன்.சம். கைலயங் 
இமியை (வேரோடு பிடுக்கிய இராவணனையும் . 'கோபிக்காது. நல். 
வரம்அளிக்கதுபோல் உமதமழூர்த் தியைப்பிடுங்க எத்தனித்த 
பிராமதேவன்மேல் கோபங்கொள்ளாமல்- - அவர்கோபத்தாலு 
ரை,த்தமொழியையே உமது. இருப்திகரமான பெயராகவ௫த் 

Erma? மோக்ஷர்தக்து.முனிவர்களைக் கார்க்கும் . வள்ளலே! 
காளக-ூ்டத்தைபுசத்து சர்வதேவதைகளையும், காப்பாற் மிய கரு 
COI SBC, பிரமன் விஷ்ணுமு தலிபவர்கட்கும் கட்டாத. 
வுயர்மணியே, அடியேன்மீது கருணைகூர்க்து இப்பனங்காட்டை, 
வாசஸ்,கலமாய்க்கொண்டீரன்றோ?.. உம்மையல்லா.து "பாரையுஞ்.



‘ae பெயர்வாப்த்த சருக்கம் 

சரணமடையேன் . யென்று அுகேகவிதமாய்த் துதித்து அசை 

வற்றுகின்றனர், உடனேபார்வதீரமணரும் முனிபுங்கவரைநோக் 

இ சீர்செய்து சவத் சனல் பூரணசச்தோஷபடைச்தோம், உனக்கு 

இர்க்கமான ஆயுளும் யெமது சரணகமலங்கலில் ஸ்திீரமானபக்தி . 

ப்பம் கீர்த்தியும் தகுக்ஈபலமும் யென்றென்னறக்கும் உண்டாகுக 

வென்றும் இன்னும் உமக்குவேண்டி௰ 'வரத்தைகேட்டுக் 

கொள்வீரொன்றும் இருவாய்மலர்ச் தருளிப நர்சண்க்கின சான் 

ஏருஷாகிருகமுனிலர் கூறுகின் தனர், 

ஹே கோ்க்காயகா! அன்பர்கவிடத் அ வஞ்சமின் கேட் 

கக வசமளிர்கும் , இருபாமூர் தீ தியே உமக்குசக்தோஷழுண்டாகும். 

படி. தவஞ்செய்ய நான் அருகனோ! பக்தர்களிடத் தப் பரிபூரண 
விசுவாசத்தைகாண்பிப்பது. - உமதகுணமேயசதலால் இவ்விடம் 

‘gash eB, 2 gi BCT, 4 சிப் எனக்கு எப்பொழுதுகடைத்ததோ 
அப்பொழுதே. எனக்கு Fieri wae , நிறைவேறின வாயி 

ணும் என்பிரீதியினபொருட்டும் சகலஜனங்களும். க்ஷமமடை 

வதின்பொருட்டும். இப்பூமியில்காங்கள் - aet sree 2" 

ளவும் வேண்டுகிறேன் என்று முனிவர்கூற- பர்சில்ஞுன் வர் சம். 

Canetag mg தங்கள் மூன்னிலையில்வரவழை)த்துகி 

   

கங்கையை பூமி.ரிலுள்ள பனங்காட்டில் தன் முன் 'விர்பவிச் 

க ஆக்ஞாபித் உடனே தங்கையானவள் 'விண்ணுலகமிருர்.து 

மண்ணுலகத்திற்கு சிவனது ஐடாமருடத் தில்இருக்கும் “கக்கையி 

ேர்பாகத்தோடு கலந்து தடாகரூபமாய் வஜ்ரத்துணேசருக்கு 

முன்பாககின்றது. அத்தீர்த்தத்தை வெகங்கையென்றும் Basis 

தமென்றும் இன்றும்கூறுவார்கள். இவ்வாறுகங்கையை ' வரவ 

ழைத்துதி தன்முன் தடாகமாய் திருத்தி 'முனிவரைப்பார்தின 

ஹே பு.ரஷாமிருகமுனிவரே!' உமத: 'பிரீதியின்பொருட்டாய் 

தேவகங்கையைலரவழைத்தோம் ' . அதனை. வெகங்கைஎன்று உல 

கத்தோர்கொண்டாடட்டும்; இந் த.£ர்த்தத்திள்மூழ்கு பிர திதினஞூம் 

எல்னைபூிப்பவர்களுக்கும் மகாபா தகங்களும், இன்னா க்கி 1 மி
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} 

களும் நீங்கி Gos srburigsnecorue tg Cree dpnenr 

வார்சளென்பதற் கையமில்லை எனத் திருவாய் மலர்க் கருளி ௮வ. 

aie ase Bios grr மறைந்தனர்; 

beetles தனது. 'தபோபலத்தால், தேவசச்சனானவிஸ் 

வகர்மாலை வர வழைத்து அவ்வச்ரெத்தாணேசர் சந்தோஷ 

மடைய சுவர்ணகலசத்தோடுக்கூடிய கர்பக்கக த்தையும், சர்வல 

க்ஷணம் -பொருக்திய Of FH மண்டபத்தையும், go gah a 

போன்ற 'பிர திமைகளாலங்கரிக்கப்பெழ்ற. மகாமண்டபத்தையும், 

ப்ரகாரங்கள், கோபுரங்கள், மற்றுமுள்ள மண்டபங்கள் முதலான 

இருப்பணிகளையும், குறைவாச் செய்துமுடி ௪௮, வியைகர், சுப் 

பிரமணியர், 2சாமாஸ்கக்தா, சந் Rr Cease, சண்டிசேஸ்வரர், ௮ம் 

Gos, (padw உத்சவ விக்கிரகங்களையும்,  சுவர்ணத்திஞல் 

செய்யப்பட்ட Com ueas rs சன்றும் பொன்னார்மேனியளென் 

அம் சொல்லப்பட்ட சவர்ன விக்செகத்தையும், செய்துமுடிக்து 

அவ்விஸ்வகர்மானவக்கெொண்டே சிவகங்கைக்கு -படிக்கட்டுகளை 

யும் திபோகனர்களுக்கும் பிராமணர்களுக்கும்/சித.இயகர்மா னு 

டானங்களைச் செய்யும். ஜபமண்டபங்களையும் குறைவின் தி கட்டி 
முடித்து, சான்குவருணக்சார்களுக்கும் அவ.ரவர்கவின் ஜாதிக் 

கேற்ற பலதினுசுகளான வீகெளையும், கிடைக்கக்கூடாத over 

மர்ன்களுமடங்கயெ ௮ ஆவணங்களால். கிறைக் தலீதிகளையும், விஸ்தா 

சமான, சான்சூர,கவீதிகளையும். புஷ்பங்களால்கிறைந்க, wi த்வன 

ங்களையும் கிர்மாணஞ்செய் தமுடி.தீகபின்னர்;' 'விச்வகர்மனுக்கு 

வேண்டிய சன்மானங்களெல்லாஞ்செய் ௮ சேவலோகத் தக்களுப் 

பிவிட்டனர். 

- அதன்பிறகு பிரதிதனமூம் காலைஒருணோதயத்துக்குமுன் 
எழுந்திருக்து தன்ப்ராணாயாமமுதலியவைகளைமுடித்து சூர்யோ 
தய.த்தில் சிவகங்கையில், ஸ்க்ானஞ்செய்து நித்பகர்மானணுஷ்டான 
ங்களையும் முடித்துக்கொண்டு பரிசுத் சமான கரவிரிகதியின் நீர்ச் 

ry 

€
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சத்தால் green reset aren இரவியங்களுடன்', அபி 

ஷேடூத்தா இவ்யமானவாசனளைகள் தல்கிய கள்தாரி,. ஞூங்குமப்பூ, 

பச்சைக்கற்பூம், கோமே ரசனை, புணுகு, ஜவ்வா தர. நேதலிபவை. 

கள் கலந்த, சந்தன த்தைப்பூசி ஈந்சவனத்திலுள்ள பரிமளமிரு 

ர்த';தேவலோக। புஷ்பங்களால் அலங்கரித்தம் ௪௧௦ i sient 

ரால் FAS Bla கட் எசம்பொருக்திய உண்டிகளால் கவே. 

இத்தும் சகல உபசாரங்களுடனே பூ சச் தவருலதோடு ள்கானஞ் 

5. ஒது ட 
செய்யும்போதும், ஈடக்கும் போதும், Reais canes 

துணைசரைபயே மன இல்யொனித்னு வாக்கனொல் அலவரதுகாமதே 

பங்களையுச்சரித்தும். அரேசகோடிலருஷங்கள். இவ்விதமாய்ச்செ 

ய்து வூக்துவர்தனர். பின்னர். ௮ச்சாக்தூாணேசர் ஒருகாள்பிரத் 
ந லு al தப க ன் ் ag ச உட A ட 

Burne முனிவரைநோக்கி நீ/இதுவரைச்கும் இவவச்சிரம்ய 

மாண லிங்கத்தைப்பூரித் அக்கொண்டுலந்ததுபோதுமானது இனி 

பஞ்சுலைபர்தைத்திலுள்ள ஆ..கேசுவரசென்னும் or ar gielpi & 

Beat Go F Bon yp ்பூசித்துக்கொண்டி வருஷச் அக்கோர்முறை 

இல்விடம்ல ந்து. என்னைப்பூசித்து போகக்கடலிசென்று! திருவாய் 

மலர்க் தருளியவண்ணம் முனிவரும் ம்ஞ்ச FEO LITA F GON BLE. 

ந்த ஆடகேசுவரரைப்பூித்துக்கொண்டு அ௮வ்விட்மே வத்து 

VE SMT, 

கேட்டிரோழுனிவர்களே! | இவ்வத் இயாயத்திற் கூறப்பட்ட 

லச்சரர்தணேசசென்னும் பெயர்வக்தகாரண த்தையும் புருஷா 

மிருகர்செய்*ு இருப்பணிகளையும் அவ வர்செய்தபூசையின் ACE 

ஷத்தையும், படிப்பவர்களும் அதனைப்பிறருக்கு தச்சொல்பவர்களூம் 

அதைக்கேட்பவர்களும் புக்தபெளத்திர தனதான்யசம்ப,த்துக் 

களை இசகத்தற்பேற்று பருமையில் போக்ஷமடைவார்களென்று 

நிச்சயமாய்க்கூறி. சூதபுராணிகர் - பின்னுஞ்சொல்வாராயினர். 

DESI DI SSurui- Epypitee



  

  

        
    இ அக தக எ வதிஆ லக 2, எவவ டிடி வடை கவை.



ப 7 ௦. 

அரும் அதுஇயாயம், 

  

ஸ்ஸ் soa og a a ற. ட ° ட 

மார்க்கண்டேயர் பசனைச் சருக்கம் 

Pam’ ினிப்க்கவர்களே! Fla gr ons. ர்க க்கேட்கக்கடவீர் ர் 

கள், "இவ்வாறு: வச்சிர தி.தாணேசருக்குப்பிரிய “லாசஸ்தலமான் 

தரலவனம் என் னும் பன்ங்காட்டில் மழுவாடிய விசத்தை OB 

கக்கடவுள் அகத்இியமகா முனிவ ருக்குசைத்தபடி கானும் உங்க. 

SFG”: 
களாய் பக்தி விசலாசச் டன் -கேட்பீர்களாக, மிருகண்டு 

கன்றேன்... அதனை அசைவற. ஒரேமனதுடையவர் 

  

வென்னும் 'சபோதனர் செய் தவப்பயனால், ௮வருக்கு ys Br 

னுப்வதரித் தவரும், Pour end Ba கத்தை யூர், த்தியாய்ப்பெற்றவ 

ரம், அித்தமான பதினாறு வய தையடைக்சுவருமாகய மார்க்க 

2 முணிவர் ஸ்சானஞ்செய்ய்வெண்ணி. ws ரரப்தியை 

  

       

wien ந்தனர், “ அச்சமயத் இல் செப்பரசேஷச் இரத்தில். பிரதோ 

LEI EHO நிர்த்தனஞ்செயயும் அனக்கு 'கடருதர த் திருஈட 

் னத்தைக்கண்டு தேவர்களும் ஆடப் ison கொண்டாட் சிவ கார 

மக relly apna és 

  

மியம்மையும் .. பக்கத்தி னின் அசண்டுக nhs 

       ரும்பி 'பார்க்கபலில் 2 gid g 
  

"சென்னிருக்களர். “மூணிவர்' கர்ப் இமினில்கும் ல்சான்ஞ்செ 

ய்து. கரையே திப்பார்க்கடலில்' Bid gy id பரக்சரமனைக்கண்டு 

arn Bart iver py நினைந்து செல்லுகையில் Sigmar Benen iri 

கிம்புருடர் Gb ed aur got மேதலிய் அனைவர்களூம் அக்க 

“சங்கம், சக்கரம், கதை, சாரங்கமென்னும் ஆயுதங்கள் விள்ங்யெ 
் கான்கு 'கரங்கமளோடும் கெளள்துப்மென் ஐம் மணிகளாலங்கரிக்க 
“Guppy மார்போடும் 'பக்கங்களில் விள்ங்கெ ‘Hass, பூமி? ஹி
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Cum Od கருடன்மீசாரோகணித்தத்தனு அஇசேஷனுபெ 

படுக்கையைவெண்ணி. விந் துவர் அகொண்டிருச்,த கண்விகி னம 

வைக்கண்டு பின்வருமாறு யோசிக்கலா.யினர், ப 

அகில புவனங்களையும் ரக்ஷிக்கும் பார்சாமன் ண்டும் 

இய படுக்கையயைவிட்டுக் gon இருதேவிமார்களுட ன் கருடவாஹ் 

னத்திலேுி யெவ்விடஞ்சென்று இரும்பி வருகின் னர] ed 

சமுத்திரத்தில் யோக கித்திசையினின்றகலாத யெம்பெருமான் 

யாதுகா.ரணம் பற்திச்சென்றனரோ! என்று சந்தேடித்தவருய் 

தன் ஞான திருஷ்டியினால் கோக்க உத்தம கேஷேத்திரமாகிய 

'இதம்பரத்தில் ஆனந்த கர்த்தனஞ்செய்யும் கடராஜரர்ர்.த்தியையே 

காண்பதற்கு. இவர் “சென் திருக்காென் றுணர்க் த அ.இல்லை. கன் 

சுசபேசரின் இருகடன த்சைக்கொண்ட ட, “பதஞ்சலி, வியாக்கிர 

பாதர்களுடைய புண்யமே புண்யம், அவர்கள் கலமேதவம்; 

அவ்லிருவருஞ் ௪க்தோஷிக்க வேண்டியன்றோ . Gar Bam (pid 

பிரதோஷகாலமாகிய சூர்யாஸ் தமனகாலையில் பார்வசன் ஆன 

ந்த ௩டனமாடுகின் றனர், அந்தோ! கருணாகிதியாய் நின்று யென் 

ம் பதிஞது. வயதாயிருக்க அனுக்கிரகஞ்செய்தம் தன்று 

தாண்டவத்தின் பெருமையை எனக்குக்சாட்டாதிருக் துவிட்ட 

னே! அப்பதஞ்சலி வியாக்ரெபரதர் கடினமாகிய தவஞ்செய்: 

இருக்கன்றனர்போலும். அவ்வண்ணமே நாமும் கடினமான தவத் 

தைச்செய்தாலன் றி: HFEG டன த்தை, காண்பதரிதாகுமாத 

லால் திவஞ்செய் மகாதேவளைச்சக்தோஷூப்ப டுத்தி aor Ba 

ஈடன த்சைக்கண்டே தீரவேண்டும், என்று மன தில்: நிச்சயித் த் 

கொண்டு சேஷதம்பத்திற் சயணித் திருக்கும் லக்ரிமிபதியைய 

ணுகி பீரதகஷூண நமஸ்காரங்கள செய்து அவர் அ௮னுக்கரசம் 

பெற்று திரும்பி பல" சஸ்தலங்களை புமடைக்து தவஞ்செய்வதற் 

கேற்ற ஸ்தலமெதுவென் று முக்கிய ஸ்தலல்களாயுள்ள வார 

eae, காஞ்சீபுரம், காளஹஸ்தி, மத்யார்சுனம், இருவாளைக்கா 

வல், இருவையாறு முதலிய உத்தம ஸ்தலங்களையுங்கண்டு ஒன்



“ny
 

~
~
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- இரும்முவாடி புராணம். 

ம். தின் - மனதுக்கு. . திருப்திகரமாய்க்தோற்றுததால். கடைசி 

யாய் காவிரியின் வடகரையில் தர்மார்த்த. சாம மோக்ஷமென் 

ணும் நான்கு பலங்களையுங்கொடுக்கக்கூடிய புண்ய ஸ். தலமாகிய 

தாலவனமென்னும் க்ஷேத்திர த்தையடைந்தனர், ஆக்கு பனங் 

காட்டின் மத்தியில் சவர்ன சிகரங்களோடு அளாவிய . பதாகை 

களால். கட்டப்பட்டுள்ள கோடிசூர்ய பிரகாசங்களோடுக் கூடிய 

விமானங்களையும், கொடிகளையும், குடைகளையுக்தரக்கி, அகரய்,த் 

தைபளாலி நில்கும் கோபுரங்களையும், பலமண்டபங்களா லலங்க 

் ரிக்கப்பெற்ற விசாலமான. சிவ.ல.பத்தையும், கானகு. வருணக் 

சாரும் வசிக்கும் வீடுகளாலும், பலகடைகளாலும், கிறைக் தளள 

வீதிகளையும் சண்டு ஆச்சரியங்கொண்டு காம். முன்னரிவலிடத் 

தில். இன்னகரத்தைக் கண்டிலோமே இதலுள்ளோர். தேவால 

யும் விளங்குசன்றதே இதன் காரணம் யாதோவென்௮ மனத்துள் 

'யோடத்து. Qs que. சென்று பார்த். தவருவோமென்று. விதிகளைக் 

கடந்து ஆலயத்தட். செனறு பார்க்குமளவில்  பக்தருக்கிறங்கி 

.இஷ்டவரமளிக்கும் வச்சிர த்தூ ணசேரிருக்கக்கண்டு ஞான திருஷ் 

யால் புருஷாமிருகரால் பிருமலோகத் இிலிருக்து வரவழைத்து 

பூஜைசெய்யப்பட்ட 'தெஜோமயமாக .எஜ்ரலிங்கமிதுவேயேவக். 

கண்சி புருஷாமிருகரிஷி2ய தவஞ்செய்து இக். as Ba 6 gn oor 

ear வரவமைத்துள்ள  ஸ்தலமாதலால். இச்தலமானது மகா 

புண்ய ஸ். தலமென்பதற்கையமி்லையா தலால் - காமுமிவ்விடத்தில் 

தவஞ்செய் வாமானால். காம். கோரியவாறு கிருபாகிதியாகிய கங் 

ப. காதரன் ஈமக்கு MEAs Bui யென்று மனதில் இர்மானித் 

Macrae, இனர்தோறும் சிவகங்கை தீர்த்தத்தில் ள்கானஞ்செ 

ய்து வச்சரலிங்கேசருக்கு விதிபூர்வசகமாய் அபிஷேக முசலிய 

வைகு குறைவறச்செய்து வணங்கி ௮ச்சிவ்பிரானையே கெஞ்சி 

af 00568 Sai Orig வருவ? ராயினர், Ba Bab தினக் 

தோறும். ௮ச்வெபிரானையே witches அவரது. தியானத்தை 

வேகிஷ்டையாகச்செய்.து வருவதோடு ஒருவருஷகாலம் , பகலில்



8... மரர்க்கண்டேயர் பூசனைச்சருக்கம்: 

“மாத்திரம் புத தம், மறு. வருஷம் இரவில் . மாத்திரம் புத்தம், 

- மூன்றாம் வருஷம் பதினைக்து தினத் தக்கோர் முறைப் புத் தம், 

கான்காம்.வருஷம் மாகத்துக்கோர் மூறைப்புசித்தும், ஐக்தாம் 

வருடம் மூன்று. மாதத்துக் கோர் முழைப்புத்தும், அரும் வரு 

“வம் அறு மாதத்திற்கோர் முறைப்புசிச்தும்; ஏழாம் வருடம். வரு 

பதீதுக்கோர் முறைப்பு?ித்தும், எட்டாவது . வருடமுதல் “ஒருவ 

டம் பழங்களையே புத்தம், ௮0த்த வருடம்: கிழங்குகளைப்பு 

PS Hb, ௮தனடுத்தவருடம்.உலர்ச்த FIG sooo i yRsgd, த 

on Od வருஷம் 2300 bam SULA & getty. அதனடுத் த ௪ வருடம்: ' காழ் 

பழைப்புதித்தும், இப்படியாக. உக்ரமாக. பல்லாயிர வருடம். கிஷ் 

டையிலிருந்தும் பரமசிவனது அருள் இடைக்காததை நோக்க 

அரியின் நூணியில் வலதுகால் பெரு விரலையூன் தி.கான்கு பூத் 

ும்/செர்தீ.வளர்த்து.பேசக பூக -கும்பல்கவின் வழியே:சுவாக- 

சோதனஞ்செய்து அருக்தவம் புரியும்பொழுது அம்முணிவரது 

் பிர்ம்மரக்தரத்தினின்றும் தவத்தியான.து எழும்பி:மூன்று மலர்க 

மும் வியாபித்து. pean. தேவர்களும், மற்றுமுள்ள: சிஷிகளும் 

,காகலோகலாசிகளும்.கடுக்கி. ஈதென்ன உலகத்திற்கே. "அழிவுசால 

Cu prune: Legal அல்கிது இ.துதான்.பிரளய காலமோ! அல்லது 

ஆலகால. மென்னும் விஷத்தின் சுவாலைபோ, “முற்காலத்தில் சன் 
மன்மதனை யெரித்த் தன. மூன்றாவது கண்ணை திஇரக்று விலட 
“era எனப்பலவாறு. .-ஆலோ௫த்து ஞான.திருவ்டியால். மார்க் ௪ 

-ண்டேயமுனிசெய்யுச் sag EQuer வுணர்க்து: கைலையையடை கு 
ச சர்வேசரரான அ.மாபதியை. படபட பனை ர் 

இவ்வண்ணமாய்ச் சாணமனடைக்த சேவாதிமுனிகளை காக்கி 

,பர்மேசுவரர் ஓ யிச்திராதி கேவர்களே! நீங்கள் எல்லோரும் 
இன்று கூடிவர்துவணங்குறெ தன்ரையைப்பார்த்தால் உங்க BSG 

“CuG ar ப.பமுண்டாயிருப்ப தாய் கினை க்கிறேன், ௮தனை உரைப் 

பீர்களாக ௭ என்.நு கூதிய மொழியைக்கேட்ட தே வதைகள் Bap 
"wale xa, Bar gor oa Cpairsn is Brenan. விஷ த்தைப்புடு



'திருமழு வாடி. புராணமே, 99. 

தீது :மூவுலகத்தினையுங்காப்பாற்திப முக்கண்ணரே, பதம்பொழி 

யங் கபோலத்தையுடைய "சிக்தரனென்னுங் சஜாசூரனை வசை 

த்து: ஜெகத்தினேரிடரை. யொழித்தவரே லெல்லற்கரிய திரிபுரா. 

திகளை, வசைத்து.சகலரையுங்காத்த சர்வசயாபரனே, முன்னம். 

தாங்கள்..யென்னறும்- பதினுறு வயதைக்கொடுத்தரளிய மார்க்க: 

ண்ட முனி கவஞ்செய்யுக்தியால் நாங்கள் : மிகுந்த. தாபத்தைய' 

டைந்தோம் ஹே! சக்திரசேகரா இர்.ச௯ணமே தாங்கள் அம்மனி . 

குமாரரையடைந்து அவருக்கு வர;பளித்.ல. 'கடுர் தவ,த்திலிருக் த 

தீடுப்பிரெனச் சகலரும் லேண்ட ௮வ்லேண்டு கோளுக்கிணக்கி . 

ஹே! ( முனிவர்களே இம்மார்ச்சண்டேயன் கலஞ்செய்யுல்காரண.: 

SOS யாமறிவோம். இப்பொழுதே யாம் சென்று ௮வனிஃட 
fms பூர்த்தி சய்ய புறப்படு ஈமென்று. தேவர்கட்கும் - னி 

-வர்சட்கும் விளஃபி பிரமதகணங்களுக்குக்ைவனான 66 BCE 

சுரை யழைத்து ஹே! கந் தேஸ்வரா பனங்காட் டுத் தலத்தில் தள 

ஞ்செய்ஃும் மார்ச்சண்டேயனிடம் செல்லவேண்டுமாதலால் ஈமு. 

வாகனமாகிய AGU gO கொண்டுவாவென்று ஆக்ஞாயித்த 
> oa! 

னர், 

இல்வண்கில்ம்ம் அக்ஞாபித்ததை : சரசாலகத்த நர் திகேச: 
ரூம். கைலையை Ours gr விளங்கானின்ற Gere au fap gangs: 

அலங்கரித்த பிரதமகணங்களையுஞ் தயார்செய்து. பரமேசுவர 

ரிடம் -தெரிவிக்க -பதபேசுவரரும் உடனே. தம் Riven eB 

of nO meps அ பார்வதிதேவீயுடன் :விருஷபமேஜி. சூரியன் குடை. 

பிடிக்க, குபேரன்னொ. ருபுறமும், 'தேயெர்இிரனெொருபுரமும்) “சா: 

மறைகள்வீச, கந்தர்வர்கள, தோத்இரஞ்செய்ய, :ஈ௩இிதேவரின் . 

ஆஞ்னஞைக்கும்பட்டு பிரதமகணங்கள் மூன்னோக்கிச்செல்ல் 9B 

வேகத்துட ன ..மார்க்கண்டேயர் தவஞ் செய்யும் பனங்காட்டை. 

அடைச்தனர்.. இவ்வித சகல கணங்களும். பார்வதிசமேதரான. 

பசுபதியும்வந்து. பனங்காட்டிலி.ரங்யெபோது .கந்தருவர்சளின் 

வாச் இயமூளக்சம்கள் எண்டிசையதிரவும், சேவர்கள புஷ்பமாரி



4G மார்க்கண்டேயர் பூரனைச்சருக்கம்: 

பொழியவும், பிரகமகணக்களெல்லாம் ஜெயாவிஜீப வா என் து 
போற்றி செய்யவும், வி agent மூச் சர்ர்ர் ட வூர், கேட்டு கிஷ 

டைகலைந்து cnr eet, whos முனி கண்ணைத்இறக்து பார்ச்சூ 

ம்பொழுது தன்முன்னம் கே காடிசூர்யகார்இயுடன்' TLS SRY 

விளங்கிய பார்வதஇிதேவியோடு. வி, HORS Batt Ler@rramenl s 

திருக்கும் சந்தாசலாதரனைக்கண்டு, பாமானந்தங்கொண்டு, மெய் 
Four £ gs வாய்குழரி, அங்கமெல்லாகெக்குருஃ, அனலிற்பட்்ட 

மெழுகுபோல் மனங்கரைக்த; கடுக்தவத்தால்மெலிக்த் சரீரத் 

ஸ்தகண்டம்போல் பூமியில்வீழ்த்தி எழுக் து எ முருறைவலம்வர் த 

மறுபடியும் நமஸ்கரித்து பின்வருமாறு . து.இக்கின்றனர், 

ஹே மகாதேவா, உமாபதியே, காலனுச்குக்காலனே, Baye 
சம்ஹாரனே; முக்குணங்களையுங்கடர்தவனே, பிகைபாணியே, 
இ்கணங்கட்க பணை குறச்குக்கண்ணையுடை யவனே; தக்கன் 

வேழ்வியையழிக்கவனே, பிரமன் . இறங்கொய்கவனே, மகா 
விஷ்ணுவின் இநக்கண் மலர்களாலருச்ிக்கப்பெற்றவ ன. என்று. 

பலவாளுய்ச் துதித்து வணங்கிசிற்கும் முனிவர்மைக் தனை? காக்கு 

ENS abt guid . உன் உத்சிருஷ்டமான . தவத்தால். யாம்: ௮௧ 

படிழ்க்தோம், உளக்கஷ்டமானவற தசை கேட்பாயர்கில் As 

னைக்குறைவரக்கொடுக்க உன்பாலுற்றோர், . என்று கூறிய்மொ 
ழிகளைக்கேட்ட முனிகுமாரன் இருகைகளையும் சிரயேற்கூப்பின 
வராய். ஹேபக்தவத்லலா! உள்களைக். கண்ணாற்பார்த் சாத்தி 
GSSH அடியேனின். மனோதகல்கள்யாவும் பரிபூரணமாயின.. 
BE gid Sg ஆனந்த நடனத்தை பிதுகாருர் சண்டிலேன் 
ஆதலால் யெளியேன்மீது கருணைகூர்ந்து அன்ன டன த்தையென . 
க்குச்சாண்பிக்கவேண்டுகமேன் ஏன்றுபிரார்த்திக்கும் மூனிகுமா' 
சனைகோக் ஹேமார்ச்கண்டேயா உமதிஷ்டசத்தை நிறைவேற்று 
கின்றோம். இதனடுத்தவருடத் தில் வைகாமொத;த்இல் பெளர் 
௯மியோகூடிய விசாகாக்ஷக்இர ச்செ த்திலேயே. உன் முன்பாக.



திருமமுவாடி. புராணம் 0 

சடனஞ்செப்வோம், "அதுவரையிலும் . நீர ச௪வஞ் செய்துக்கொ 

ண்டுயிருச்சச்கடவீர் என்று ஆக்ஞாபிக்து பார்வதியுடனும் நந்தி 

முதலிப சிவகணங்களுடனும் மறை தனர், 

கேளுங்கள். முனிசிரேஷ்டர்களே இல்லிசம் மார்க்கண் டே 
wit செய்தவச்சிரலிங்கத்தின் பூஜையை யும் அளருக்குப் பரம 

சிவன் பிரத்தியகஷமானசையுர் Speer agit, பிறர்பசகெடுத் 

ee Geren arrays அதனைக்? சகட்டவர்சளும்2இட்மையில் சகல 
மனோ ரத ங்களையும் பெத்து: எறுமைகில்மோகுதமடைலது. ae 

Fuld, 

Beh அத்தியாயம் 

 



எழாம் அதி இயாயம், 

ண 316 ல்க 

மழுவாடியச் சருக்கம். 

  

சேளுங்கள் சபசிகளே இல்வண்ண்டிப் geal Gur refi    
கூறி பிரான். கைலையையடைச்பின்னர்' மரர்க்கண்ே 

அத்தலத்திலேயே வச்சரலிங்க த்தைப் பூசைசெய் துக்கொண்டி 

ருக்வகடில்முன்னம் சானுற்கூறப்பட்ட வைசாகபெளர்ன் ன மை. 

புரு விசாகாகூூர் திரழுங்கட்டியது, செவபிரானும் கைலயங்கிர்யி 

லிரக்து. மார்க்கண் BL. யலக்கு குித்தகாலம் சமீபத்ததால் ., 

னிஷ்டத்ரைப் பூச்தி2 ச்ய்ய புலப்பட தாய் எ எண்ணினர்,"      
   
   

     

இ 
இவ்வாரிருக்க, இந்திரன்முகலாகிய, சேவ களனைவரும் சு ர். 

ளால்வ த்தப்பட்ட. ததங்கள்தக்கள். 2 B50 ரங்களையிழர் து கை 

SOUL BB emai சரணம்டைக்து நிற்தம் தேவர்களை 

க்கி.ஹேதேவர்காள்! உங்களுக்கெற்பட்ட அ திசாரல்களை இழக் 

இங்கனம் swat Onsacrbais இவ்லிட ம். வர். தகா ரண! ன், 

     

  

    

னழவன்றுவின௨? தேவர்களும் அசுரர்களால் ருக்துகன் றோம் 

ஆதலின் உம்பையல்லால் வல்லவர்கள்யால ‘avi ன் 

புறப்பட்டு எங்கள் இடரை நிவர்த்திக்கவேண்டுமென் று பிரா. 

இக்க மஹாதேவனும் இனள்றுலைச।கமாதத்தின். பெளர்ன்ன 

இினமன்றோ!இப்பெஎ ர்ன்னமையிற்றானே. மார்க்கண்டேய. 

நடனங்காஸஷ் “ பிவிப்பதாய் வாக்களித்தி நக்கிரோம், ௮ சனை நி) 

வேற்றப்புறப்படுங்கால் 'செவர்களே ளா அசுரர் பிடையுன் டான. 

தர்ய்த்ததரிவிக்கின் றனர், இவ்கிருவர்கட்கும்: தசேகாலத்தில்யெப் 

படி இஷ்ட பூர்த்திசெய்வது கேவர்சவின் யிடரைர் தர்க்கம்: 

போனாலோ முனிகுமாரனுக்கு அளித்தவாக்கன்படி.. Roop? 1D   
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- நமூடியாது, முூனிகுமாரனுக்குக் கொடுத்த வாக்கைகிறைேற் 

நச்சென்றா?ீலா அசுரர்கள் ஆக்கிரமிக்துவிகிவார்கள், ஆகையால் 

ஓருலாறுசெய்துமுடிக்க மனதில் தர்மானிச்துக்கொண்டு தன் 

கையிலிருக்கப்பட்ட பழுவாயுகச்தைகோக்கி ஹேமழுவே! யாம் 

செய்யுங்காரியங்கள். ஓவ்வொள்றையு் நீயுஞ்செய்ய, வல்லவ 

an anG wy! ஹேகோடரியே! அ௮சுரர்குல்தை பழித்து தேவர்களைக் 

காற்க. கார்போக லவேண்டியதவூ.பமா தலின் நீயென்போல். ரூபல் 

கோண்டு இக்கணமே. காவிரிபின் வடகரையிலுள்ள பனக்கா 

டடைந்து. அங்குதவஞ்செய்யு மார்ச்சண்டேயமுனிவனுக்கு 

முன்னமே யாம்கூறிபவண்ணம் கர்ச்சனஞ்செய்து இஷ்டபூர்தீ 
திசைய்விப்பாயாசவென்று கட்டளை பிட்டு மாமவையனுப்பியபின். 

னர் இ௩திராஇதேவர்களோடு. ,அசுரர்சளையழிக்கச்செல் றனர்; 
'இவ்வாது கங்காதான்..' 2 உதீதிரலைப்பெற்றமாரவும் Ging FD 

சக்இிரகலையுங், கங்கையும் விளங்க, கெற்மியில் மூன் ரல: 

கண்பிர.கா௫ிக்க, கைகளிலேக்திய ws amd eager’ ௩ துலங்க, வீபூ 

திப்பூச்சினால் ளெழுக்தக்” 'இரநமேனிபின்மீது EBS 1 ang wi So 

கள் விளங்கத், தானே பரசிவமூர்த் தியாகி, -விரூஷப ¢ ச்சி far 

சோஹணித்துட ஈந்திகேசு சர்ப தலிய அிலகணங்களாஹ் குழப் 

பெற்று, க£ர.தர்மு.கலிப தூனிவர்கள் துக்க, Sig Harisar 

இனியசங்2தம்பாட, பேரிகைமுதலிய பதினெண்வாத்தியல் ளூ 6 

முழங்க. காவிரியின்  வடசரையில் ee aud & gr B ao 
     

  

   

    

  

“ved on சச்சிதியையடைக்தது; ் 

| abe $88 Omiuime ae மருவா Bano a Sor 

சூ ர்க்கண்டேயமுனிவர்' கேக்க ஆரக்சப.। வச ராகி, பன்முறை 

வலிம்வக்து ஈபள்கரிக்துகிற்கையில, பரசிவ வேடங்கொடி டமழு 

வும் 

pare twee உண்டாகப்பட்ட ஈநவபணிகளான் பிரகசம் 

விருஷபத்தினின்று இறக்கி வசசரச்தூணரின சக்கிச்மீல் 

ருக் இய சபாமண்டபுத்இல் பிரமன்சைத்தான ம்ஒலிக்க, திரு



கக மமுவாடியச் சருக்கம்: 

மால்மதீதளக் தொனிக்க) யக்ஷ, இன்னராகள் வாத்தியங்களை 

மூளக்க, காரதர் யாழினையிசைக்க, தம்புரர் இன்னரிவாஇக்க) 

மார்க்கண்டேயர் யஞ்சலி ௮ஸ்்.கராய் தமைக்கொட்டானு கண்டு 

சளிக்க கத aa Cho சய்யத் ஆடக் Bp.) 

இவ்வாறு கக்நிமுசலிய சிவகணங்களும், யக்ஷர் முதலிய 

Et GRATE SHLD, விஷ்ணுமுகலியதேவர்களும் புடைசூழ, பழுவா 

இய பம௫லமூர்த்தியானவர் சம, உத்வாஹித, அதேோாமுக, ஆலோ 

ளிச, த் தத, கம்பிச, பராவிருத்த, உகஷிப்த்த, பரிவாஹிகமாகய 

இன்பனு விதக் 3ராபேதங்களையும், சம, ஆலோதெ, லாச்சி, ப்.2 

லே।த, நிமீலித, உஃலோதெ, அ.ுவீர்த்த, அவவாதிப்ல்யவம் 

சண்ளித கேத்திர திருவடி பேச ங்சளையும். Siar, திரச்ரினா, பரி, 

aes sat, Srad ane, இல்லான் கு சரிவாபேதங்களையும், 

அசம்யுதம், சம்யு கம், ஆசுராள், சுராள், மானுடர், மிருகங்கள், 

பகமிகள முதலிய ஹல் சபேதங்களையும், ஆக்கம், வாகம், 

அஹார்யப்/சாவிகம் அய நான் கு௮பீனயபேசங்களையும், உத 

தானம், ல வஸ்.யம் ஆய இரண்டு; காண்ட வபேதங்களையும், ஸ்வ 

பாவம், பத அர ச்தபாவம், விபாவம், | ுணுயாவும்,. வியபிசாரிபா 

௨.ய, சஞ்சாரிபாலம், கவ. ரசபாலம், முதலான பாவங்ச சளையும், சங் 

காமம், வீரம், கருணை, ௮த்புதம், ஹால்யம், பயாககம், பிபத்ளம், 

செளரதம், ஸாக்தி, வச்லைம், ஆகிய £சங்களையும், aside pre 

சாம்களையும் நாயகா வனி rhe அச, அகாகத, ஷு    
  
  

" ஈலிவ்சைமுத்சு,



tte 
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ஈடனகதி சொற்களையும் பொருக்சு, சோடி, பைரவி, - கல்யாணி) 

காம்பே, காட்டை, ஸ்ரீராகம்மு.தலிய இராகங்களில். கன, கய) 

தேகங்கள் பொருக்தி, தசலவித கமுகங்களுடன் கூடிய வர்னம், 

பதம்; மற்றுமுள்ள பாவினங்களுக்கிசை/து அப்பாவினங்களி 

லிராகின்ற அருத்தங்களுக்கணங்க சன்ஹள் கங்கவினால் பி 

நயித்து ரெத்திற்குக் Spore. 'பாகக்களிர்காட்டும் ஹஸ்தத்தி 

னிடம் பார்வையும், அதனிடபாய்த் தன்மனமுர், BV PHS 

கேற்ற ரசபாவங்களை முகச்தினிடம் உண்டர்ச்சக்காட்டி, சன் 

SIA gaat சில4புகள் ஓலிசெ.ய:; சகலநும் ஆனந்தசாகரத்தி 

லாம நர்த்தனஞ்செய்கது. இவ்விசஞ்செப் சு ஆனந்தகடனத்தை 

மா்ச்கண்டேயமகாமுனிவர் கண்ணாசக்கணடு கவிகூர்ச் த, தேக 

Lig FID, Bs SES WOT TH தும்ப, ஹேபிரணவச் தின் பொரு 

ளான பரசிவமே, நகித்யமங்கள3மர்த்தியே, பஞ்சாக்ஷத்தின் 

பொருளை, Gres em Iu, கெற்ழிக்கண்ணால் மன்ப,சனை மெரித் 

தவனே, See a A ப1வங்களாயே பஞ்சும் 

குப் பெறுஞ் ஞ் சுழற்காற்றே, சூலப. ணியே, தங்களாலனுக்கிர கக். 

க [ups pa, இப்பொழு2த சகல௫சத்தியையுமடைக்தேன், என் 

மீதி கரு கூர்க் Bp ஆனக்தகர் தீ தனஞ்செய்தருளுனிர். யெனப் 

நவா ராய்த் அதித் அகிற்கும் "முனிகுமாரனைகோக்கி பமுவாயெ 

a சிவனும் ஓ மார்க்கண்டேய! உன்னிஷ்டத்தைப் பூர் ச இிசெய் 

யஇண்டி இவ்விடம்வக்து கர்த்தனமுஞ்செட்தோம், பின்னும் 
வக்கர ee ee சொடுத்தருளுவோ 

  

   

      

ears என்காலத் தகி பூர்ன்னசலையுடன் விளங்கும் | நீ் 
இப்போது செய்த கர்த்தனம்போல் : வருடந்தோறும் செய்ய 

வேண்டுமென்று இரஞ்சிகிர்க, பழுவாகப பரசிவ. னும் அச£கழ்க் 
௮ மூகத்திற் புஞ்சிமிப்புலாவ முனிபுக்திரனைகேக்கி உனது 

பேண்டுகோளுக்ணெக்க வருடந்தோறும் விசாக நகூத்திரங் 
கூ? வைசாக. பெளர்ன்னமியில் சர்த்தளஞ்செற்ோம். கீரும். 

i



46. மழுவாடிபச் சருக்கம்- 

அக்காலத்திற் சண்சுளிப்பீரென் று விஷணுமுதலிய .. தேவர்கள் 

நிமைந்தசபையில் மார்க்சண்டே யருக்கறுக்செகஞ் செய்தபின்னர் 

விஷ்ணு மூதலியல் ரகளை gu GHD) அவ்லச்சரலிங்கத்தினு 

ள்ளே ப முவாகயெபரமசவன் பறைக்கனர், 

கேளீர்முணிவர்காள்! சூனங்காடென்னுக்தலத்தில் மழுவா 

னது பரசிவவேடங்கொண்டு ஆனந்த கர்த்சனஞ் செய்ததால் 

அன்று மதல் YF FUG FOS இ.ருமழுவாடியென்று பெடர்வாய்க் 

2B அ௮சன்பின்னர் மார்க்கண்டோ ரும் தன் அச்சிரமத்தை 

யடைந்து வருடக் சோறும் விசுகபெளர்னமையும் விசாக*க்ஷத் 

இரமு ௨ கூடியதினத்தில் வந்து வச்செலிங்கத்தைப்பூசச்து orgs 

தனத்தையுக் தரிசனஞ்செய்து வருகின்றனர்.) 

இர்மழுவாடிய தலபுராணத்தில் மருவின் சஈர்த்தனங்கூறிய 

இவ்வக்தியாயத்தைப்படித்தவர்களூர், அதைக கேட்டவர்களும், 

அதனை பிறர்பால்யேடுத் துசைக்சவர்களுர் , இரமையில் சகலசுக 

போகங்களையும்பெற்று ப.றுமையிஃ சிவசாயுச்யெபச.வியை ய ன்: 

வார்கள். 

  

- ஏழாம் அத்தியாயம் முற்றும்:



    
  

  

  
         



எட்டாம் அக்கியாயம். 

  

சுஷேணன் முத்திகாண் சருக்கம்: 

eG வியை 

கேளுங்கள் முனிவர்களே! இிருமழுவாடி. என்னுர் தலத்தில் 

வச்சிரத்துணேசர் அனும்கிர கத் தினால் சிலகங்கைஈன் னம் தீர்த் 

தத்தில் சலஷேணனெள்னும். பிராமணனின் எனும்பை கழுகு 

கொண்டுவந்து டோட்டசா3, பொடியபாககனான அப்பிராமண 

னுடைய மகாபாதகம்கனை த்தும் தீந்து கைலாயலோகஞ்சென்ற 

சரித்திரத்தை உரைக்கறேமென்று சூதமுனிவர் பின்வருமாறு 

சொல்லத் துடங்கினர். 

பிரசிக்திபெரிற பாண்டியசாட்டில் சோழவக்கானென்லும் 

ர் கிராமதீதிலுள்ள அக்கிரகாரத்தில், நிதீயகர்மங்களைய ஒஸ்டி- 

பதித்ிறக்தவரான லம்படெென்னும் ஓர் அக்.கணர் இருந்தார், 

அவருக்கு பாற ஈடலில் ூமிர்க தனம் செப்.புங்கால் ஆலகால 

விஷம்பிறக்ததயோல் சுஷேணனேன்னும் ஓர்.புத்திரன் உற்பலித் 
தான், ௮ச்சுஷவேணனுக்கு ஜாதக/ம:, காமகர்மர், இன்னப்பிரா 

சனம், முத லி வைசளையும் Crt as, ் சஞர்சகாலக் திலேயே 

வித்தபொப்பியாசம் செய்விக்கப்பெறு,. எட்டாம் வயதின் அக் 

சுக்கில் விதிப்படி, உபகமஈமும்” 'செய்லிக்கப்பெர்றூன், பிறகு 

அவன் வேதங்களை அத்பயனம்' செ! 'ய்பவேண்டி௰ தற்காக குரு 

  

a ல.க்தில் வாசம்செய் தசொண்டிருந்த: அவ்வக்சணனுக்கு பாம் 

பிற்கு வார்க்கபாலும் விஷமாகம் து வ.துபோல் GIG HUG sea 

சள்பாவும் அக்ஞானத்துச்கேதவாயிட்ட். அவன் தனது குரூ 

உறங்கும்சமயம்பார்த்து அவர் இ இரண்டே ௮ களையும் பத்தியிழுப்ப



48 இருமழமுவாடி புராணம்; 

ம், அவர் கடக்கும்பரதையில் முன்னமே யே சர்பள் arian ண் 

டி. முட்களை கிறப்பிதமைகளைபரப்பி மண்ணால் மூடிஎ உத: குரு 

செல்லும்போது அவர் சன் துகாலைவைத்த வுடன் அக்சப்பள்ள த் 

இல் விழுது முட்களைத்தைத் தக்கொண்டு உபத்திசஎப்படுஞ்சம 

யம். தனது இரண்கேர௱ஈகளையுங் கொட்டி ஈகைச்தக்கொண்டு 

நிற்பதும், குருவின் வஸ்திரங்களை சோய்த் துவரச்செபன்ளுல் 

அவ்வஸ் இரங்களில் மணள்முடிக்து கள்லில் ஐக்கி௫டிச்து நாறு 

கண்கள் உண்டாகும்படிச் சன்னாபின்ன மாய்க்கிழிச்து. வ்ேேற 

தும், பசுமாநிகளை மேப்ச் துவரச்சோள்னால் சாட்டிற் கோண்டு 

போய் விரட்டிவிட்டு புலியடிச்து இன் றவீட்டசென்று பொய் 

வார்த்தை சொல்வதும், பயிர்ச்குழிகளுக்குத் தண்ணீர் விடச் 

சொன்னால் அதன் வேர்களையறுச்துவிட்டு நிறைய ஜம் வார்த்து 

லருவதும், ௮க்தியயனம்செய்யும் பிள்ளைகளை வீராயாட அழைத் 

தக்சொண்டுபோய் அவர்சளுடன் :.ஐ வீளையாடாமல் அவர்களைச் 

செளக்கினால் அடிப்பது மான இன்னும் ௮0ேக.. செட்டகாரி 

யங்களைச் செய்து உக்கானேயொழிய சுறுலாத் கர்பீக்சப்பட்டு 

வர்க வித்தையை கொஞ்சமும் உணர்ந்தான் இல்லை, இப்படி க்கவு 

லை॥ற்று. திரிக்க துடஷ்னுச்கு விஷ விருக்ஷங்கள் சீக்கிரம் பழு 

ப்பதுபோல அதி9க்கிரம் யெளபனபரு௪மும் வர் சீபடியால் ௮த 

Gen tj Cun Baa வெண்ணி குருவின் பத்தினியை பைகளாலும், 

மருந்திசெளாலும், மக்திர சந்திரங்களாலும், சன் வசஞ்செய்து 

விட்டபடியாலும், குருபத் தினியும், யெளவன முடையவளாதலா 

லும், இவனது மோகத்திலாழ்து பதியின் பணிவிடைகளை ச்செய் 

யாதொஜிச்கனள், இவ்வாறு, இருவரும் ௬௧ சல்லாபமா யிருந்து 

வரும் நாளில் ஒருதினம் தன் வீட்டு வேலைகளைச்செய் துகொண்டி. 

ருக்கும்பொழுது ௮வளை பகம்புணர்ச்சிக்கு வரவேண்டுமென்று 

வற்புறுத்த அதற்கவளிசையாததைக் கண்டு அப்பார்பினியின் 

தலைபின் பயிரைப்பிடித் கழுத்து பூமியிற்றள் ஸி காலால் உதை 

ச்.து. கைகொண்டவ। கும். ௮டி.த்தனன், இவ்வாறு «Gor
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ணன் அடித்த அடிசளைப்பட்ட பார்ப்பனி அ/உயின் உபத்திரவள் 

ஊப்பொறுக்காதவளாப் கோவென்றலார அண்டை வீட்டிலுள்ள. 

ஆண், பெண், இருகசத்காரு ம் ஓடோடியும் ௮வளைச்கிட்டிவக் து 

என்னவென்று விசாரிக்கும்பொழு து. இவ்லிருவர்களுடைய வாய 

மொழியால் இவர்களுக்கிருக்கும் சிக்க தன்மையையுணர்ச்,து 

கரங்கள் இரண்ை _யும்தங்கள். கங்கள் காதில்வைத்து Ba aa! 

யென்னபாவம்! என்று. சொல்லிக், கொண்டு. வீட்டை விட்டு 

வெளியில்வக்து "நின்றுகொண்டு: சொமத்தோரையெல்லாம் ஒரு 

ங்கு சேர்த்து ஆலோத்து து இவ்விருவரையும் ats இராமத்தை 

விட்டு ஓட் a டனர் 6 இவ்வாறு செய்த பின்னர் வெளியிற் 

சென் திருந்த குருவானவர். வீட்டுக்குவர நடக்க சங்கதிகள் 

யாவும் சரொமத்சோரால் FMM RTI LOT andes துவ்டசெய் 

கைகளையுடையவளை கூ?ம்பக் சல்சோத்தும் கொள்ள சரியல்ல, 

ஒட்டிலிட்டதே மேலானசதென்று உரைத்து, Cac@ mr pain Coser 

மண்ஈ்து ' இல்லறம் ௩டாத்இி, வந்தனர். இது இவ்வாறிருக்க 

முன்னம் ொமத்தினரால் த டை் IGS: ற்ற பார்பனியானவ.ர் தன் 

.தாய்வீட்டையடைந்தனள், Aare Gu aGazarGe woe se 

ஞ்சென்று அங்கு ஓர் சாதி வீட்டையனடக்து அத்சாசியினதூ 

ச.ரசசல்லாபகலவிகளாலும், இனிபமொழிகளிலைம், மனங்கரை 

ந்து தன்வலைபிழ் ் சிக்கிமிருப்பதைக்கண்டு இப்பியாமணே னோ ஈமது 

வலையிற்கன் மூய்ச்சிக்கக்கெொண்டாளுசலால் இவன் கையிலுள்ள 

பெ ஈருள்களைப்பரிக்க இச்சமயம் Sa வரினால் வேறு௪சமயம் Glam viet 

தரிென்துணர்க் து தன் தாயைப்பார்த்து அம்பா இப்பார்ப்பா 

னோ கம்வலையில் 6% GLE FEBS கொண்டான் இவன்கையிலுள்ள 

'பொருள்களெல்லாம் பரித் தகொண்டுவிட இது நல்ல சமயம் 

ஆகையால் அதற்கேற்ற தந்திரங்களைச் செய்து பொருள்களை 

அபகரிக்க. வழிேவோய் என்று சொல்லதாய்க்கிழவி பார்ப்பானை 

ப்பார்த்து 5 ஐயே! எங்கள் குலதெய்வம்போல் தாங்கள் CTAB 

விட்டுக்கு வக்தராள் தடல்இ எங்களுக்கோர் குறையுமில்லை, தங்க 
9 
ன்
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ளைத்தவிர வேரொருவரையும் உமது ஆசைக்கண்ணா ama Bus or oor gs 

வத்தக் சுண்ணெடுத்தும் பாரா தவளாய் இருக்கிறா ளாகையால் 

அவளுக்குத் தாங்கள் இதுவரையில் எவ்வித பணிகளும் உயர்ந்து 

சேலைகளும் வாங்கக் கொடுக்வில்லையாகையாலும் இப்போது தல் 

கள் பிரிய சர் தரியாயே அப்பெண்பணியின் அம்மான் மகனுக்கு 

- விவாககாலம் சமீபித்தபடியால் அங்கு செல்வதர்கு ஓர் சேலையும் 

தருக்க விலையுள்ள கம்மல், அட்டிகை, மோ திரங்களும், வாங்கிக் 

கொடுத்தால் அவைகளையணிர்துக்.கொண்டு. கல்யாணத்திற்குப் 

போய்வரூவாள். அதனால் தங்களுக்கு ஈல்ல£ர் த்தியுமுண்டு, தாக் 

களோ மெத்த உதாரகுணமும், புகழும், அடைந்தவர், தங்களை 

பல்லால் நாங்கள் ஒருவரையும் மதித்திலோம், தாங்கள் குபேரனு 

க்குச்சமானமானவராதலால் இவ்வற்பப்பொருளை , யெங்கள்பால் 

கொடுப்பதைத் தவிர்க்கமாட்டீர் என்று நினைக்கிறோம், ஆகையால் 

இப்பொரதே. கடை ச்குச்சென்று . நான் சொல்லிவர் தவைகளை 

தயாரித்து வாருங்களென்று வெகுவிதமாய்ப்புசழ்ர து. கூறிய 

கற ஈழிசளைக்கேட்ட பிராமணன் கடைவீதிக்குச் 

சென்று, விலையுபர்ரக்த ஆடையாபாண baton வாங்கிக்கொண்டுவ 

bg SUSE PAD sr கையில் கொடுக்க தாய்க்கிழகியும் அவள் 

மகளும் ஐபரை அகேகவித மாகப்புகழ்க்துகொண்டாடி. மார்புறக் 

கட்டித்தழுவி முத்தமிட்டு சுவாமி நாங்கள் சொன்னவாது. வாங் 

லக்.தீர் ஆயினும் யிதனை யெங்கள் குலதெய்வத்திற்கு வைத்துப் 

படைத்து பின்பு காங்கள் உபயோகித்துக்கொள்வ ஏ வழக்கம், 

கையால் எங்கள் குலதேவதைப்பூசைக்கு நூறுவராகன் வேண் 

டுமென்று தாய்க்ழெவி சொல்ல, தாயும். பார்ப்பானை படுக்கைய 

ரைக்குள்அழைதீதுச்சென்று ரனசபணாம் ணக ப்ப: or par 

கன் கொடுக்கும்படி. வேண்ட ஜஐபரும் அவ்வண்ணமே கொடுக்க 

அதளும் கவணிக்க கான் இவனால் வால்கிக்கொடுக்க 

ப்பட்டவிலையுயர்க் த மேன்மையான அடைகளையும், அபரணங்களை 

யமணிர் ௪ இவ்யமான களபகல் தூரிகளை தேகமெக்கும்பூசி காம்
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பூலமணிக்து. ஐபரைக் தழுவி முத்தமிட்டு ஏத்தி ஏத்தி புகழ்க் துகி 

கொண்ட Tg. எங்கள் அம்மான் மகன் கல்யாணத்திற்கு போக, 

மிருநாறு வ.ரரகன் 'சிலவுக்குவேண்டும் என்து சேட்க அதனையும் 

கொடுத்தான் வ்வாறு தா௫ியும் தாய்கிழசியும் பிராமணனின் 

பொருள்களை யெல்லாம் ௮ேசு தந்தி. ரங்ளால் காளுக்கு : நாள் 

கொஞ்சம் கொஞ்சமாய் கொள்ளையா டினதுமல்லாமல்' இவன் 

'கெஞ்சிற்பஞ்சிட்டு இரவமில்லாமலும் துடைத்துவிட்டனள், இவ் 

வண்ணமாய் சுஷேணனுடைய கையிலுள்ள மூதலெல்லாம்.. அபசு 

ரித்து வெரும் அளாக்கி விட்டபின்னர் அவளுக்கு பணங்கொடு 

க்க சக்தியற்றவனாய் வேண்டிய பணிவிடைகள்யாவும் செய்துக் 

கொண்டு. ௮வள்' விட்டி.ற்ரானே சிலசாள் வத்து. வந்தபொழுது 

தாசி சுஷேணனைகோக்க ஏ பிராமணா ! உன்கையில் பொருளே,௪' 

மில்லாததால் மீ எனக்குக்கொடுக்க சக்தியற்றலனானாய், கையில் 

'பொருவில்லாத கடங்காசனைக்கட்டிக் கொண்டமுவதைவிட ஓர் 

மர த்தையாவது கட்டிக்கொண்டு அழுவது மேலானது என்றது 

கூறி. வீட்டை விட்டு வெளிபிலோட்டி. விட்டனள், அதன்பின்பு 

பிராமணன் யேதுந்தோன்றாகவளஞய் மனதுள் யோடிக்கத் தடக். 

இனன், நமக்கோ ஒழு கல்வியும் தெரியாது, ௮க்த தாசியின் 

ஆசையோ நம்மை விட்டு நீங்கவுமிசலை, பொருள் சம்பா திக்கவோ' 

வழியில்லை. பொருள் சொடாவிடில் தாசயோ விட்டில் சோக்கமா- 

ட்டாள் என்று அலோ?ிக்கும் பொழுது முன்னம் தாசியால் 

கெஞ்சித்பஞ்சிட்டு சாமின்்றி துடைத்துவிட்ட. பெரும்பேதினால் 

இரக்சமில்லா தவனாகி திருடர்க் கூட்டத்தில் சேர்ர்து திருுத 

லேமேலானசென்று நிச்சயித்து திருடர் கூட்டத்தையடைந்து 

கன்னமிடுதல். தே.தலாகிய இருட்டுத்தொழில்கள் அனைத்தையும் 

கற்றுணர்க்து அகேக பொருள்களை கொள்ளையாடி. தானும் சீவ 

னஞ்செய்து தன் தாளிக்கும் வேண்டும் பொருளவித்து அவளு 

டன் சுத்து: வந்தான். இப்படி.யாகயிருக் தவரும் நாளில் கிருஷ் 

பைக்ஷ்சாலமும் காயத்தில் கார்மேகமூட்டவும் நிறைந்து நள்வி
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ருள் ஏற்பட்டதால் அன்று. சன். தொழில் நன்ராய்ப்பலிக்குபென் 
றெண்ணி தேகமெங்கும் எண்ணை?யோமு. ம.ஈஉ ழத்த கரியை ப்பூசி 
அரையில் ஓட்டுச்சல்லட மிட்டூக் க/சையி;நச௪ி, கத்திகட்டி, தான் 
பூரணமாய் மதபானம்செய்ல, இராத வீதியில sig bing be 
நின்றுகொண்டு இன்று எங்கு சென்று இ திரு! டுவது என்று ஆலோ 
சிச்தக்கொண்டிருக்குஞ்சமயத் இல: HALT IFA 2249 aii w Soo uD GY 
விசேஷமாகையால் கான்குபரைகள், அறுசாஸ். சிரம். பதினெண். 
புராணம்; முதலியவைகளும் ௪ரெளச, ஸ்மார்் ., கரமாைடா 
னலவிதிகளையுமுணர்க் த: ரூம். அவ்விதியின் வழியே வழுவாது நட 
ப்பவருமான உத்தம புரோ௫இசருக்கு தி௩்சக்குண்டலக்கள், பகர 

கண்டிகை, இரச்தினபோதிரங்கள், தோடாக்கள், தோள்வளை 
கள்; முதலிய ஆப ரணகல்கள், ஐரிகை சால்வை ,பிதாம்பசம், முத 

லிய வஸ்திரம்களும், ஆயிரமோஹராக் களா டங்கய ஓர் பையையும் 

சன்மானமாசக் கொடுத்ததை Sane Bie கண்டு பிராம2ே ணொச்தம. 
ரானபுசேோசஇதர் தனது உம் வரக ae pte ae | &Gasam Ser 
ன்னுக் திருடன் இங்கம் பாய்கதையோத்து ஒரேபாய்ச்சலாய் பிரா 

மணன் மேத்பசய்ச்.து தனனாயிலு உள. வாளை யுருளீ Gait. த 

ற்கு ஓ௩இி நிற்கையில் பு2ராகி 2 சிபீராபண ர் இவன காஉனைப்போ 

ன்ற கறுகத்கவருலையும், குரூர, செய்கையையும் சண்டமாத்தரத்: 

தில் யேதும் தோன்றா தலா £க,; மலம் பைதத்து, மெய் ௧௦௫௬௪, 
வியர் தத, வாய் குழமி, &ற்கக்கஸ்ட தஇருடன் அவர்மீது அணிக் 

திருந்த வீலையுயர்க்த மணிசளையுப, எஸ்.தி.ர க்களை யும், அபகரித்த 
மல்லாமல் அலமிடுப்பீல் ac டியிருர்து பொஹாக்கள் அடக் 
திய பையைப்பத்தியியுக்க பீராமணர் ஐ திவ ரகர தன் கையி 
அள்ள வாளால் இருதுண்டாய் வெட்டிப்பேஃட்டு ௮சையிலுள்ள 

, பையயவிழ்த்தக்கொண்டு தன் பீரிய நாயடெொதிய தாசீயின 
வீட்டையடைகது எழச்சப்போல் வேண்டும் பொருளளித்து ௬௫ 
த்திருந்தனன், அசன் பிறகு ௮ச்சுவேணஓக்கு தாசியானவள் 
வேண்டும் ,,பணிவிடைகளனை த்தும்: செய்.து| சரசசல்லாப சுக
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போகங்களையுமளிச்அக்.. கொஞ்ச. சொஞ்சபரய் : கையிலுள்ள 

பொருள்களையெல் லாம் பரித்து இகம்பானாக்கி விட்டனள், ட் 

“இவ்விதம் தஇகம்பரனான திருடன் தாயின் வேகும்" நீங்கா 

தலாய் மறுபடியும் Tee aah ச்ம்பாதிக்க இரு ட்டெங் ங்கும் இண்ட 

க்காமையால் ஜனங்கள் கடச்கும்பாசையில்ி4 oy ஜ. side Soaking 

sg வழிப்பரிசெய்து பொருள் சம்பாதி fan முன்போலவே 

தாரசிக்கழித் றத் காலங்கறிச்துவரும் வோர் காவில் வழக்கம் 

பேல் வழிப்ப அிசெய்ய & evans cost} Gh ah லும் பெருகெளியு 

மான் விடததிலுள்ளா பரழையில் வரும் "பாடசரரிகளிடம் பிக்க 

ள்த்தனி, IG நின்றுகொண்டிருசிகுளு. சமயம் தர்' வேங்கை gg ow 

ரூகையைவிட்டு வெவியடைக்தடயில சேடி. ஐ ருகையில் திருட 

னிருப்பதைக்கண்டு. திருடன் மீது ஓரே பாய்ச்சலாய்ப Lie an 

கொன்றுவிட்டு yo gy Fo Bang ட்்னம்' பண்ணி யத் னிக்கும் 

போது இவன் மகாபாத்சனு aa avant இவ் SOT agg, கீத பானஞசெ 

ப்யலாக। இயென்று ௦ கொழு வே (ங்கைக்ரு. ஞானம் "தோன்றவே 

அவனைக்கொன்றுகிட்டு Root தன்று சுயபையடைக்களு, இவ் 

வானு மரணமடைந்த சுஷேண்னெ ன் னும் ம சாபாச்சனுியெ. இரு 

டனை: இயமஷன் வன் தன் இன்சார்களை wor gsi அக்சொடிய 

பாதகனான சுஷேணன் மாணத்தை யடைந்து விட்ட்படியால் 

அவனை நாறு அக்னகு ஞூக்குட்பம்டு அச "கொடுமையான வதை 

களைச்செய்து அவ.ஞயி௯ர பென்முன் "சொண்வெச்து சேர்க்கக் 

கடவீர்களெள்று கட்டசோயிட்டதை கேட்ட இயர்கிங்கரர்கள் 

அம் மலைச்சமாலி லுள்ள சுவேணனை ॥ 2 ௮வன கே திதியில் இரு 

ப்பு முூளைகளால் ௮ நீது ௮வன் மூக்கில் சுயிறுகோத்து கதை 

சூலம், வேலு வாள்) seus ஆயுசங்க ளால்ஈய்யப்புடைசது கால் 

பாசத்தி ep கட்டி ஜீவனை இயமலோகம் கொண்டுபோக igi 

‘Bear, 7



Bh Bandy sing. புராணம்: 

as இவ்வாறிருக்க மகாபாதகஞகிய சுவேணனுடல் பிரே 

for en Gee ont ௮து பாசகம்செய்த உடலா.தலால் புலி, காய்; of, 

முதலிய, எந்த மிருகங்களும் பு௫க்கவே. யில்லை, எறும்புகளும் 

மொய்ச்கலேயில்லை. காக்கை முதலிய பறவைகளும் இீண்டவுமில் 

லை, சர்வ 2சர்ஷ்டமும் சர்வசண்டாளத் துவமுள்ள ஓர்கழுகானது 

இந்தப் பிரேதத்தன் ஓர்பாகமான மாமிசத்தோடுங்கூடிய ஓர் 

துண்டத்தை தன் வாயிற்சவ்விக்கொண்டு ஆகாய்மார்க்கமாய் . 

பறக்து தன் ண்சன்ஞர்கிளிகொடிக்களாம் மார்க்கமத்தி தியில். 

்-. திருமமுவையென்னும் தலத்தின் வச்சிரலிங்கேசரின் ஆலயத்தின் 

கோபுசத்திலுள்ள கழுகானது இக்கொடிய LIT 66 6) Bu சுஷேண 

னென்பவனின் பிரேசுத்தை எவ்விதஜிவன்களும் இண்டாதிருக்க 

இச்சண்டாள கழுகுமாத்திரம். எப்படி எடுச்அக்கொண்டுட சல்லு. 

ம் என்று மனத்துள் அதிககோபத்துடன் அதனைக் கொன்றுவிட, 

கினை தீதுத்தாக்க ஒன்றோடொன்று சண்டையிட்டுக்கொண்டு திரு 

மழூவாடியென்னும் தலத்திலுள்ள. வகங்கைத்தீர் த்தத்திற்கு, 

கேரேவச்சவுடன் சுஷேணனென்னும் மகாபாதகனாகய' பிரா 

மணன் சான் ௫ மூன்ஜன்மத்இற்செய்ச தவப்பயஞல் கழுகுகள் சண். 

டையில் குூறியாயிருந்தமையால் தன் மூக்கிலுள்ள மாமிசத், 

தோடுங்கூடிய எலும்பின் துண்டத்தை ஈழுகவிட மகாபரிசக் ௪, 

மும், சகலபாவங்களையும் பரிகரிக்கக்கூடிய தமான சிவகங்கையில் 

LD sg. Duel sac’ pis சுஷேணனுடைய சரீரத்தின் ஓர். 

தண்டமானது உத்தமமான தீர்த்தத்தையடைந்தவுட்ன் மகாரபா த. - 

கங்களைச் செய் தவளுயினும் சிவகங்கைத்தர்த் தத்தின் மகிமையால், 

இவனது மகாபாதகங்கள் தீர்ந்துவிடவே கைலயங்கிரியில் வக். 

கும் பார்வதரமணன் தனது செவசணங்களைகோக்கி ஹே கணங் 

களே! ஈமது மழுகிர்த்தனஞ்செய்த இருமழுவாடி. என்னும் இவ் 

us des வச்சிரலிங்கமாகிய நமது சன்னிதானத்இன் முன்னம். 

இருக்றெ உத்தமமாயெ வெகங்கையில் சுஷேணனென்ஸனும் மகா 

பாசகனாயெ பிராமணனுடைய தேகத்தின் மாமிசத்தோடும் கூடிய
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எலும்பொன்று விழ்க்ததால் அவன் மகாபாதசத் இனின் அம் முக் 

தளயினன். ஆசையால் நீங்கள் இக்கணமேசென் நு இயம பரத் 

இன் மார்க்கத்தையடைக்து அவனை .இயமலோகம் கொண்டுசெல் 

அம் இயம௫ல்இரர்கள் வசமிருக்து விடுவித்து திவ்யவிமானத்தி 

Capa wing) சன்னிதான த்திற்கொண்டு வருவீர்களென்று as 

-ஞாபித்த தேவதேவனை பரமசிவன் மொழிகளைக்கேட்ட வெ 

கணங்கள் உடனே புறப்பட்டு கோடிசூர்ய. பிரகாசராய், கற்பக 

மாலைகளை works our ris, திவ்யவாசனையையுடைய சந்தன முதலா 

பெ இரவியங்களையும், பிதாம்பரங்களையும், இரத்தினகவசங்களை 

யும் தரித்தவர்களாய்; கேவவிமான த்தில் ஆசோஹணித்து இயம 

"புரத்தின் மார்க்கமத்தியை பபடைந்து சுஷேணனைக் கொண்டு 

போகும் இயமக$ல்கரர்களை2 நாக்க ஹே இிங்கரர்களே! இவன் சல் 

கரருக்கு. பிரியனானான், ' இவளை நீங்கள் இயபலோககங்கொண்டு 

சேர்ப்பது. எவ்வளவுங்கூடா.து, /எல்களிறைவன் பரமபேசுவரரின் 

கட்டளையின்படி. நாங்கள் . இவனை கைலாயங்கொண்டு சேர்க்க 

வேண்டிய தாகையால் நீங்கள் விட்டுவிடுங்கள் என்று கட்டளை இட 

திங்கள். வசமி: நந த சுஷேணனைவிச்து கிங்கார்கள் இயபலோகஞ் 

சென்றனர், பின்னர். சுஷேணேனை இயமபாசபிணியினின் று நீக்கி 

இவ்யதேஜோமயமான விமானத்தில் இவகணங்களாலேற்றப்பெ 

ற்று கைலையில் தேவதேவனான பார்வதிரமணன் சன்னிதியில் 

கொண்டே சர்தீதவுட ன் பரசுபாணியானவர் சுசேஷண்னைநோக்்இ 

Can பிசசமணா! கீ எ.த்தளைப் பாதகல்களைக் செய்தவனாயினும் 

எனக்கு ப்ரீதிகாரமான திருமழுவாடிஎன்னும்... மகாக்ஷேத்இரச் 

். தில் வச்சரலிங்சமென்னும். ஏன் சன்னதியிலுள்ள உத்தமோத்தம 

மர்ன திவ்ய. பரிசுத்தம்பொருக்திய இவகங்கையில் உன ஹள்தி 

யான சேர்க்கப்பெற்றதால் நீ டகர் பாசகச் னின்றும். முக்த 

ஞயிஞய், ஆகையால் நீ ஈம பா தநிழலில் அழியாவரத்தைப்பெழ் 

று எப்பொழுதும் பக்கத்திலிருக்கக் கடவாயென்று திருவாய் 

மலர்த்தருளி அவனுக்குச் சாயுச்சயப தவியைக்கொடுக் தருளிஞர்,



ஜ
ெ
 

ஜ
ோ
 Bawa 1றவாடி. புராணம். 

இது இவ்வாறிருக்க சுஷேணனை சிவசணங்களிடம் ஓ தப்புவித்து 

வெருங்கையே 1a Sus DAT Lp 3 வக் தூங்க ரர்களைகோக்்இ காலன் 

ஹே இறங்கரர்களே, யெக்கு .சுஷேணனென்னுர் பகாபாதகன் 

சன்றுவினவ, இங்கரர்கள் *ஏஎற்களண்ண லைம களும் கைலாசத்தி? 

லிருந்த ஸ்ரீ பரபேசரின் சிவகணங்கள் வந்தா சுஷேணனென்ப. 

வன் மெத்த: பரிசுக்சனென்றும் அவ ப்ள சங்கரன் கைலைக்குக் 

கொண்வெ நம் படி. ஆக்ஞாபித்தா? சன்றும், அவன் மகாபா ase 

களைச் eis sje syt அவன் ஹஸ் யானது இவகங்கை Big 

SEBO சேர்த் சவ் டன் அமன் வனக், ups சனாஞனென் 

றும்: சொல்லி -கைலைஈயச்சேர்த்கனர்” ௭ ன்ணு (Baran aot an தைக் 

கேட்ட  யிபமனுனவன் சா காபா வேசனுப் 'இரண்செண் களி 

லி நந்தும் செருப்புப் பொரியெழ, மீனசகன் படபட வென்று 
உட உ, க் 

துடிக்க, எண்டிகசகளுு௫ர, கரச்்சத்து தன் மகஷெவாகன பே கி 

சைலைபையடைந்து, ஈர்திேவரின் உச் Braj Cupar BEET FOG 

சன்னி ியைய டைந்து பய்பகீஇ விசுவாசத்துடன் ஈமஸ்கரித்து 

கினைனன், இவ்லாறு கின்ற அக்ககனைகோக்கி பரமேசுவரரான 

ய கற்றடவள “ வாரரப் amare ang ax! bas ம் é உன துதிகாரமும் 

உன து.ரைன் ணி ய்ங்களும் நி.புர் சுகமா? மென் ன்று வின வியபின்னர் 

பியமனுனவன் கூ றுவாறுயின a 

. ஹ தேவதேலா | ஜெகன்னாயகர உல௫ல் சகலவேத சாஸ். 

இர புராணா இகளையும் அவ்வவ்வரு sme Aa ww Fg குறிய தர்மங்களை 

யும் செய்து ௮வ்விதிகளின் வழியொழுகாது ஈடப்பவர்களே 

புன்ணிபர்களென்றும், Bee ப்பவர்களெல்லாம் பாதகர்களெ 

ன்றும் தாங்களே செய்திருக்க தீர்களன்றோ | அப்படிக்கருக்க. 

இச்சு சுஷேணனாவன் *குநசாரகானமும். 8[ஆ ast 2ச்னிஹனன 

மும், 3 வஸ்யாகமனமும், *ள்சகயம். முதலிய மகாபாதங்களை 

ஒருதா ரகமனம்-குழுவி மனைவியைப் புணர்தல். dl gadlsn dat ax ஹண 
னம்- யற்ஏுஞ்செப்ச பிராமணனைக் கொல்லுதல், 1வேஸ்யாகமனம், 

ஊவிபசாரியைப் புணர்தல், $ஸ்தேயம் 2 திருடுதல்,
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யுஞ். செய்தவனன்றொ! இக் கொடிய Ut FS NEES GIS 

சிக்ைைசெய்ய வேண்டுமென்றால் என் உலகத் திலுள்ள. இரெள 

ச.வாதி ஈரகங்களும் போதாதே! Boe கற்பகோடிகாலங்க air 

இடைவிடாமல்... பிராயச்சித்தக்களைச் செய்தாலும் இவன்பாபத் 

அக்கு .. அழிவுண்டோ! .. இக்கொடிய ம்காபாதசகனையும் சாமீப் 

யங்கொடுத்துக் காப்பாற்றி. விட்டீர்களே! இவ்வாறு எத்தனை 

யோ பாதகர்களையும் இதற்கு முன்னும் காப்பாற் இிருக்இரிர 
கள். - ஆகையால் என்பால். தங்களாற் கொடுக்கப்பட்டிருக்ற 

அதிகாரங்கள் முழுவதும் பயன்படாமத் போய்விடுகிறது. என்து 

பலவாருக மூதையிட்டு கின்ற மரலியைப் பார்க். து பஞ்சாகனன் 

ஹே ௮க்தகா! உனக்குக் கொடுத்த ௮இகாரத்தை வீணாக்கிவிட்ட 

தாய் நினைக்கவேண்டாம். இவன் இச்சென்மத்திம் பல பாதகங் 

களைச் செய்தவஞயினும் முற்சென்மத்இல் அளவற்றபண்யத் 

கைச் செய்திருப்பதும் தவிற இவன் முன்னோர்களும் அவ் 

வாறே ஈற்றவத்தைச் செய்தவர்கள் என்ப.து.இண்ணம், ஏனெ 

னின். அவ்வாறு ஜன்மாந்திரங்களிழ் புண்ணியத்தை செய்யா 

" திருப்பான ஆயின். எனக்கு மிகுக்த ப்ரிதியைக் கொடுக்கக்கூடிய 

இப்பூமியின் கண்ணுள்ள. திருமருவாடி. Cuer at Baia Caps 

இரத்தில் cog மூகூர்த்தத்இன் முன்னம் .௮மைச்துள்ள பரம 

பரிசுத்தமான சிவகங்கையென்னும்' புண்யதீர்த்தச்இல் அவன் 

சரீ. ரத்தின் எலும்பு வந்து விழுககிரா, இச்சன்மத்தில் இலன் 
இவ்வளவு பாதகங்களைச் செய்ய வேண்டுவதென்னவெனில் ம் 

சென்மத்தில்.. பலபுண்யங்களைச் செய் திருக்தும் இவுன ஜிய ௪ 

ஒரு பாவத்தைச் செய்இிருக்கிறுன் , யெப்படியாயினும் Boas 

கையில் அவன் யெலும்பு விழுந்தபடியால் ௮வன் பாபங்களளை! 

தும் தியிற்பட்ட பஞ்சுபோற்றிய்க் த Curie. Lar Caixa 

அ௮ச்சிவகங்கையின் மகிமைகளனை தஅம் சாங்சோபாங்ஈமாய் உரை 

தீத நீலகண்டன் மொழிகளைக்கேட்டு அச்வெகங்கையின் மசின 

Son Coot de gy th இப்பொழுதான் நன்கசுணர்ந்தேன். அப்புண்ய 
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58 Be wlpatag. புராணம்: 

இர்த்தம் ௮ல்வளவு மகிமையை வாய்க்கதாயெனக் காலனுறைக்ச 

பரமூவன்  பின்லும் அச்வேசங்கையின் பெயரை 'ஓருவாறு 

உச்சரிக்சாலும், அதன்மீது அடித்த காற்று. ஒருவன்மீது பட்டா 

இம் அல. பாவங்களும் ஒழிய்மென்றால் அதன். மசிமையைச் 

சொல்ல யார்தான் வல்லவர், பெனது சடைமுடியில் விளங்கும் 

கங்கையினும் ௮ச்வெகங்கை இறந்தது, அதனைச்சிவ தீர்த்தம் என் 

“றும் கூறலாம், என்று ஈசனுறைக்க இயமனும் ஹே சக்இிரமெள 

லியே! யான் செய்த அ௮பசாதங்களை 'மெல்லாம் பொருத்தருள 

வேண்டும் என்,று உச்திரவு பெற்றுக்கொண்டு தன இருப்பிடம் 

அடைக்தனன். கேளுங்கள் முனிவர்களே . இச்சுஷேணன் சரிச் 

திரத் தனால் சிவகங்கையின். மகிமையை ..நிங்களே . யிவீர்கள்; 

அதிந்து செய்த பாபங்களாயிலும் சிவக்க்கை ல்சான்த் இனால் 

இருமென்பதிற் தடையில்லை. தீர்த்தங்களனை வற்றிலும் : இவகங் . 

சையே முதன்மையான த. கோச் இரங்களணவற்விலும் திரூபமூ 

வாடியே சிறந்தது, மூர்.த்தகளெல்லாவற்றிலும் வச்செலில்க்மே 

சலாச்சியமுள்ள ௮. ஆகையால் இவ்வக்யாயத்கிற் உறப்பட்டுள்ள 

வகங்கையென்னும் திவ்ய தீர்த்தத்தின் பமையை “படித்தவர் 

ல் கேட்டவர்களும், பிறரை கேட்கும்படி வற்புரூ த்தியவர் 

ம் இம்மையில் அஷ்டபோகக்களையும் பெற்று சச்சதொனந்த 

வானாய் பரமசிவனத திருவடிக்காளாகி என்றென்று 

.மழியாத மோக்மடைவார்கள். 

எட்டாம் அத்தியாயம் முற்றும்-



ஒன்பதாம் அத்தியாயம். 

=e 

- தமலை பூசனைச் சருக்கம், 

dae 
. கேட்பீர்காள் முனிவர்களே பின்னுமத் தலத்தில். வச்சிசத் 

தணேசசை மசாலக்ஷ்மி ரத்த விசேடத்தையும், கருவ்ணமு 

னிவசால் சபிக்கப்டுபற்ற லெக்ஷ்மிதேவி வெகங்கையில் ஸ்கான 

ஞ்செய்து அச்சா பத்தை நீக்கிக்கொண்டதையும் உங்களுக் குரைல், 

கிறேன். Cason பச்சமர த்திலறைக்த Yok mans unre நாம் 

- சொல் ஓம் ஒவ்வொரு விசேடங்களையும் மனதில் ப.இத்.துக்கொ 

ள்வீமாகவென்று சூதமுனிவர். பின்வருமாறு சொல்லத் அட 

இஞ், ட : 

முற்காலத்தில் மிக்கக் ச்த்தியெற்ற சருஷ்ணமூனிவரெல் 

பலர். தான் ரககம தவக் குறையால் QF Oe si: 

“மத்தில்: தேகமெங்கும் 'வெங்சூட்டத்தை யடைக்திருக்தாலும் 

தான் ஜிதேக்திரியராய் தவச்தைமாத்திரம் விடாது செய்துக் 

(கொண்டுவரும் .. காளில் ஸ்கானஞ் செய்ய வேண்டி. af rac 

திக்குச். சென்றனர். அப்பொழுது அங்இருக் த லஸ்மிதேவியா 

'னவள் தான் யென்ன உயர்ந்த பதவிபிலிருக்தாலும் பெண்ணான 

-பழயால் தசனிருக்கும் அக்தஸ் த்தை யெல்லாம் மறக் தவளாய் 

அகத முனிவரின் சரிரத்தைப்பார்த் து ஈகைக்கலாயினள், அப்பம். . 

ஈகைத்ததையறிக்த - கருஷ்ணமுனிவரானவர் ௮இகோபாவேச 

சாய் ஹே லக்ஷ்மி2ய!. நீ சகல லண த்தோடும் கூடியிறப்பசு 

னஞாலன்றோ! என்னைப்பார்த்து ஈகசைத்தாய் கையால் உன சரீஎ 

மும் எனது சரி. ரத்தைப் போலவே : வெண்குஷ்டமடையக் 

சடவதெனச் சபித்தவுடன் லக்ஷ்மிகவியினது தேகமம்ங்கும்



00 திருமழுவாடி. புராணம்- 

வெண்குஷ்டம்' நிரைந்த சரீரமானசைக் கண்டு பனதில் இக 

துக்கங் கொண்டவளாய் நாம் தெமியாததன் மையால் முனிவரைப் 

பார்த்து யேழனஞ்செய்ததால் இவ்வாறு பலரும் ஈகைக்க ஈம. 

சாரீரம் சோய்பொருந்த சாபம்வக்ச.து, இதனையெவ்வாறுதீர்தீத.க் 

கொள்வதென்் று மனத்துளாலோ௫த்து புண்ய இர்த்தச்தில் 

ஸ்கானஞ்செய்து பரமசவனை பூ௫த்தாலன்றி. இரச ரோகத்தி 

னின்று நீங்கமுடியாதென நிச்சயித்து கங்கை, யமுனை, சோதா 

வசி, ஸிக்.து, கர்மதை, துங்கபச்திசை முதலிய பல: புண்யதீர்த் 

தீங்களில ஸ்கானஞ்செய்தும், பல புண்ய க்ஷேத்திரம்களிலுள்ள 

மசாலிங்கங்களை. பூசித்தும், தன் தேசத்திலுள்ள வெண்வடுக்கள் 

பாறாமையைக்கண்டு அதிக மனக்கிலேசமடநைது கடைசியாய் 

மழுவாடியிலுள்ள புண்ணிய தீரத், தமாகிய சிவகல்கையில் மூழ்கி 

கரையேருகையில் தான் முன்னம் பார்க்கடலில் பிற்தகாலையில் 
உளள சரீரத்தைப் போலிருக்கக் கண்டு அதிக சந்தோஷத்தோடு 

எ திரிலிருக்த கேவதேவரான சூலபாணியாகய வச்சிரலிக்கேச 

ரின் மகிமையெனச் தெரிந்து தேக பரலசமாகி கண்களில்: ஆன 

'ந்தவெள்ளம் கரைபு ரள யென்பெலாம் கெல்குருக, சோமம் இலி 

ர்க்க, பகவானை சகஸ்இரகாமங்களா are egy எல்லா ப்ரகாரங் 

களையும் எழுமுறை பிரதக்ஷணஞ் செய்து வந்து வணக்க தோத் 

Ere செய்யத்துடங்கினாள். 

ஹே க௫ணாஷூர்த்தியே! வேதாகர்த வேதியனே, சர்வபிரபஞ். 

சரூபியே, மூவுலகுக்கும் மூதன்மையானவனே இவ்வுலகிலுள்ள 

உத்தம எிவக்ஷத்திரங்கள் ஓன்.றிலுக் ராக ஏன் வெண்குஷ் 

டத்தைத் திர்த்துக் காத்தருவினீர், இச்வெகங்கையில் ஒருபொழு 

.துள்சானஞ்செய்து உம்மைத்தரிசித்த மாத்திரத்தில் கான்சென் 

.மசாபல்ய மடைக்தேன் என்று லக்ஷ்மியால் பலலாரசாய்ப் பிரார்த் 

திகீசப்பெற்ற வச் ரத்தூணேசர் தேஜோரூபபாய் லில்கத்தினின்் று 

வெளிவக்து ஹே கமலவானீ!. உன் பூசையாலும் ஸ்தோதிரத்தா 

௮ம் மிகவும் ம௫ழ்க்தேன், உன்தேசத்திலுள்ள வெண் வடுச்சளும்।
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நீங்கின, இன்னும்உனக்கு ஏக்தவரம்வேண்டுமாயினுந் ௮, கனையு 
முன்பா லளிப்போடுமன்ன கமலை இன்று முதல் சான் சவஞ்2ெ FU) 
அ கொண்டிருக் தவிடத்இல் தீர். ச்தமொனறு என்பெயரால் விளங் 
கவேண்டுகிறேன் என்று லஷ்மியால்பலவா ராய்ப்பிரார்த்இக்கப் 
பெற்றவச்சிரத் தாணைசர் ஹெ லக்்மீ! உன்ணிஷ்டப் பிரகாரம் 
இவ்வாலயத்திற்கு ஈசான்யதிக்கில் லக்ஷ்மிதீர்த்தமென்று ஒர்கடர 
கம் உன்பெ! Lira விளங்கட்டும், அத்தீர்தத்தில் ஸ்சான௫ செய் து / 
ஏன்னை அர்ச்சித்தவர்சளுக்கு மகாரோகங்களும் சகலபாபங்களு 

மொழிக்து மோக்ஷமடையக் கடவதென்று இருவாய்மலர்கத peal 

'வச்்சசத்தூணில் மறைந்தனர். அக்காலம் துடங்கி அவ்வாலயத் 
தின் ஈசான்ய: இக்கில் லக்ஷ்மி. இர்த்தமென்று பெயர்வாய்க் வு 
அதில் ஸ்கானஞ்செய்பவர்களின் மாகபிணிகளையும்  இர்த்து பரி 

சுத்தமாய். Aan GBD gH 

'இவ்விதமாய்க் கூஜியுள்ள. இவ்வத்;இயாயதீதைப் படி ப்பவர் 
Seni, கேட்பவர்களும், பிறர்பால் எடுத்து கூறுபவர்களும், 
அதனை. தினம்தினம் பாராயண ஞ்செய்பவர்களும், அதனைப்பூதிப் 

பவர்களும், இம்மையில் இஷ்டகாம்யார்த்தங்களை யடைந்துமறு 

'மையில் சிவனருளைப் பெற்று மோக்ஷமடைவார்கள், 

ஒன்பதாம் அத்தியாயம் 

ஆத 
ணி appa my. bot: 

 



பத்தாம் அ சதுதஇயாயம், 

  

ட மதி பூசனைச் சருக்கம்” 

eT 

மூனிவர்களே! கேட்பிர்களாக வச்சிரலிங்கத்தைச்சக்திரன் 

பரிச்ததையும் ௮க்த லிங்கத்திற்கு வைத்தினாதரென்று பெயர் 

வாய்ர்ததையும் உங்களுக் குரைக்கிறறன் சந்தோஷத்தோடு. 

கேட்பிர்களாக, 

முற்காலத்தில் தேவர்களும் முனிவர்களும் தனத: புத்இிரர் 

கள் தக்ஷப் பிரஜாபதியாகிய பதின் மருடனே பிரமதேவரான 

வர் சத்்தியலோகத்தில்  சிருஷ்டித்தொழிலைச்செய் துகொண்டிரு 

க்கையில் பிரமபுத்திசர்களுள் தலைவரான ,கக்ஷப்பிரஜாபதஇ தன் 

தந்தையை நமஸ்கரித்து தவஞ்செய்ய Ben பெற்றுக்கொண்டு 

இமயபலையிலுள்ள மானஸால்யெலுச் தடாகத்தையடைந்து அக் 

கரையில் கொடுக்தவம் புரிச் கொண்டிருந்தனர், அத்தவத்தி 

னால் சந்தோஷித்து ப்ரத்தியக்ஷமாக வந்த சிவனைகோக்க தக்ஷப் 

பிரஜாபஇ ஈமஸ்கரித்து அுதிசெய்து ௮ச்சவபிரானால் கொடுக்க 

ப்பட்ட உலக இருஷ்டியின் சரமர்த்தியத்தையும். அனைவரும் நம் 

ஸ்கரிக்கத்தகுந்தபெருமையையும் வரங்களாகப்பெற்றுத் தன்னி. 

ரூப்பிடம் சேர்க்தார், ௮தன் பின்னர் ளேதவல்லியென்னும். ஐர் 

பெண்ணை மணர்து ஆயிரம் புத் திரர்களுடன் சந்தோஷமாக 

வாழ்த்திருக்கும் காளையில் தன் புத்தார்கள் ஆயிரம பெயரை 

யும் கோக்க என்னருமைச்குழந்தைகாள்? கான் முற்காலத்தில் 

ப.ரமசினை கோக்கி தவஞ்செய்து உலக த்தையெல்லாம் சிருஷ்டிக் 

கும் வசத்தை பெற்றிருக்கிறபடியே நீங்கள் பனிமலையிலுள்ள]
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மானஸாஸ் என்னும் சடாகத்தையடைநர்து என்னாளை கொல்லி 

கொடுந் தவம்புரிச் த அவ்வாரருளைப்பெற்று வாருங்களென் துரை 

க்க வ்வா' தேசெய்கிரோடு மன்று கன் தந்தையிடம் விடைபெற்று 

க்கொண்டு. தமிமாசலத்இிலுள் ள்ள. மானஸாஸ்யென்னும் குளத்தன் 

கரையில். கடுக்கவம்புரிர் துகொண்டிருக்குக் குருவாயில் அவர்க. 

னிடம் வந்த நார தமகாமுனிவருக்கு அர்க்ய, பாத்ய, Yeu eH js 

பூசைகளனைத் தஞ் Orig ஈமலஸ்கரித்து அஞ்சலிப்பத்தாராய் 
நிற்கும் பிரமபெளத்திரர்கள் ஆயிரம் பெயரையும் நோக்க நீங் 
கள் இக்கொடியபணியால் கிநையப்பெற்ற மலையின் மீதுள்ள 9 Bs 
குளிர்ச் த ஜலக்கில் ஸ்சானஞ்செய்து இப்பேற்பட்ட கொடியதவஞ் 

செய்யக் சாணமென்னூவென்று கேட்ட காரகமுனிவரைகோக்இ 

திக்ஷபுதீதிரர்கள் சொல்வா ராயினர்.-ஹே பிரமபுத்திரா ! | எங்கள் 

பிதாமகனும் பிதாவும் அடைச்திருக்றெ உலசூருஷ்டிசாமார்த்தி 

ய,ச்சை 'சாங்களும். அடை யவேண்டி: பரம௫வனை Gre Pua 

மாக்கி லவரம்பெ ற்றுக்கொள்ள இத்தலம்புரிசன்றோம் என்றுரைக் 

கவும் நாரதர் புன் சிரிப்புடன் புச்தரர்களைநோக்கி எல்லாம 

மைகளும் ௦ பொருந்திய பிரபதேவருக்கு பெளத்திரர்களாஇ Bas Bay 
கள். ig Raiden & கண்ணாரக்கண்டும் சிருஷ்டி சாமார்த்தியத்தை 

வரமாகக்கேட்ப்து மிகவும்சாமான்யம்பெறுதற்கரிய மோக்ஷ Bon 

யல்லவா யாசித்தல்ே aren OS west or கூற, Sma Bat soir அதனை 

யுண்மையாக ஈம்பி பாமூவென் பிர த்தியகமானவுடன் மோக்ஷம் 

வேண்டுமென்றுபிரார்த்தித்து மோக்ஷமடைக் தனர், த்ஷப்பிரஜா 

பதியோ .மைக்தர்கள். வராமையைக்கண்டு ஞான திருஷ்டியால். 

யோடித்து. காரதர்செய்ச மோசமென்றுணர்ச்து Dee eCard 

அடன் பின்னுமாயிரம் புஇதில்வர்சளை யுண்டாக்கர். அவர்களும் 

பிதாவிலு;த் இரவுப்படி. வானைப் ஸ் தடாகத்தையக்டிச்தகிளுல்ட, ச் 

தொழிலைப்பெறவேண்டி யிசுவரனை கோக்க தவம்புரிகையில் கார 

தர் arias R மைக்தர்காள்! உலகத்சை இருஷ்டிப்பது 

மர் வி 2 ந்தையா? இதனையரிதாயெண்ணி இவ்வற்பக்காரியத்திற்காக



04 திருமழுவாடி புராணம், 

ஈசுலரனைக்குறித்து இவ்வளவு கொடுக் தவம் புரியலாமா? பி.21மன் 

சிருஷ்டிக்கிரானென்றால் அச்சுருட்டி ஓர் பெருங்காரியமாசாது” 

இிருஷ்டியினுலுண்டான அகந்தையினாலன் றோ. அவன் ஈசனால். 

சரங்கொய்யப்பட்டான், ஆகையால் பரபனைக்கண்ணாரக்சண்டும் 

மோக்ஷமடைய வரம் பெருவதே. மேலானகாரியமென்று. அவர் 

கள் புத்தியை மாத சிவிடவே அவர்களும் அகற்சைந்து தலத் 

தால் ஈசன்பிரத்திய்ூராக மோக்ஷமடைந்தனர். அதனையுமுாணர் 

ந்த தக்ஷன் இணி ஆண்மக்களை யுண்டாக்குவஇல்லையென. தீர்மா 

னித்து மிருதூவான. சரீரமுள்ளவர்களும், : சர்வலகூஷண ங்களும். 

பொருக்இயவர்களுமாகியசிலகன்னிகைகளைச்சிருவ்டிச்சனர். ௮கீ 

சன்னிகைகள் யெளவ்வனபடையும்பருவத்தில் அவர்களை பிருகு, 

பரீசி, புலத்தியர், ஆங்கரசர், ௮க்திரி உ௫ிட்டர் முதலிய முனவர் 

களுக்கு கல்யாணஞ்செய்.துகொடுக்க ஓவ்வொருவர்களும் பலபு த் 

இரர்களையும் பலபுத்திரிகளையுமடைந்து விருத்தியாக்கவெச் சனர். 

பின்னும்தச்சன் [இருபத்தேழு சன்னிகைகளை மிகுக்த. ரூபலா 

வண்யத்துடன் இருஷ்டித்தூ அவர்சளைவரையும் சந்திரனுக்கு 
கல்யாணஞ்செய்து கொடுத்தனர். தாரைகளென்று பெயர்வாய் 

ந்த - அ/க்சன்னிகைகளுடன் இல்லம்வர் அசேர்ந் து. அவர்களுள் 

உரோஹினியிடத்து மிகுந்த மையலுள்ளவழாய் மற்றவர்சகா 

சவனியா திருர் சனன், இவ்வாறு தங்கள் காயசன் ரோஹினியிட த் 

அ மையல்கொண்டு தங்களை : விரும்பி பாராதிருத்தலையுணார் த 

மற்றவர்கள் சங்கள் தந்சையினிடச் தப்போய் குறைகூற ,சக்௪ 

னும் மிகுர்தகோபத்தஆடன் உரோஹிணியுடன் குலாவிக்கொண்டி 

ருந்த சந்திரனையணுக சந்திரன் உடனே மெழுச்து ஈமலஸ்கரித்து 

மரியாதையாய் நின்றனன், இவ்வாறுகின்ற சக்திரனைகோக்கி தக் 

கன் ஹே சகியே | ஏனிப்படி புத்திமயக்கங்கொண்டாய் உனக்கு 

கானளிக்கத பெண்களனைவரும் ரூபத்திலும், குணத்திலும், வயதி 

அம், ஒருமாதிரியை யுடையவர்கள் தானே ? ரோஹ்னிமீதுமாத்தி 
  

  

4] 27 கன்னிகைகளாவது- அசுவினியாதி 27 நக்ஷச்திரங்களாம்,
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ரம் காநல்கொண்டது தஞ்தியல்ல இனி அவ்வண்ணமிருக்கா தூ 

ஒமேவிதமாய் பக்ஷம்பாராட்டுவாயாக வென்றுகூறி சென்றவுடன் 

சந்தன் முன்போலவே ரோ கினியிடத்திலுள்ள காதல் மாரு 

திருக்சுதையுணர்க்த தக்கன் மிகுந்ககோபதக் துடனே : ஹே ei@ 

ரா: முன்னமேயே உசைத்திருக்தும் கேளசதிருக்தாய் உன்னழ 

கால் உண்டாகிய கர்வமே இதற்குக்காரணமன்ஜரொ ? உனசழகு 

கெட்டு நீ 8கூபத்தையடைவா யென்று : சபித்தனர். ! இவ்வாறு 

சபிக்கப்பெற்ற சந்திரன் அங்கங்களும் அழகும் குறைய பனக்கி 

லேசமடைக்து ஒருவா ற தேறி தக்கனைப்பணிந்து ஓ மாமா! அக் 

ஞானத்தாற் சிறுவன் செய்தபிமையை பொறுத்து இச்சாபக் தீர 

ஒருபாயம் மூரைப்பிமென் வணங்கிகின்ற மருமகனைகேரக்கி 

ஹே! தூர்க்கனே என் பெண்களை மணக்தவனாகையால் உனக்கு 

Gr Rerum கொடுக்கிறேன். “: பூமியில் காவிரியின் வடகரையி 

er ured மழுவாடி என்னும்தலத்திலுள்ள சிவகங்கையில் மூழ்கி 

வச்சிரலிங்கச்தைப் பூசிப்பாயானால் ௮வர் ம௫ழ்ச்து சாபத்தை 

நீக்குவார்!” என்றதைக்கேட்ட சந்திரன் பூமியில் காவிரியின்வட 

கரையிலுள்ள திருமழுவாடியென்னும் க்ஷத்திரத்தையடைக் தா 

சிவகங்கையில்மூழ்கி வச்சரத்.துணேசரை ரப் பூசித்து பிரதக்ஷண் 

கமஸ்கா ரஞ்செய்து தனக்கு தக்கனாலேற்பட்ட சாபத்தை நீக்க 

வேண்டுமென்று பிபார்த்தித்துகின்ற் சந்தனைகோக்க ஈசனுறைக் 

கன்ருர், ஹே மிருகாங்கா! தக்கன் கொடூத்தசாபம் Mai ss 

மாகாதாகையால் : மச்சாபத்தை' பஇனைச்துதின மனுபவித்து 

அதன்பிறகு பதினைந் துதினமும்காளுக்குமாள் சரமமாக விருத்தி 

யடைவதுக் தவிர உலூலுள்ள பிராணிகள் அனைவர்கட்கும் சக் 

தகோஷழுண்டாக்கக் கூடியவனாயிருக்கக்கடவையென்று திருவாய் 

மலர்க் தருளிய சூலபாணியைகோக்கி என் திரேகத்துக்கு வைச் 

தியம்: செய்தருவிய நீர் இணி வைத்தினாத ரென்று பெயரடைய 

லேண்டெறேனென்று வேண்ட, ௮ங்கனமேயாகுகவென்றனுக்இ 

கீகுக்து இலிங்சக்துள் மறைந்தனர். 
  

§ அதய்ம்ககுல்தல் வளர்பிறை 5 5 தேய்பிறைஎன்பதாம், 

11



60: இருமழுவாடி. புராணம்- 

இல்வத்தியாயத்திற்கூறியுள்ள சக்தீரன்பூசைசேய்து தன் 

சாபத்தைத்தீர்த்அக்கொண்ட சரித் தித்தையும், வச்சிரக் தணே 

சருக்கு வைத்தியகாதரென்று பெயர்வக்தவிபர த்தையும், படிக்க 

லர்களும், கேட்டவர்களும், அதனை பிறர்பாலெடுத் தச்சொன்ன வ 

ர்களும், இக்தபுசாணத்தை வீட்டில்வைத்துத்தினங்சோறும்பூசித் 

.தவர்களும், இம்மையில் சசல௫கங்களையும் பெறுவதும்தவிர மகா 

சோகங்களிலிருர்தும் விடுபட்டவர்களாய் மறுமையில் மோக்ஷ 

மடைவார்கள், 

பத்தாம் அத்தியாயம் 

 



9 ௦ ௦ 

பதினோராம் அதபாயம, 
——):0:(-— 

சூரியன் பூசனைச் சருக்கம். 

2 ~coEsoo— ் 

"கேளுங்கள் முனிபுங்கவர்களே! சூரியபகவானானவர் பூமியி 

அள்ள ணக கொள்தல் சன்னை நமஸ்கரித்து அவரவர்சவின் 

பாபத்தைத் தர்திதுக்கொள்வதனால் அப்பாபமானது தன்னைச் 

சாரவே IEDM OH SFE PM! நாரகரையணுச அவருரைக்து 

வண்ணம், வச்ரத்தாணரைப்பூசித்து தன்பாவத்தை Biggs 

கொண்டதை உங்கள்பாலுரைக்கிறேன் என்று சூசுமகாமுனிவர் 

பின்வருமாறு சொல்லத் தடங்கினார். 

முற்காலத்தில் ௮ இஇபுத் தானாகி! சூரியபகவான் ஆகாயமண், 

டலத்தில் சஞ்சரித் துக்கொண்டு சகல ௮ண்டத்திலும் பிரகாச 

மாய் விளங்கிபும், முனிவர்களும் மற்றுமுள்ள. பெரியோர்களும் 

பாபிகளைப்பார்க்கும்பொழுது அப்பாபிகளின் பாபமானது தன் 

னைச்சாராது சூரியனைப்பார்த்து. அப்பாபத்தைதீர்த் தக்கொள்வ 

தால் அச்சூரியனுக்கு காளுக்குகாள் .பாபமானது சே்க்து தன் 

கதிகுறைக் து மந்தகதியையடைய மனதில் ஆதிக அக்கருற்று 

ஆலோசித்த ஈமக்குச்சேர்க் இருக்கும். பாபத்சை நீக்கிக்கொள்ள 

உமாமகேஸ்லாரான பரமனைப் பூசித்தாலன் தி இப்பாபத்தா 

லுண்டான மக்தரடையை நீர்ச் துக்கொள்ளக்கூடாசென் poms 

த்து பூமியி லுள்ள பல வெஸ்தலங்கவிலுஞ்சென்று you ti os 

இல் ஸ்கானஞ்செய்தும், மகா விக்கங்களைப் பூசித்தும், தனக்கு 

கேர்க்திருக்கும் மந் தடை ஓழியாமையைக்கண்டு மன திற் சிலேச 

முத்றிருக்குச் தருவாயில் ஓர். நாள் கரர தமகாமுணி ‘GU IF ft GOI av IT சூரிய 

னிடம்வந்து ஹே அர்க்கரூர் த்தியே 1 நீர் (paar oC ary. GS 

குங்காரணம்யா த? அவ்வாஜஹிருக்ச உமக்கு பேற்பட்டதொந்தரை 

யென்ன? என்றுவினவிய பிரபபுத்திரரைகோக்கி ஹே மகாமுனி 

யே யென்னென்துரைப்பது போதனர்களும் மற்றுமுள்ள சில



இருமழுவாடி, புராணம் 

யோூஇகளம் பாபிகளைப் பார்த த்தமாதிதிரத்தில் அவர்கள்பாபம் 

குன்னையணுசாதஇருக்க என்னை உடனெபார்ப்பது வழக்கமாயிருக் 

கறகால் அப்பாபமகன து எல்னைச்சூழ்ச் தூ யெனக்குள்ள வேச 

மாய நடையோய் மரச்தகடையை யடைந்தேன், அகையால் 

« - ns Q ட்டு ni Bi & EDS 
அதை இர்த்துக்சொள்ளும் பொருட்டு பல புண்யதீர்த ௪.த்தி௫ 

ஸ்கானள்செய்தும், உ-ணணிவனலத்திங்களைப்பூரி தன வருவதள் 

அப்படிப் பூரித்தும். ஏன்னைச்சார்ர்க பாபமானது நிற்கவில்லை 

ஆகையால் இனி செய்வதியாசதென்று மனத்து துள் அலோ௫த்த 

வஞய் விசாரப்பட்டுக்கொண்டிருக் கேனே ன்றுரைத்த மொழி 

ளைக்கேட்ட நாரதபஹாமுனிவர் சூரியனைகோக்கி ஹே பகல 

வனே ! கீர் இதுவரையில் ௮கேக இர்து.தங்களில் மூழ்கியும், cept % 

இகளை தறிகித்தும் பயன்படவில்லை யாயினும் காம முசால்லும் 

க்ஷேக்தாத்தையடைந்து சிவதீர்த்தத் தில் ஸ்சானஞ்செப்து, பக 

லானை அர்சி௫ிப்பிராகில் உமது பாபமானஜுதீரக் து எப்போதும் 

போல் சுகத்திலிருக்கக்கடவீரென்று பின்னுஞ் சொல்லரர.பீனர், 

க 

கேளும் மார்த்தாண்டனே ! இப்பூமிமிலுள்ள Rata 62 

ரங்களில் AsCucrmo sues gn, இலிங்கங்க சொல்லாவற்றி 

லுக் தேஜொமயமான தம், இர்ச்தங்க. செொல்லாவற்றிலும். பரி 

சுத்தம்பொருக்இயதும் காவிரியின் வடசுசையிலமைச் துள்ள னு 

மான இிருபமுவாடியென்னும் ஓர் திவ்ய ஸ்சூலமூண்டு é ம் அறு Panny rs ஜா தவய ஸலைமுணு, அசி 

தலத்தின் மமமையை ஆத்சேடனும் aren ge a) QT em Ss gy Ge 

Gop Gon ort G yt முற்றும் வர்ணிக்கக்கூடாது இன்ஸும் சன்னிரு 

பிளவாகியநாவை நீட்டி மீட்டி வர்ணிக்கிருனென் ரால். என்னால் 

தரமன்று அ௮சலால் 2௪௨ ததர.சேள் நுளவகெங்கையில் ஸ்கான 

ஞ்செய்து சுந்தரவிகாயசரையும், வச்சிரச் தாண ரையும், சந்தரகா 

யகயையும், வாழார்க்த. களணியையும் பூசித்து . வருவீசேல் 

உட்மணோதகம் பூர்த்தொருபென்்றுரைச்து விடைபெற்றுக்கெச 

ஸ்டு சென றணர்,
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இவ்ளண்ணமாயுசைக்து நாரதர் பொழிகளைக்கேட்ட இரவி 

யும் நடுக்கடலில் கப்பலுடை&ஈ்து தண்ணிரில் விழுக் த. தத்களிப் 

பவஹணுக்கோர் மாக்கலங் இட்டியதுபோல் மஹா சக்தோஷழமு-ட 

யவனாய் காலிரியின் வடகரையிலுள்ள திருமழுவாடியையடைர் 

அங்குள்ள இவ்யஇர்க்தமாகிய ன்னை oi சுந்தாவிகசாா 

கரையும் வச்சரச்தாணேசர், சுந்கரசாயஇ, வா ழார்க்சகன்னி 

இவர்சளை விதிபூர்௨மாக. சகல அவலிவேக திரலீரக்களோடு. அவி 

ஷேடச்.து, வாசனைபொருக்இய சந்தனங்களையும், குங்குகங்குளை 

யும்பூசி தேவலோச மலர்களால் அலங்கரித்து சசுள்திர காமக்க 

ரால் அர்ச்சித்த சாஷ்டாங்கமாய் ஈமஸ்சரிச்து. தோத்திரஞ்செ 

ய்.துகின்ற பனிட்பசையா கய சூரியன் முன்வச்சிர ச் தூணிலிருக் து 

பசபஇயான வர் பிரத்தியக்மாக ஹே இவாகரா! உன் பூசையால் 

அகம௫ழ்க்சோம்/உனக்குண்டான பாபங்களெல்லாம் ஓழிக்சன, 

உணக்கு எப்போ தஇம்போலவே எக்ரெசுதியுண்டாகும், பின்னும் 

எப்பொழுதும் எப்பேர்ப்பட்டபாபங்சள் உஸ்னையணுகமாட்டா. 

eu Ly sir of) J Apt & Bo) யன்று உன்ளை சகலரும் அதிக்கட்டும், 

நீ. சகல ரெகங்களுக்கு* தலைவனாசயிருக்க. வரக்தந்தேன். இணி 

சர்வ கர்மக்களு சூக்கும சாகழியாகயிருப்பாய். உன்னிருப்பிடம் 

போய்ச்சேருவாபாகவென் ௮: ஆக்ஞா பிதீது arta gs: சம்பத் Sau 

ள்ளே மறைந்தனர். ண்ணு தொடங்க தன் இரதமான்து om 
ச * 

னிலும். ௮ திவேகமாக சென்று. வர்றத 

தேனீர்: முனிவர்களே ! இவ்விதம் ' சூரியனால் பூசைசெய்து 

கள் பாபங்களைப் போக்கடித் துக்கொண்ட சரித்திரமாகிய இவ் 

வத்தியாயத்தை புத்சக ரூபமாய் வீட்டில்வைத்து தினக்சோறும் 

பூசிப்பவர்கட்கு எவ்வித ரோசமுமணுகா தூ இவ்வத்தியாயக்தின் 

கதையைப் படிப்பவர்சளும், சேட்டவர்களும், ௮ சனை பிறர்பாற் 

சென்னவர்களும், சகல சுகங்களை யுடபெற்று அக்தியத்தில் மோட் 

சமடைவார்கள். 

பதிஜேராம் அத்தியாயம் முத்தும்- 
ட்ரீ



பன்னிரண்டாம் அத்தியாயம். 

  

சங்கர நாருயணர் உற்பவச்சருக்கம்... 

  

கேட்டீர்களோ மூனிபுங்கவர்களே ! இருமழுவாடி. தலத்இ 

லுள்ள வச்ரெத்தாணேசரைத் இருமால்பூசைசெய்த விவரத்தைச் 

சாங்கோபாங்கமாய் உங்கள்பாலுரைக்கிறேன்.. தை நீங்கள் 

ஒரெமன தாயிருந்து கேட்பிர்களாகவென்று சூதமுணிவர் சொல் 

லலுறளார். 

'முன்னொருகாலத்தில் முகில்வண்ணன் பார்க்கடலில் ஸ்வேத 

த்வீபத்தின் மச்தியில் ஆதிசேஷனாகிய படுக்சையின்மீது யோக 

தித்திரரயிலிருக் தூ யெழுர் இருக்குங்கால் அருகிலிருக்து. பாதங் 

சுளைப்பிடிக்துக்கொண்டுூ உபசாரஞ் செய் அசொண்டிருக்க இல 

கஷிமிதேவியைகோக்கி ஏதோ மர இயினால் பெயர்மாறி ஹே, பூமி 

யே 1 யென்றழைக்தவுடனே இலகஷிமி மிகுர்ச பொழுமையால்,. 

கடுங்கோபங்கொண்டு கண்களிரண்டுஞ்சவக்க, உதடு அடிக்க, 

புரூவத்தை கெறிச்துக்கொண்டு கம்மிய குரலுடன் பரந்தாமனை 

கோக்கி ஹே கமஎக்கண்ணா' உம.து வஞ்சனையை ஈன்ஞூணர்மர் 

தேன், உமக்குப்பூமிபின் மீதே பக்ஷமதிகமென்பது யானது 

வேன், அப்படிக்கு சங்சள் பக்ஷத்தோடு பூமியுடன் சுகத் திருப்ப 

தற்டடையூராக ரான் இங்கிருப்பது ஞாயமல்லவென்று, படுக்கை 

யைவிட்டெழுக் ல அப்புறஞ்செல்ல, வன மாலியும் ஹே.இலகூஷிமீ!... 

நிச்திரையின் மயக்கத்தால் பெயர் மாமியழைக்தேனே.யொழிய 

உண்மையாக அப்பூமியின் மீது பக்மெனக்கில்லை, யென்று. பல 

args சமாதானப்படுத்தியும் கேட்காஇருக்கதால் அவ்லிடமிரு, 

நர்சு அரம்பை, ஊர்வசி, முதலிய 2தவமாதர்கள, இல௯திமியின் 

பாதுமலங்களை வணங்கி அன்னையே! தாற்கவிப்படி கோபிப்பது 
D ட ழ் ei ம ச டட 5 4 

சரியல்ல, காருபணலுக்குத்தங்கள்மீத அதிகவிருப்பமென்ப Bo 

றடையில்லை; எவ்வளவோ அன்புடன் ஒருவரையொருவர் பிரி '
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யாதிருக்தும் இப்பொழுது உபேர் இரனைவிட்டுப்பிரிவது சமியல்ல, 

என்று பலவாறு சமா தானப்படுச்தியும் கேளாத, மேன்மேலும் 

கோபம் மீதி, என் காதன் என் மீதேமிகுக்த விருப்பங்கொண்டி. 

ருக்கும்படி. அருந்தவம்புரிக்து வசமாக்கிக்கொள்ளுகிறேனென்று . 

கூறி புறப்பட்டு ௮கேக சிவஸ்ஈலங்களையுமடைக்கது, ஒவ்வொரு 

ஸ்தலத்திலுமுள்ள தீர்த்தங்கஸில் மூழ்கியம், மூர்த்திகளை தரி 

சத்தும், அர்ச்சித்தம், வணங்கியும், பயன்படாமையால்கடைக 

யாய் *திருத்தவத் துரையென்னும் தலத்தையடைக்து தன் மனோ 

சதம் நிகைவேதுவதின் பொருட்டாய்த் தவஞ் செய்துக்கொண்டி. 
ருக், SOOM 

இவ்வாறு தன்னைப்பிரிக்த இலகூஷிமியின் விரக காபத்தால் மன 

க்தளர்க் ௮, உடல்மெலிர்.அ, மெய்சோர்ச்௪, வருத்தமுத்றிருக்கு 
ந் தருவாயில், தென்றல் விசுதலாலும், கிளிகள் சப்திப்பதாலும், 

ரூயில்கள் கூவுவதா ஓம், வண்கெள் ரீங்காரஞ்செய்வதாலும், சமூ 
S810 இறைதலாலும், நிலவின்குளிர்ச்சியினாலும், மனக்தளர்ந்து 
கஷ்டப்பட்டுக்கொண்டிருக்குஞ் சமயத்தில் மன்மதன் தன் ௧௬ 
ம்பு வில்லில் வண்டு :  காணைப்பூட்டி, தாமரை, மாம்பூ; அசோகு, 
மூல்லை, ஆய மலர். பாணங்களை யெய்ய மயகீகழும்று அங்கமெ 

லாம் கொக்து, தான் சேக்குமிடங்களெல்லாம் Goa Aurea 
வேதோற்ற காமகோய் மிகுதியால் மனத்துள் அலோ௫க்கலாயி 

னர், என்னிடத்தன்பு மிகுந்த இலகதிமி 'பென்பச்கத்திலிராக்க 

ஏன் பூமியின் பெயரைப்புகன் றேன்? அந்த இலக்ஷிமி 'யென்னு - 

டன் கோபித்துக்கொண்டு என்னைவிட்டகன்்றனளே ! என்றுபல 

வாராய்ச்சக்தித் து, ௮வள் ஞாபகமேய இகமாகி; ஒருவாறு மனத் 

அள்ளே தேற்றிக்கொண்டு ஈம்மிடங் சோபங்கொண்டு சென்ற 

இக்கபலை ஈம்மிலுமுயூர்க்த எக்க. தெய்வத்தைக்குலித்துத் தவஞ் 
செய்வாள். ஈ௪ ஜஜ்ருவனவிரோ அத்தவத்திற்றெங்கி வரங்கொ 
டுப்பவர், தி வீசனும் காமும்வே. ரன்றே! அவரைக்குறித்துத்கவ 

ககக சென் திருக்கன்றனள். எங்களிருவருக்கும்பேத 
  

* திருத்தல தீதமை-லாலுகுடி ;



வ் இருமழுவாடி புராணம், 

மில்லை யென்பதை இவன் உணர்க்திலளே ! எங்களிருவருக்கும் 

பதமுண்டென் ஃனைப்பவர்சள் பசா பாதகச் ச்ருள்ளாக பே, ட ஹு. நினை தகர்சளுச்சு இ 

அழியாதகரகத்சையடைவலார்களென்று புராணங்கள் முுறயிடு 

- இன்றதே! இக்க இலகமிமிக்கும், மற்றுமுண்டான பூவுலகவாகிக 

ளாகிய Oy ol WHOLE HD எங்களிருவருக்கும் பேதமில்லை யென் 

பதை யுணர்த்தவேண்டுமாதலின், அச்சிவபிரானது தேகத்தின் 

பாதியை யெனது கேகத்தின் பாதியுடன் பொருத்தி இருசரீர 

மும் ஒன்மேயெபபபைத உல்கக்தோர்க்ருணர்ச்துகறேனென்் நு 

இர்மானித்துக்கொண்டு தன் Gu சுச்தரியாகிய இலகஷிமியை 

யும், பசமசிவம் சரீரத்தின் பாதியையும் ஒரேகாலத்தில் ௮டைய 

வெண்ணி காராயணன் திருமமுவாடி. யென்னுக்தலக்தையடைந் 

தினர், 

அதன்பின்னர் அத்தலத்திலுள்ள Bas hes யென்னும் 

புண்ய திர்த்தத்திற் ஸ்கானஞ்செய்து வச்சரத்தாணேசரை பூசத் 

அக்கொண்டு தன் மனோரதம் நிறைவேற்றுவகற்காக ஆயிர வரு 

BET காத்இருக்கனர். ஒருகான் பரமசிவனும் சுந்சரகாயக 

யென்னும்தேவியுடன் விருஷபத்இன் மீதேரி சாறாயணன் முன்னி 

லையில் பிரசன்னமாகி நிற்க மாதவன் அனந்த பரவசரா சண்சு 

ஸிலானக்தக் சண்ணீர்த்ததும்ப உடலெங்கும்புளகஇக்க வலம்வர் தூ . 

ஈமஸ்கரித்த லைத்தியகாதாஷ்டகமென்னும் ஏட்டு சலோகங்க 

- னால் துதித்து நிற்க வஜ்ரதீதூனோேக. ரான பகவான் ஹே. லக்ஷிமி 

காந்தா! உனதுபூசையால் அளவற்ற ஆனந்தங்கொண்டேன் உன் 

மலனோதம்யெதவானாலும் பூர்த்திசெய்கறேன் என்று கூறாகிற்க 

மதுசூதனும் ஹே பகவானே! தாங்கள் பிரசன்னமாகி செய்யும 

னுக்கிரகத்தைக்காட்டிலும் மேலான மனோரதம் யாதுளறு ஆயி 

னும் இச்சமயம் எனக்கு இரண்டு வரங்கள் தந்தருளவேண்டும், 
அதுயாதெனில் தங்களுக்குமென க்கும் பேதமில்லாஇருக்தும் ape 

திதிபேதச்தால் இலர் பேதமூண்டென்று சிண்க்றொர்கிளாகையால் 

காமிருவரும் ஒன்றேயென்பதை உலகோர சியும்படி தங்கள் தேக
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:தீஇன் பாதியை : யெனக்குக்கொடுத்தரு ள்வீசென்றதைக்கேட்ட 

பசமூவன் புன்சிரிப்புடன் தன் சரீரத்தின் லல பாதியை தந்த 

ரூனி ஹே விஷ்ணுவே! இனி இச்சரீரமிரண்டும் ஒன்றாகிய apis 

இயை சங்காக ரராயணரென்று உலசத்தோர் கூறட்டும். இச்சங்கர 

நாராயண ரூபமாகயெ நாமிருவரும் இத்தலத்தினின் றும் ஆக்கி 

னேய பாகத்தில் ஆறேகால் குரோச (பத்து மயில்) தூரத்திலு 

எ தஞ்சைபுரிடில் இங்கு ஈமதூ சன்னிதியிலுள்ள சிவகங்கை 

யைப்போல் பரிசுத்தமான. சவசங்கையென்னும். தீர்த்தக்கரை 

யில் யிடைவீடாது சானிசத்தியம் பெற்திருப்போம்; அத்தலத்தில் 

சங்கரகாராயண மார். த்தியாகிய ஈம்மைதீதுஇப்பவர்கள் 'மசாபாத 

கங்களிணின்றும் விமுக்கராகி இம்மையில் புத்திர மித்தாரகளச் 

இிராதி சகல ைரில்களயு் பெற்று மழலையில் என்து சாயு 

ஜ்யம் பெறுவரர்களாக, என்று இருவாய்மலர்ர்தருலி பின்னும் 

ஹே. கேசவா!. உனது மற்றோர் வரம் யாதென்று வினவிய பக 

வானை கோக்க கோவிந்தன் எனது பிரிய சாயகியாகிய -லக்ஷிமி 

பிரணய கோபத்தால் யென்னைப்பிரிக்து. இருத்தவத் துறையில் 

இனிஎன்னைவிட்டு பிரி தங்களைக்குதித் அ.த்தவஞ்செபய்கிறபடியால் 3, 

யாமல் யென்மார்பிலேயேயிருக்க ௮னுக்ெடுச்கவேண்டும் என்று 

தனதிரண் டாவு வரத்தையும் கோரி நின் றமுச் தனை நோக்கஇ 

ஸ்ர சங்கரன் அந்த லகஷிமியும் உன்னைவிட்டுப் பிரியா திருத்தல் 

— தலஞ்செய்வது ௨ உண்மையே, அவளை இப்பொழு 

தேபிங்கு வரவழைக்இன்றேன்; என்று கூஜி மேடிவதற்கு முன் 

மே அவ்விடம் ஒத்து பரமூவனையும் தனதுபதியையும் சுந்தர 

காயகியையும் ௮டி.பணிச் தூ வணங்கி நின்ற லகதிமியை நோக்கி 

பினாகபாஊி உரைக்கின் நனர், 

ஹே ஸ்ரீசே தவி உன் Gms Ge BIL EpSidrar aint ont a ரீபயென்றும் 

தன்னைவிட்டு நீங்காதிருக்களேண்டி இத்தலத்தில் என்னைப் பூசித் 

துலக்கனர், நியும் ௮அவ்லாறே தவஞ் செய்தாயாதலின் இணி மலர் 

மார்பிலேயே ; எப்பொழுதும் வசிப்பாயாக என்று கூறி இரும் 

12



74 இருமழுவாடி புமாணம்; 

பவும் தாமோதரனை நோக்கி உனது வரங்ஸளிரண்டையும் கொடுத் 

தருளினேன். மார்பை விட்டகலாத -இக்கமலையுடன் னவஞுண் 

டனஞ்சென்று சுகமே வாழ்வீர்களாக என்றனுக்பெடுத்து வச்ச 

விங்கத்துட் பிரவேடத்தனர். ப 

கேளுங்கள் தபோதனர்களே அது (psa விஷ்ணுவுக்கு 

சங்கரசாராயணரென்றும், மார்பிற்றாங்கெ இலக்குமியையுடைய 

வரென்றும், பெயர் வாய்க்தது, இவ்வத்தியாயத்திலுள்ள விஷ் ண 

வின் பூஜையையும், சங்கரகாருபணர் மகிமையையும் படி.ச்.சுவர் 

களும், கேட்டவர்களும், அதனைப் பிறர்பால் எடுத்துச் சொன் 

னவர்களும் இம்மையில் சகல போகங்களையும் பெற்று மறுமை 

யில் மோக்ஷ சாம்பிராஜ்ஜியத்தை யடைவார்கள். 

பன்னிரண்டாம் அத்தியாயம். - 

nal ae es 

og oe he
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அக்னிப் பூசனைச் சருக்கம். 

அழிவினை 

கேளுங்கள் தலமுணிவர்களே ! வச்சிரலிங்கத்தை அக்னி 

பகவான்பூசத்து அப்பூசையால் தன்சாபத்தை கிவர்த்திசெய்துக் 

கொண்ட சரிதையை உங்களுக்குரைக்கிமேன் என்று சூதபுசா 

ணிகர் சொல்லச் தொடங்கினார். 

சிலகாலங்களுக்கு முன்பாக பா்வாசரன்னும் மகாமுணிவ 

ருக்கு பத்ரையென்னும் ஓர் YS BAG aR gon or, Qasr சர்வ 

ot apm $C 51 Omg. நாளுக்குநாள் 'யெளவனத்தை யடையும் 

வயது விர்த்தியாவெரும்காளில், மூகனென்னும் ஒர் ௮சுரனான 

வன் பாத்வாசரிடம்வக்து: இவரைவணக்த்தோத்தரித்து தங்கள் 

பாலுற்ற பத்ரையென்னும் கன்னிகையை: எனக்குக் கலியாணஞ் 

செப்துகொடுத்தருள வேண்டுமென்.து வேண்ட மகரிஷியானவர் 

porno gi gor Gur Ag wavs vi இவனோ அசுரஜாதியையடையவ 

ன், சன்னிகையோ மானுவுூஜா தியையுடையவள் ஆகையால் அசர 
ருக்கும் மணுஷருக்குப்பொருக்தாதாகையாலும், கன்னிகைமிக்க 

சருமார சரீரத்தையுடைத்தானவளா தலாலும், இர்சமூரடனணான 

சுரனுக்கு இச்சுக்கன்னிகையை விவாகஞ் செப். கொடுப்பது 

சுகுதியற்றசென்று தீர்மாளிச்து, அச ரனைப்பார் தீது ஹே pt BE 

னே! உனக்கு இரக்கக் கன்னிகையை கொடுக்சுமாட்டோம். சாம் 

இந்தக் கன்னிகையை மிகுந்த அள்போடு வளர்த்து வருவதால் 

உனக்குக் கொடுக்க இஷ்டமில்லையென்று சொன்னசைக் கேட்ட 

சுரன் ஆனால் சரியென்று. சன்னிருப்பிடத்தை கோக்கச்டுசன் 

Gm. அதன்பிறகு பார்க்கவமுனிசிேஷ்டரானவர் தனக்குக் 

கல்யாணமில்லாமல் பிரமசாரியாயிருப்பதினால் ௮ரேக காரியங்க 

ளூக்கிடையூசாயிருக்கிறகதென்றெண்ணீ பாத்துவாச முணிவநிடம்
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வக்து கன்னிகையை யாக்க இவ்விருவர்களின் ரூணத்ையம் 

கோக்கி ஒருவருக்கொருவர் சமானமாயுள்ளவர்களொன்று. மன 

6 

௫ 
ஹ் 

es a . ot டடத ee a 
நள் இர்மாணித்து பத்ரையை பார்க்கவ முனிவருக்கு அக்கிணி 

ரி
. 

சாகதியாய் கன்னிகாதாவஞ்செய்து கொடுத்தனர், 

| "இவ்வாறு கன்னிகா தானம்பெற்ற பார்க்கவ முனிவரானவர் 

தன தபர்னகசாலையையடைக்று HEB ADT BIW, ஒளபாசனம், 

தேவயஞ்ஜம், பிஐர்யஞ்ஜம், முதலியவைகளை ச்செய்து சந்தோஷ 

பரய் இல்லறம் ஈடாத்திவரும் காளையில் uses situa Bub 

நாளுக்குகான் கர்ப்பம் சுக்கெபக்ஷ£த்திய சர்திரனைப்போல வீர்தீ 

இயடைக் அவ்குல்போரு த" பார்ச்சலமூனி . தின தில்லத்திலில்லா ஐ 

சமயம்பார்த்து மூன்னம கல்யாணஞ்செய்துகொள்ள விரும்பிய 

நூகாளூரன் Goliad g Qusmru 6 சிறுவயத ர்யிருந்து 

பொழு? ச உன்னை அக்கினி. சாகமியாய் விவாகஞ் : செய்தேன். 

ழு தன்.பிறரு த பரத்துவாசர் யெனக்குச் கொடுக்கமாட்டேனெ ன்று, ் 

சொல்லி பார்கி க்கவமுணிவருக்கு விலாகஞ்செய் த. கொடுத்துலிட்ட 

னர், ஆகையால். கான் ௨ உன்னை முதலில் விவாகஞ்செய்துகொண்ட் 

வஞஷகையால்/£ யென் ஓடன் கூட வரவேண்டும், ௮.து மெய்யென் 

பகற்கு உன் புருஷன் ௮க்கனிஹோத்தி இரசாலையிலுள்ள அக்கினி 

பைக கேட்கெகொாள்ளென்றுசோல்ல. அக்கினி யேதும்ே பேசாது 

மெளனமாயிருக்கக்கண்ட அசுரன் அக்கி கினி சாக்ிசொல்லமாட் 

டானென்றுணர்ம்து Cash Ge ae ga பாரிக்கவளைத்பிப்களடைய் ம் 

பூண்டு பத்சையின்சமீபமணுக அக்தபத்ரை இக்கு சூதையமிச் தூ 

கொண்டு ௮ப்புறம்போக .வெள்தனிக்ச உடனே. அவளைப் பல 

வக்தமாய்த தூக்கிக்கொண்டு௮ அகாயமார்ச்கமாய்ப் போய்க்கெொண் 

டிருக்கும்சமபத்தில் பத்ரை பூரண கர்பவதியசவயடியாலும், 

வன் மிரூச்தபயமும், நடுக்கமும் கொண்டமையாலும், வயற்தி 

லுள்ள Fa கழுவி பூமியில் விமு$்தது, அப்படி விழுக்த தீனூ ல் 

அச்சிசுவுக்கு சிபவனசென்னும் காரணப்பெயர் வாய்க்தது. இந்த 

* பயெலனரென்னுவ் குழச்தைக்குத்தன் தந்தையின். தவப்பலன் 
—_— 

* சியவனமகுாமுவுதல,
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AILUIGESUQ UTA அக்குழைக்கையினின்௮ு யேழுர்ச தபோ 
வாக்னியான து பதிரையை. யெடுத்துபோகும் மூகாளசூரனை 

Quit S gate gt. இதன்பின்னர் பத்ரையானவன் பூமியில் 

விழப்பட்டு தன்பயமூம், மயச்கமும் தீர்ந்து தன் குழந்தையைத் 

தரக்கிக்கொண்டு இல்லம்வக்தடைக்து கன்பதியைச் Hb dard gy 

தமஸ்கரீத்து ஈடர்த See சவிஸ்தாரமாய்ச் 

சொல்ல/அ௮வரூம் மிக்கச்கோபங்கொண்டு அ௮க்கினியைகோக்இ 8 

ஒன் றும் பேசாது மெளன மாயிருக்க ஓமன் வி பத்ரையை யெடுக் 

அல்கொண்டுபோரும்பொழுது அ: பார்திதுக்கொண்டு சும்மாயிருந் 

தபடியால் நி சர்வபக்ஷணனாய்ப் போகக் கட௨வையென்று சபிக்க 
அகீகினி Noss துயரத்திலாழ்ஈ்து ஐ மகரிஷியே | சரன். தங்க 

சாரல் கொடுக்கப்பெற்ற உக்சமமான கெய், பால் முதலி. பவைகளை 
வெகுகாளாய்ப். புசித்து க்கொண்டிருக்தும் அறியாமையால் செய்த 

இச் சிறு கச்சிக் இவ்வாறு பெருஞ்சாபம் தர். சருளினீர், 
கானிதான. எவ்வாறு ஏற்றுக்கொள்வேன். ஆகையால் தாங்கள் 

என்மீது கருணைகூர்க் து பிர இசொபபனிக்க Caran OB? Oar oh my 

பலவாஞுய் யிரஞ் GiGi ost ௮க்கினியைகோக்இ ஹே அக்கினியே | 

ஆனால் உனக்கு மீ.ரதிசாபமவிப்போமென்று , - பார்க்கவமுனிவா் 

Osan? gf Gent, 

சோழமண்டலத்தின் வட சரையில் மகா உகத்கிருஷ்டம் 

பொருக்தியத அம், ச்ர்வபாவங்களையும் விக்ரம் மான 

இருபழுவாடியென் னும் தலக்தையடைந்து லச்சரலிங்கேசரைப் 

பூசித்தால் அவர் உன் சாபத்தை கர்த்சளளாவாரென்று சொல் 

லக்சேட்டுவணங்கி வு் இரவுபெற்றுக் ?சாண்டு சி ரூப முனவயை 
OL ge சிவகங்சையில் தோய்ஈ்து பகவானை வே தாக்கமான 

மர் இி.ரங்களைச்சொல்லி, விதிப்படிசசலவபிஷேகஇிரலிபங்களோடு 

அபிஷேஇத் த, வஸ் இரபூஷணாலலங்காசஞ்செய் து சந்தனம், ஈஸ் 

தாரி, கோரேசனை, ரூங்குமப்பூ, பச்சைகள்பூசம், புனுகு, ஜவ்வாது 
ர a : ஆ. மூகலிய வாசனை இரவி.பங்களையும் பூசி, பாரிஜாதம், பன்னீர்
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அரளி, மர்தாரை, சண்பகம், விச்சி, கொன்றை, குருவேர், 

Gas, nods, opr, Owain wy), ரோஜா; தாமரை, நீலோற் 

பலம், முதலிய புஷ்பங்களாலும, மரு, கொழுந்து, வில்வம், 

குதிர்ப்பச்சை, மா௫ுப்பச்சை, முதலிய பத்திரங்களாலும் அலன் 

கரித்து, சகஸ்திரகாமங்களாலர்ச்சித்து ஷட்சசங்களோடுங் கூ. டிய 

உண்டி சையும், ஆசேச பழவகைகளையும் கை வேதத்து, aru, 

இபக்கொடுத்அ, சோடசோபசாரங்களனைத்தும் செய்து, வைத் 

இயராதபஜ்சகத்தால் துதித்து, ௦ எழூமுறைவலம்வக் து சமஸ்கரி 

தீது நிற்கைபில் பசவான் பிரத்தியக்ஷராகி அ௮க்கினியைகோக்இ 

ஹே அக்கினியே ! உன்பூசையால் சந்தோஷித்தோமாகையால் 

உனக்கு நேர்ந்திருக்கிற சாபமான த: நீங்குவ தும்தவிர, தேவர்கள் 

உன்முகமாகவே ஹனிர்பாகம் பெறும்கெளரவழாம் , அதற்கடை 

யாளமாய் சுவாஹாகார, ஸ்வதாகாரங்களை நீ பத்தினிபாக ௮டை 

ச்து வாழக்கடவையென்று வ.ரமருளி இலிங்கத் துள் மறைக் சனர், 

ஓ. மாதவத்தையுடைய முனிவர்களே ! இந்தவத்பொத்தி ற் 

கூறப்பட்டுள்ள ௮க்ணனிபகவான் பூரித்தவிபர த்தை படித்தவர் 

களும், கேட்டவர்களும், அதனை னை பிறர்பாலெடுச் துரை த். SA & GHD 

இம்மையில் சகலசுகங்களையும்பெற்று மறுமயைில் மோக்மடை 

வார்சளென்பதும் நிச்சயம், 

பதின்மன்மும் அத் த்தியாயம் முற்றிற்று.



பதிநா ன்காம் அத்தியாயம், 

  

அர்கைப்பூசனைச்சருக்கம்: 

  

.கேட்பீர்களோ -ஞானமுணர்ச்த முனிவர்களே! இவ்வச்ற: 

ஸ்தம்பேசுவரர் அனுக்கிரகத்தால் அர்சகாதேவியும் அசுரர்களை 

சம்மரித்ததாலுண்டாகிய குரோதத்தையும், அவர்கள் ரத்தத் 

தைபானஞ் செய்ததனாலுண்டான தோஷத்தையும், நிவர்த்தி 

செய்துகொண்ட சரித்திரத்தை உங்களுக்குரைக்கறேன் யென்று 

சூதபுசாணிகர் சொல்லத் தொடங்கனார். 

முற்காலத்தில் மசிஷாசானென்னும் ஓர் அசு.ரனிருர் தான், 

அவன் பல்லாயிர மாண்டு பிரமனைச்சுறித்து சவஞ்செய்து எக்கு. 

தேவர்களாலும், யக, இத்த, வித்தியாதரர் முூதலியவர்களாலும், 

பிர்மா, விஷ்ணு, ருத்ரன் ஆ௫யெ இரிகமர்த்திகளாலும், ஐயிக்க 

வொண்ணா பறிபூண வரத்தையடைத்து. சகல முனிவர்களையும், 

சகல தேவர்களையும், இடைவிடாது உபத்இரவிதீது வருகையில் 

இந்திரன் மூதவிய சேவர்களனைவரும் அவனோடு யூ.த்தஞ்செய் தம் 

பயன்படாதிருக்தகைக்கண்டு பரமூவெமூர்த்தியின் வாமபாகத்தி 

விருக்கும் பார்வதிதேவி தனது சிம்மவாஹனத்தின்மீதே வி நீல 

கிறம் பொருந்தி, கத்தி, கதை, வில், பாணம், பரிகம், சூலம், 

சங்கம், சக்கரம், இவைகளை ததரித்த எட்டுக்கைகளும், சிங்கப்பற் 

களும், சரமாலைகளும், கெறப்புப்பொறிகள் யெழாகின்ற கண்க 

ளும் தாங்கி; திவ்யயோடனி, .மகாயோகினி, இத்தயோூனி, 

கணேஸ்வரி, ப்ரேதாசி, டாகினி, காளி, சாளராத்திரி, நிசாசரி, 

ஜங்காரி, ஊர்த்வவேதாஸி, பிசாச, பூதடாமரி, eat CoB 

விரூபாக்ூஷி, ஷால்காங்க, நாபோஜினி, பைரவி, தவம்சினி, க்ரோ 

தி, துர்முகி, ப்ரோதவாஹினி, சுட்வாங்க, தீர்காலம்போஸஷ்டி,



80 இருமழுவாஷ. புராணம்: 

மாலினி, int Br Can Bal, ule, Sruges&, தாம்ராகமி, சல 

கப்பிரியை, கண்ட, காட, மாரீ, இபம.தூதி, கராவிஷி, சஹஸ் 

சாக்ஷி, காமலோலை, காகதம்ஷ்டிரி, அதோழமு?, கெள), மரத் 

இனி, யகூி, ரோமஜங்கா, பரகாரிணி, ப்ராமரீ, ருத். ரவேதாளி, 

பீஷ்கமி, திரிபுராந்தகை, காலாக்னி, இராபணி, சக்ரி, கங்காளி, 

புவனேள்வரீ, தூர்ஜடீ விகடீ; கோரி, கபாலி, விஷலக்கனி? 

சாக்ஷ2, கோரரக்தாக்ஷி, வீஸ்வரூபி, பயங்கரீ, ஆய அறுபத்து 

கான்கு யோெிகளோடு காலன், பிடாலன், கராளன், உத்தண் 

டன், திறிசேக்ரன், துர்முகன், துர்ச் தர்ஷன், காம்சாக்தகன், உக்கி 

சலீர்யன், ஆப கவசேனாஇிபதிகளோடும், 'சாமுண்டி, வராஹி, 

85 தரி, கெளமாரி, வைஷ்ணவி, ப்ராம்ஹீ, மாஹேஸ்வரி, வஜ்ச 

ஹஸ்தா , தூய ௮ஷ்டமாதர்களோடும், ௮ஸிதாங்க, ௬௬, சண்ட 

குசோத, உன்மத்த, கபால, பீஷண, கால என்னும் ௮ஆ்டபை 

ரவச்களோடும், கூடி துர்கையென்னும் பெபரைவகித்து ம,ஷ 

னென்னும் ௮சுரனை ௮வனதுசைன்னியங்களுடன் சக்கரித்த 

னள், - 

இவ்வாறு மஷொசுரனையும் ௮வனது சைன்னியங்களையும் 

சங்கரித் துவரும்பொழுது ௮சுரசேனாதிபதிகளுள் ஒருவனா ரக் 

தபீஜனென்பவன் தனது தேகத்தினின்றும் பூமியில் வீழுக்த ரக் 

தத்தின் ஒவ்வொரு அளியும் பல்லாயிரம் ௮சுரர்களாக விருத்தி 

யாகும்படி. வரம்பெற்திருக்கமையால் அவன் இரத் தத்தைமுழு தம் 

அர்கை தானே. குடிக்கும்படி கேகிட்டது, ௮க்.த ரத்தபான த்தி 

னல் சம்பவித்த மகாதோஷத்தையும், ௮சுரர்களோடு யுத்தஞ்செ 

ய்ததாலுண்டாகசிய குரோதத்தினாவேசத்தையும், நிவர்த்தி செய் 

துச்கொள்ளக்கருதி தனத காயகனாகயெ பரமசிவமூர்த் தியை பிசா 

ர்த்தித்்.து ஹே பிராணேசா! மூஷாசுர வதம் செய்தகாலத்தில் 

யெனக்குச்சம்பவித்த ரக்தபான தோஷத்தையும். குரோகாலேச 

திதையும், போக்குவதற்கு, ஓருபாயம் சொல்லவேண்டுமென்று 

வினவ ஜகூசுவ.ரரான. கைலைநரதன் பூமியில் விளங்காகின்ற



அர்க்கைப் பூசனைச் சருக்கம். 81 

ஸாவிரியின் வடகரையிலுள்ள . தீவ்ய சிவஸ்தலங்களில் மகா 

மேன்மைதங்கிய திருமழுவாடி யென்னுக்கலத்தையடைக்து ௮இ 

அள்ள பரிசுச்தமான வெகங்கக தீர்த்தத்இல் ஸ்கானஞ்செய் ga 

என் கூர்ச்தியாகய வச்சிரலிங்கேசரைப்பூசிக்னு லெகாலம் அக்த 

தலத்தில் வத் அவருவாயானால் உனக்கு கேரிட்டிருக்கும்-பிடை 

பூறுகளனைத்தும் நீங்கிவிடுமென்று சொல்லக்கேட்ட தஇுர்கையா 

னவள்்பூமியிலுள்ள இருமமுவாடியென்னும் திவ்யக்ஷேக் சிரத்தை 

யடைக் து வெகங்கை.பில்மூழ்9 வச்சரலிங்கேசரை வி௫ிப்படிப் 

பூசித்து அர்ச்சித்து, கோக்திாஞ்செய் த, ஈமஸ்கரித் தவ ர்கள், 

இவ்வாறு அர்சையானவள் முவ்வாயிரவருடகாலம் பிர இஇனமும் 

சூர்யோதயச்கிலும், மத்யானத்திலும்,. பிரதோஷ காள்தீதிலும், 

பூளை செய் அவரவே ஒரு நான் அவ்வச்சச் தாணி லிருர் து us 

வான் பிர.த்தியக்ஷ£ராகி துர்கையை நோக்சி ஹே தூர்கே! உனது 

பூஜைக்கு அகமகிழ்க்சோம் நீ ௮௬ ரக்தபானம் செய்ததோஷத் 

தசையும், அவனை சங்கரித்தத ஞஊலுண்டாகிய குரோசத்தையும், 

நிவர்ச்தித்தேன், உனக்கு இன்னும் யாது வரம்வேண்டும் என் 

றுரைத்த பாமஏவன் மொழிகளைக்கேட்ட தாசையானவள் மன 

தில் சந்தோஷித்.து வாம் கேட்பாளாயினள், ஹே லோககாயகா! 

கான் மிக்க பிரயாசையுடன் தேவர்களுக்கும், ஜனக்களுக்கும், 

இடையூ துகளைச்செய்துகொண்டிருக்க wasn a 7 Bom சங்கரித்தே 

ஞாகையால் தேவலோக்த்தவரும், பூலோகத் தவரும், யென்சைப்பூ 

இக்ரும்படி வரக்ச.ர வேண்டுமென்றுசைத்த/மொழிகளைக்கேட்ட 

ப ரசுபாணியானவர் ஹே .தூர்கே! உன்னை **அஸ்வீஜமாதத்தின் 

FEMUR DT FOO EP SOV தசமிபர்யக்தம் % தேவர்களும், ரிஷி 

களும், மற்றுமுள்ள சர்வஜனங்களும், சண்டிகை யென்ற காமத் 

அடன் பூஜிபார்களேயாகில் அப்பூஜையால் இம்மையில் சத்தருக் 

களின் இடரையொழித்து, சகல சம்பத் துகளையுமடைக்து, சகல 
  

  

ஆன் வீஜமாசம்- புரட்டாசி மாசத்தின் அமாவாசைக்குப்பிறகு சாந்தி 
சரயனப்படி. இஸ்விஜ மாசமெனப்பெயர். 
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82 தஇிருமழுவாடி. புராணம்; 

விச்தைகளிலும் பரிபூரணராக மறுபையில் மோக்ஷ்சாம்பிராஜ்ஜி 

யசீதையடைவார்கள் என்றுஇருவாய்மலார் தருளி, இலிங்கத் தட் 

பிரிஎவிர்துவிட்டனா. சேட்பிர்களோ புனிகஉர்களே! பீகாகபா 
of த உட : a Gs Caos ணயானவர் துர்ச்சைச்கு வாம் சந்சருனி.்டடியே aaaGga ts 

ளுர், ரிஷிகளும், மனிதர்களும், கவராத்திரிகாலச்தில் சண்டிகக 

யை பூரிக்கவேண்டியசலசயமான சென்று சூரபுராணிகா சோல் 

af (py fg பின்னும் சொல்லாராயினர், ஹே (patie arta Parl 

இஃ்வச்தியாயக்இர் கூறியுள்ள லச்செலிங்கேசரை . சண்டி 

கையாகிபதுர்கைபு௪ச் த வாம் பக்நசைப்படி த்சவர்களும், Car PLT ITM ED LH BS ko CU திமி தம் பப்டி இர Ce weil 

டவர்களும், பிறரை கேட்கும்படி வற்புருத்தியவர்சளுர்,  இகத் 
ட . ம ட் ௩ க . a . ஜல சகல் விக்ையையு, சத் துரஜெயத்ைச யூ சுகலசப்பச துக் 

களையும், பெற்று மறுமையில் மோக்ஷமடைவா/கள், 

பதிதான்காம் அக்தயாயம்: 

 



பதிவருதாம் அத்தியாயம். 

——):0:(— 

பத்ரகாளி பூசனைச் சருக்கம். 

mOGHOan 

ஹே முனிவர்களே ! கேட்பிர்களாக வச்சிரலிங்கேசுரரைப் 

பத்ரகாளி பூரசசெய்துதி தன் அகர்தையைஓழிதக் துக்கொண்ட 

கதையினை உங்க௱பால் உழைக்கிறேன் அதனைமிகுக்க ஆசுரவு 

Wisma as py சூ-முணிவர் சொலலதறுடங்குளை ரூர், 

ரு பஷர் ம் ன 
முூனனொருகாலத்தில இ ௫சக் இிபாகிய மகாகாளி மஹேசுவ 

a é ‘ 6 

TOR ane Ly 7 OS) gs 1 (1 ree அஹம்பாலம்பேலிட்டு மே 

காதா! கர் த்தனஞ்செய்வதில் எனக்கணையானஸ்தி Surg, பரந 

டனாவது மூவ்வுலகத்திலும கடைய தல்லவா ? என்றுதற்புகழ்ச் 

A SFU gD EB GIG ஸி.ின மொழிகளைக்கேட்டம்ஹசன YS 

ததிழ் புனசிமிப்புடடே. பெனுவாய்ததலையையனசைதது. இவளவு 

கர்வத்தை. அடக்கமிவணுமெ பெண்ணி ஹே காணிய 1 உண 

க்குரசமான கடனஞ்செய்ய யாவரால் கூடும். யினும் எனக்குத் 

தெரிர்தவரையில கொஞ்சம் ந௨ன்ஞ்செய்குமேேன். என்னை யலு௪ 

ரிக்துடன ஞ் சசப்வாயுக என்றுகூறி ஈநடனத்தை ஆரப்பிவத்த 

“னாள். இவ்வாறு ஆதர ப் Gud Fi Gloria CEL sven go GT கி பூல கரி 

ப்பூடன் BT ஸிடானவள இவர் என்னா ஐயிக்கப்போகி ரசா 

ெவெர்றுர வைல முக்க த மேன in gil. ண்ட்வா கி தர இல் 

Fre BU bb HOM SOF LB obo, — QUT gy BP ih ab th By ici wi 

Cai os பல நடன Gh OF ds ஆலைக் சதா ண்ட னேன் Ly Udon sh 

அட்ட ் 2 ப் 2 ze i 
'இவ்லை ௪௫௮ ச லிய alt BE DB இயியபமு ஜல்ட்பும் Lt wks Bg 

  

” 
FS iy gata பூயலயால். ஆனி ign He i 

  

  

RG RM ISD 35. ஒரு பாத்ததை. அகாயமரரககிதிலுாமவு த 

பேல் நீட்டி த ஆதல், 

 



84 இருமழுவாடி புராணம், 

ஈடனத்சை செய்தாலொழிய ஜயிப்பதரிதென்று நிச்சயித்து 

தண்டபாதமென்லும் ஊர்த்வ ஈடனத்தை செய்ய வராமபிகித்த 

னர். இப்படி. ஈர்த்தனஞ்செய்யவே மகாகாவியும் பெண்பாலான 

படியால் ஊர்த்வ நடனஞ் செய்யக்கூடாதவ.சாகி நினறனள். 

அதைக்கண்ட வெபெருமான் ஹேகாளியே ! நீயும் என்னைப்போல் 

ஊர்த்வ கடனஞ் செய்யாமல் கின்றுவிட்டபடியால் ௪ம நடனஞ் 

'செப்யாமல் தோற்றவளானதும் தவிர உனக்கு அக்கை பேலி 

ட்டு பதியென்றெண்ணாமல் யிருமாப்படைக்தமையால் பதியினி 

டத்தில் அகந்தையை காட்டின கதோஷத் திற்குட்படுலாபென்று 

சொன்ன. மொழிகளைக்கேட்ட காளியானவள் மனஇற்றுக்கம் 

டைகர்தவளாய் ஹே காதா! நான் அறியாமையால் செய்த விஷய 

இற்காக கோபங்கொண்டு தகோஷமடையம்படி தங்கள் வாக்கி 

னாம் சொன்னமையால் ௮த்தோஷமானது தீரும் உபாயத்தையுக் 

தாக்களே சொல்லியருளவேண்டுமென்றுபலவாரறாகத் அதஇக்கக்சே 

ட்ட பரமசிவன் வாராய் காளியே நீ பூமியில் காவிரியின் வடக 

oo uF aan எமகாபாபங்களையும் போக்கடிக்கக்கூடிய தமான திவ்ய 

ஸ்சலமாகிய தாலவனமென்றும், இருமழுவாடியென்றும், சொல் 

லப்பட்ட கே த்தாத்தையடைந்து சிவகங்கை தீர்த்தத் தில் ஸ்சா 

னஞ்செய்து என்னைப்பூசித் துவருவாயானால் உன்தோஷம்ரீங்கும் 

இல்லாவிட்டால் தீரேதீாதென்றுரைத்த. . பகவான் மொழி 

களைக் சேட்டுச்சச்தோஷமடைந்து காளி மழுவாடியையடைக்து 

இலகங்கையில் மூழ்கி விதிப்படிப்பூசிக்து அர்ச்சித் தகிற்கையில் 

ப.ரமசிவன்பிரதியகூராகி ஹேகாளி! உன் பூசைக்குமெச்சினேன் | 

உன் தோஷமெல்லாக்தீர்க்த.து நீ பரிசுத்தமானா யென் ௮ுசொல்லி- 

இலிங்கத்தில் மறைந்தனர். இவ்வாறு கடவுள் வரமளித்து மறை 

ந்த பிறகு காளிகேவி பின்னும் சிலகாள் ஆங்குவாசஞ்செய்்.து 

கடவுளைப்பூசித்துக்கொண்டிருச்துத்தன் இருப்பிடம்சேர்க் கனள்., 

இவ்வகத்தியாயத்திற் சொல்லிய பத்ரகாளியாற் செய்யப்பட்ட 

ஈல்லர பூசையை படி.க்சவர்களும், கேட்டவர்களும், பிறர்பாலெ



(ல
்
 

Or
 பத்ரகாளி பூசனைச் சருக்கம்... 

௫ 

டுக் துரைத்தவர்களும், இம்மையில் சகல சுகபோசங்களையுமனு 

பவித்து, பறுமையில் மோக்சாம்பிராஜ்யத்தையடைவார்கள் * 

பதினைந்தாம் அத்தியாயம், 

  

ப 

ம் 
ர மூற்திற்று, ஞ் 

Keng, me



fe 
பதினாறாம் அத்தியாயம்; 

குமாரர் பூசனைச் சருக்கம். 

  

கேட்பிர்காள் 1 சசுலசாள் திரங்களையும் ஐயக்திரபறச்சற்று 

ஊர்க்தமுனிவர்களே | வச்சிரலிங்கத்தை ஸ்ரீசுப்பிரபணியக் கடவு 

ளானவர் பூசித்து தாரகாசுரன் முதலிய அசுரர்களைக் கொன ற னா 

லுண்டாயை வீரஹத்தி தோஷத்தை நிவர்த்தி செய்துக்கொண்ட 

சரித்திரத்தை உங்களுக்கு சொல்லஓுஇறனென்று சூதமுனிவர் 

சொல்லச் ஐடங்கினார், 

முற்காலத்தில் தாரகாசுரன், இிற்கமுகாசரன், பதிபசு டை 

பானுகோபன், முதலாகிய அசுரர்கள் சடினமானத் தவச்சைச் 

செய்துபிர பதேவரைபிரத்தியஸ௲ாச 6 4 Gree ரங்களையுபடெெற் 

றுக்கொண்டு ௮பிரமண்டங்களுக்கு அதிபணாசவுப, சுரகுல 

சக்மெலர்ததிகள [ஃவுகிருக்து இடைவீடாது Ao OF உபச் 

இரவமுண்டாக்கி வந்தார்கள். இப்படிக்கிருக்க பிரபா திம்தவர் 

கள் இவர்களி ஏ *டுக்கண்களை சதிக்கமுடியா தவாகளாய் பர 

மேசுவரரிடஞ்சென்று ௮வாடிவணங்கித தோ தறித்து தங்களுக் 

ருண்டான இடையூறுகளைச் சொல்லி ௮. சனை நிவர் த் இச்சவேஸடு 

மென்று இரஞ்டுகிங்க ஈஸ ரானவர் தேலாகளைகோக்கி 268 

அசுரர்கள் பிரமனனுக்கிரகுத்தால் இப்போதுள்ள ஒருவசாலும் 

கொல்லப்படார்கள். ஆகையாலிவர்களைச் சயிக்க உல்ல பயளள 

மகாவிரனொருவனை யானேவுண்டாக்கவேண்டும், அப்படியே.ஜர் 

லீரனை யெனது புத்தரஞ.சப்பெற்று இவர்களைச் சம்ஹரிக்கச்சேய் 

இூறன் என்றுகூற பிரமாதிதேவர்கள் முகபலர்க்து வணங்கு 

உச்சரவு பெற்றுச் சென்றவுடன் சதா௫ிஉன் பார்்உதீயிடச்து 
)_ ட ee tee 

மூருகக்கடவுக உற்பத் செய்து ௮வளை தேவர்களுச்குச் சேன
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திபதியாக்கி யுத்சத் துக்கனுப்ப, சப்பிரமண்யர் சேலசைன் 

னிய ச்தோ€சென்று தாரகாசூரன் மூதலியவர்களோடு யுச்சஞ் 

செய்து மஹாசக்இயென்னும் வேலினால் சம்ஹரித்கனர், இவ் 

வாறு அசுரர்களையொழித்து முருகக்கடவுள் தேவசைன் யத் 

துடன் திருர்பிவரும்பொழுது பகாலீ.ரர்களாஇ!ெ அசுரர்சளை 

கொன்றதலைண்டாகிய வீரஹச்தியானது இவரைப்பின்தொடர் 

க்து கைலர்யம்வரைபில்வர்து பாமச௨னிடத்திலுள்ள பயத்.இனால் 

வாசற்படியிலேயே நின்றுவிட்ட ௪, 

அசன்பின்னர் அறுமுக, BS gr om ye BINGE 

யில் விரஹக்கியும் கூடத்துடர்க்துலா அதைக்கண்டு BD மிக்சுப்யக் ஈ 

வராய் இவ்வீரஹத்தொனஅ துஸ்டசுபாவ: முள்ள தாதலால் 

நம்மை ஒருக்கால் உபச்திரவம் செய்தாலுமசேய்யும் என்று 

யோசித்து அதனை. ஒழிக்கக்கிறுதிவுஉசுசீ திலுள்ள us Foie so8 

களையும் காடி, புனா. தரத்தங்களிலும் ஸ்கானஞ்செய் ௫ வொசாத 

னைச்செய்தர், தரிசித்தும், வீரஹச்தி யொழியாதிருப்பசைக் 

கண்டு முடிவில் காலிரிபின் வடகரையிலுள்ள இரு பருவாடி 

யென்னும் புண்யஸ்கலத்தின் யெல்லையை மிதித்கவடன் ஆவ் 

விடத் திலேயே வீரஹச்இ தங்கலிட்டனசக்கண்டு சுப்பிரமண்யர் 

நாம் இதுவரையில் எத்தனையோ ஸ்தலங்களைச்சுற் நிவக்சோம். 

இக்த வீரஹத்தியானு அக்சக்க ள்.த லக் சித்குள்ளும் நம்முடன் 

கூடவே வக் துக்கொண் Quit ae. Penh இர்ச்கங்சளில் 

தங்காமலும் கோவிலினுள் ளே பிர?வூக்காமலுமட் Cif: ET Be 

ஆனால் இச்சரோழுக்களில் யெல்லைரை:.மிதிச்சவுடன் இல்லீர 

ஹகதக்தயொன து இவ்வெல்லையைதாண் டிவர முடியாமல் கின் றுவிட்ட 

தால் இத மகாபுண்டஸ்கலமென்பதற்குக் கொஞ்சமேனுக்சடை 

யில்லை, ஆகையால் அர்தள்சுலத் Peg: Sin பூசிக்தாலதான் 

இக்த வீரஹத்தி நிங்குமென்று நினைத்துத் , இிருமழுவாடியென் 

ணும் க்ஷேத்திரச்திற்குப்போய் அங்கிருந்த பரிசுத்தமான தீர்த்தத் 

திம் ஸ்கானஞ்செய்து வச்செலிங்கத்சைப் பூசிச். துவருகையில் ஒரு



8S இருமழுவாடி புராணம்; 

நாள் ஈசன் பீரத்தியக்ரரா9 ஹே சுப்பிரமண்யா !-நீ செய்சபூசை 

யால் சக்தோஷமடைக்கேன் உன்வீரஹத்தியான து இக்சஸ் தலத். 

தை மிஇித்தமாத்இரமே பயக் ஆ எல்லைக் சப்புதமே கின்றுவிட் 

டது என்னைப் பூசிக்கத் தொடங்யெபொழுதே விரஹத்தி காவிரி 

யில்லீழ்ச் து நாசமாகி கடலில் சேர்ச் துவிட்டத. ஆகையால் கீ 

பரிசுத் தனானாப், உனக்குக்கொடுத் திருந்த தேவசேஞப்பட்டத் 

தைப்பெற்று சுகமாய் வாழக்கடவையென்று கடவுள் திருவாய். 

மலர்ந்தருளி இலிங்கத்தில் பிரவேசித்தபின்னர் முருகக்கடவுள் 

தன் இருப்பிடதீையடைக் தூ சுகமாயிருக்தனர். 

கேட்பிர்களோ முணிவர்களே | லச்செலிங்கத்தை. முருகக் 

கடவுளானவர் பூசித்து விரஹத்தியைக் இர்த்துக்கொண்ட சரித் 

இரத்தை படித்தவர்களும், கேட்டவர்களும், பிறர்பாலெடுத்ஐச் 

சென்னவர்களும், இம்மையில் சகல சுகபோகங்களையும் பெற்று 

சச் துருக்ககச்சயித்து மறுமையில் மோக்ஷமடை வார்கள். 

பதினாறும் அத்தியாயம்.



பதினேழாம் அத்தியாயம், 

  

 கர்விரி பூசணைச் சருக்கம். 

கேளுக்கள் மூனிகுழாங்களே”! வச்ரலில்கத்ஸ் தக் காவிரி 
யானது பூரித்து Fase Saori gio தன்னைப்பூரிச்சப்படும் கெள x 
வத்தையும், 'சகலபாபங்களையும் ே பேக்கும் இற்மையையும், அடும்... 

ஈத சரிதீதர்த்தை கங்கிற்திக்று Cae A pen ct Gat “சொல் 
லத் அடங்கினுர், = 

° "ஞடகும்லேயில் அிக்த்தியருடைய கமண்டலக்திலுள்ள் தலத் 
og armen noes. 'விசரயகர் க்விழ்க் அக்சமண்டலஜலம் 
**காவிரியென்ற, பெய்ருடன் பிரலாகித்சதென. முன்னமே உங்௬ 

ளுக்கு கூறியிருந்தோமல்லவா 2 அக்காவிரி ஈதியானது கங்கை, 
யமுனை, கிருஸ்ணா, கோதாவரி, துங்கபத்திரை, தாம்பிரபர்ணி, 

கர்மதை, சந்து சரஸ்வதி, முதலிய சஇிகள்யாவும் வணங்கும்படி, 

யான மேலான்கெளரவத்தையும், மத்றஈதிகளிடத்து. ஜனங்கள். 
ஸ்நர்கைஞ்செய்வதர்லேற்படுகிற. பாப த்தையும், அவைகள் தன்னி 

டத்தில் ஸநானஞ்செய்.து இர்த்துக்கொள்ளக்கூடியவிசேஷபுண்ய 
பலத்தையும்பெனுவதற்குத்தேடித்து இவவுயர்க்தவாத்தை என்கி 

குக்கொடுப்பவர்யாரென்று மனத் துள்ளர்லோசித்துக் கடைய 

ய்ச் தன் துவடகரையிலுள்ள ல்ச்ெ.ச்துணேசரே கமது கோரிச்: 
ஸகபாடெத்தவங் வான் அ தரமரளிக்திருமழுகர்ி என்னும் 

மாலயவள்சத்துனொசலாகும், சர்கிலையற்றாரையபும் OB 

படி மந்இரபூர்வகமர்ப் அபிஷேடத் ௫, அலங்கரித்து, மற்றுமுள்ள 

சோடசோபசாரஞ்செய்து, அடிக்கு நிற்கையில் பகவான் கோஷ 
  

ரகா + 'விரி- காக்கையால்விரிவா னது = #1 Gali user 0 1 eV as gr 
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90 இருமழுவாடி புராணம்: 

சூர்யப்பிரகாசமான தேஜோமயத்தோடு சுந்தரகாயகியும், தானு 

மாக, முருகன், கணபதி இருவர்களும் இருபக்கத்தில் விளங்க 

விருஷப வாணத்தின் மீதாரோஹித் த மலர்க்க தாமசையிதழ் 

களையொத்த Cag Br ison, "தங்கையும் சந் இரன்ம்விஏங்யெ 

சடைமுடியும், கரங்களிற்முங்கிய மான், பழமூ, அபயம், வரதம் 

முதலிய ஹஸ்தங்களையும், ஆதிசேடன் ற்லையில்விளங்கும் மணி 

களாலிழைத்த கூண்டலங்களும் உடையவருய் பிரத்தியக்ஷராகி 

நிற்கக் காவிரியும் பகவானைக்கண்டு சர்வாங்கங்களிலும் புளகம் 

நிதைய, கண்களில் ஆனக்சக்கண்ணீர் ததும்ப ,ஹே தனதயாள 

தேஜோரூபியே1 யென்று இத்து வலம்வந்து. ஈமஸ்கரித்து 

மிகுர்சவணச்சத் அடகிற்கையில் ஈசனும் களிகூர்க் ௪ ஹே arash J. 

உன் பூசைகளாரலும், ஸ்தோத்்இரத்தாலுர், சாம்சச்தோஷமடைக் 

தோம், உலகத்தில் எத்தனையோ ஸ். தலங்களிருந்தாலும் உன்னி 

டமுள்ள அன்பின் மிகு சியால் உன்முன் வடகரையிலுள்ள இம் 

மருரவையென்னும் தலத்திற்றாே ahs தவருகிறோம், உனக்க 

ஷ்டமானவரம் யாதாகிலும் கேட்பாயாகில் அதனையும் கொடுத் 

தருளு3றோமென்று கூறிய மொஜழிகளைக்கேட்டு காவிரி தக்கள் 

சான்னித்யெத்தாலல்லவா காசியிலுள்ள கங்கை மகிமையைப்பெ 

ற்றனள், ஆக்கங்கையின் வடக்கு கோக்கிய பிரவாஹத்தை மணி' 

கர்னிகையென்றும்,] இல் ஸ்கானஞ்செய்பவர்களுக்குத் தர்மம் 

அர்த்தம், காமம், மோக்ஷம், ஆ௫யெ நான்கு புஈஷார்த்தங்களும் 

இித்திக்குமென்று தாங்களே கூறியிருக்கன் நீர்கள், ௮க்காசியி 

ள்ள கங்கையும், மற்ற இர்த்தங்கள் யாவும் என்னை வந்தடை 

io தங்கள் தங்கள் பாபலற்களைப் போக்கிக்கொள்ளும்படிக்கும், 

சகல இர்த்தங்களுக்கும் மேலான இர்த்தமென் தபெயர் எனக்கசே 

சித் திக்கும்படிக்கும், cient சமுத்திர ராஜனையடைந்தூ 

சான் ரூறைவின்றி வாழும்படிக்கும் அ௮னுக்கரடுக்க வேண்டுகின் 

றேன். என்றுரைத்த பொழிகளைக்கேட்டபகவான்ஹேகல்யாணி 1 

உன்மன திலுள்ள : அபிப்பிராயங்க எனைத்தும் நாமுணர்சக்தோம்



காவீரி பூசனைச் சருக்கம்; OL 

,உன்மனோதங்கள் கிறைவேதுவஇில் யாதும் தடையில்லை, காகி 

யில் சொல்லுகின்ற கங்கையும் என் சடையிலிருப்பவள் தான் 
என்னெதிரே இத்தலத்தில் விஎம்கும் இ சிவகங்கையும் என் சடை 

யிலுள்ள சங்கையால் கிறையப்பெற்றலுதான் ஆதலின் இச்வெ 
'கங்கையில்மூழ்9 என்னையர்ச்சித் தத் தஇத்தபடியால் சீ கல்கை 
யினும் மேன்மையை யடையக்கடவாய், அக்காசியிலுள்ள ae 

OF, up முதலிய இத.ர ஈஇதிகளுடன் கலந்து. உன்னையடை 

ந்து. வடக்கு கோக்க. பிரவாஹத்தை உனக்குவுண்டாக்க இவ் 

இருந்து அரைக்குோசதூரம் வடக்கேபோய் பின்பு. கிழக்கு 

'முகமாய்த் இரும்பி சமுத்திரத்தை படையக்கடவாய்,. ப்படி 

அகண்டமான .பிரவாகத்தையுடைய உன்னை சமுத்தர. ராஜன் 

பட்டமஜெயாகச் செய்துகொண்டு கங்கையிடத்திலுள்ள விசலா 

சத்தைக்காட்டிலம் உன்னிடமிகுக் தீவிசுவாசமுடையமவளுயிருக் 
கட்டும்,(சகல இகளுக்குண்டாகும் பாபங்களையெல்லா மித்தல் 
_தில்[வடக்கு முகமாய் வோடுகிற உள்னையடைர்த மாத்திரத்தில் 

"கிவர்.த்தியாகட்டும், ப்ரயாசையிலுள்ள திரிவேணி சங்கமத்தில் 
'ஸ்சானஞ்செய்பவர்களுக்கு எக்தபலன்” ் கிடைக்குமோ அப்பலன் 

உத்தரவாஹினியாவென்முன்னிருக்றெவுன்னிடம் ஸ்ரானஞ்செய் 

பவர்களுக்கும்கிடைக்கட்டும். உன்கரையிலுள்ளவச்செத் தணே 
சு.ராயெயாம் விசவேசரேயாதலா லும், இத்தலக் தில்விளங்கும் சத் 

த.ரவிசாயகரே டுண்டிவிகாயகசாதலாலும், அச்சுக்தரகாயகியே 

விசாலாகூநியா தலாலுர், இவ்வாழார்ஈ்கத சன்னியே அன்னபூரணி 

யாதலாலும், உனக்கென்றும் SRY RTS H DEQ UI SH றபெயர் விளங் 

கட்டும்'' என்றுகூற காவிரி மிகுச்சசக்தோஷச் துடன் ஹே ! வச் 

சிரத்துணேல்வரா ! தங்களனுக்கிரகத்தால் சசலமலஜே ரதத்தை 

யுமடைந்தேஞயினும் இக்தக்கிழக்குமுகமாயோடிக்கொண்டிருக் 

கிற கான் எப்பொழுது உச்சரவாஹினி யாவேனென்ற காலத் 

தைச் சொல்வதுடன் சிக்கிரமாய் அ௮வ்விதமாச அவனுக்க ரஇக்க 

வேண்டுமென்று பிரார்த்திக்க பனங்காட்டிறைவன் வருணனை



92 'இரும்முவாடி' பூரணம். 

மனதில் நினைத்து ஹே வருணா! சர்வ இர்த்தங்களோடும் நீ காவி 

ரியையடைந்அ பூர்ணப்ரவாஹ்மாகி என் சன்னிதிமுன் வடக்கு 

, கோக்கி பவன வ பரக்கக் , இக்ஞாபிக்க அவ்வண்ணமே 

  

காவிரிக்கும் t உத்திரவு 5 asta புண்யகால சமயமென்று 

கறி இலிக்கத்துள் ! eal abn 
  

இவ்விதம் வர;த்தையடைடந்த காவிரிகதி : SOLOS 

யெல்லாக.திகளுக்கும். .பாபவிமோசன;த்தை செய்தும்: தன்னிடம் 

மூழ்பெ பிரஜைகளுக்கு இஷ்டமானவரங்களை யவித்தும். காச 

யிலுள்ள கங்கையைப்போல் என்றென்றும்: வற்றாமல், ..உத்.ர 

லவாஹினியாய்பரிசு த் கம்பொருக்தி. se aye முன்பாக 

| Gor pide eng. a 

“கேளுங்கள் முனிவர்களே | காவிரிக்கு Seer gntenee 

வரமருளிய கதையைப் படிப்பவர்களும், கேட்பவர்களும், ௮த 

"ளைப்பிறர்பாலெடுத் துரைப்பவர்களும், இம்மையில் சகலபோககங் 

'களையு மனுபலித்னு வ.மையில் மோக்ஷமடைவார்க or iru gs 

திச்சயம், 

பதினேழாம் அத்தியாயம் மூத்தித்மு



பதினெட்டாம் அத்தியாயம். 

பிரவாகமடக்கயெச்சருக்கம். 

OOO 

கேளுங்கள் முனியோர்களே! இருமமுலையிலுள்ள வச்சிரத் 

அாணேசரைப்பூசித்து.வரம்பெற்றுக் காவிரி வடமுகமாய் ஒடிய 
கதையையும், சுந்தாவிகாயகர் ௮க்காவிரியின் பிரவாகத்தை ௮௨ 

க்குவதற்காக காவிரியின் கரையில் தென்முகமா.க. ov $1 DD சதை 

யையும் உல்களுக்குரைக்பேன் பெருசென்கு eld 

Rent கதைக்கும், 

gael By வரம் 'பெத்தி tO Bain br aids அட்முகமாய்ப் 

பிரவேடுக்க ஆலோசித்துக்கொண்டிருக்கையில் லச்9ர'தீ.தாணே 

சாராக்னஞையால் வோர்: 'பெருக்காற்றுக்ளெம்ப 'அவ்வாய்வுடன் 

் கூடிய வருணனும் இதர: 'நஇகளுடன்” கலந்து 'பெரும்ழையாய்ச் 

சொரிக்து காவிரியிற் SNES அக்கரையிலுள்ள மர்; பலர்; 'தெக்கு, 

பனை, தக்கு; “கொய்யா” சந்தணம்... அசில், தேவதாரு, | 'அடம்பு, 

மிழ், Canby, கருங்காலி); உதிர்வேங்கம்;. அழிஞ்ல்,' குங்குமம், 
அல், ரசு) அத்தி. பங்கு? கொன்னை) புவி; புன்னை, பலாச, 

அசோகு, Le Biren Ts முதலிய” மரங்களை முறித்துக்கொண்டும் 
ஒளியொருக்திய இரத்தின் கற்களை. - வறன் திக்கொண்டும், மூத்து 

"க்களை வரரிவீசுக்கொண்டும், அலைகளோடுக்கூடி மிகுக்க ௮ரவார 

"த்துடன் தனது வடகரையின் ஒர் புறத்தை உடைத்துக்கொண்டு 
நூரைகளோடும், மீன்கள்? ந்தல்கன், மற்றுமுள்ள ஐலசாங்களு 

“டன்: அ திவேச்மாய். வடக்குமுகம் ' 'கேர்கிசெசெல்லவர்ர ம்பிவித் 

fa. இவ்வாறு காவிரியின் 'பிரவாகமானனு வடமூகமாய்த்திரு 

ம்பவே மருவாடியிலுள்ன் பிரம்ம, க்ஷத்திற, வைசிய, சூத்திரர் 

களாகிய நான்கு வருணத்தவரம்; அங்குள்ள. முனிசிரேஷ்டர்க 
ளம், பிரவாக த்தைக்கண்டு பயக, சுர்.த.ரவிகாயகரின்: சன்னிஇ



91 திருமழுவாடி. புராணம்: 

யையடைக்து மக் இசழர்வாகமாய்.விதிப்படி அபிஷேகஞ்செய்௮, 

தூப, தீப, கைவேச்இயக்கொடுத்த, நூற்றுக்கணக்கான தேங் 

காய்களையுடைத்து, மோதகம், எள்ளுருண்டை, தேங்காய்ப்பரு 

ப்பு, முதலியவைகளையும் கிவேதஇத்து பிரதக்ஷண ஈமஸ்காரஞ் 

செய்து ஹே கஜானனா! மூஷிகவாகனனே, வாமனனே, ஒற்றை 

க்கொம்பனே,;, பாசாங்குசதரனே; இக்காவிரியின் பிரவாகத் 

தால், இன்னக ரமே யழிச்துவிடும்போலிருக்கள்ற்தே அசையால் 

இந்த காவிரியின் பிரவாஹத்தையடக்கி யெங்களை ரகஷித்தருளு 

வீரென்று இருகரங்களையும் சிறமேந்கூவித்து கிற்ச மஹேசுவா 

புத்திரரான சுந்தரவிகாயகரும் ஞானதிருஷ்டியாலர்லோடத்தூ 

ணர்ந்து * ஹே ஜனங்களே! என் பிதாவாகிய வச்சிரத்தூணேசரா 

SOU MEG (sur காவிரி பிரவாகித்தோடி. வருகிறாள். 

இக்காவிரியின் வடக்குமுக பிரவாகமானது ஸ்சான . மாத்திரத் 

தால் உங்களுடைய சகல பாபங்களையும் கிவர்.த்திசெய் தவிடும், 

ஆயினும் மிகுதியான பிரலாஹத்தையடக்க : உங்கள் பயத்தை 

Bout SERBS psn” என்றுகூறி SD SWF SHH காவிரியில் தெழ் 

ரு முகமாயவதரித்து வடக்கு, கோக் வரும் காவிரியைப்பார்.த்து 

ஹே சஹ்பகன்னிகையே! ஈசனனுக்கிரசுத்தால் நீ வடமுகமாய் 

மாத்திரம் 5 ஒடவேண்டுமேயல்லா த. பிரஜைகளுக்குப். பயமுண்டா 
கும்படி மிதமிஞ்சிய வெள்ள த்தோடு Dram Acs gs, ஞாயமல்ல, 
ஆகையால் உன் பிரவாகத்தை அடக்கிக்கொண்டு வடக்குமூகமா. 

யோடி. சர்வபாபங்களையும் போக்கவும் சர்வமன்களங்களை யஸிக் 

கவும் மடுமைவாய்க் து உன் பதியாகிய யெ சமுத்திரசாஜனை: யடையக் 

கடவாய் ௦ பென்றாக்ஞாயிக்க காவிரியும் ,பிரவாகமடங்கி கசையி. 
ுட்கட்பேட்டு வட - வடக்கு நோக்க . அரைக்குரோச ஆாரம்போய் 

அிழக்குமுகமாய்த் திரும்பிவீட்டனள். டு 

கேளுங்கள் முனிவர்களே! அன் அழுதல் அந்காவிஷ்ஷாளில் 
காவிரியின் கரையில் தெற்கு முகத்தவராயிருக்து. ஆலெவுலகள் களையும் காப்பாற் விவருஇமுர்...



பிரவாகமடக்கியச் சருக்கம்: 5 

இவ்கிதம் உத்தரவாஹினியாய் 'கோடுகின்ற காகிரியில் ள்கா 

னஞ்செய்கன்றவர்கள் இம்மையில் சகல வைபவங்களையுமடை 

கீ.து மறுமையில் மோக்ஷமடைலார்கள், இன்னும் பிர்மாதிகனான் 

தேவர்களும், யக்ஷர், கின்னரர், இம்புருடர், இத்தர், , வித்யாசகர் 

ரும், காரதாஇிகளாயெ - தேவரிஷிகளும், ரம்பை, ஊர்வள 

மேனகை, திலோத்தமை, க்ருதாசி மூதவிய தேவமர் தர்களும், 

இக்காவிசியின் வடக்குப்பிரவாஹத்தில் ஸ்கானஞ்செய்து வச்ச 

விங்கத்தைப்பூசித்த தினாலேயே தங்கள் மனோ,சம் றைவேரி 

சுவர்க்க அங்கத்தை vuoi got, ஆதலின் வடக்கு கோக்யெ 

அக்காவிரியில் செய்யும் ஸ்சானமானது பல ஜனனங்களிற் செய்த 

புண்யங்களாற்றான் இடைக்கும், அந்த உத்தரவாஹினியில் வச் 

சிரத்தூணேசர் சன்னிதியில் செய்யப்படும் தானங்களும், மக்திர 

ஜபள்களும்; பிதுர்க்களுச்குச்செய்யுக்கர்பணங்களும், கோடிமடங் 

காசப்பாவிக்கப்படும், : வச்சரச் தாணேசர் .சன்னிதியில் தவங்க 

ஊேச்செய்தாலும், சிவத்தியானஞ்செய்தாலும், செவகாபங்களையுச் 

சரித்தாலும், கெவனைப் பசித்தாலும், அவர்களிட.தீ.துக்கருணே 

காந்து சாமீப்யம் கொடுச்து ரகரிக்கறாரென்ப து நிச்சயம், வச் 

ரத் தூணேஸ்வரர்ஆலயத்தின் திருப்பணிகளையும், உழவாரப்பணி 

விடைகளையும், சன்னதியிலுள்ள காவிரியின் படித்துறை நூ.தலா 

னவைகளையும், காவிரியின் வேகத்தையடக்க சென்மூசமாயெழு 

க்தருவிய விநாயக. ர பணிவிடைகளையும்; செய்பவர்களும், ௮.த 

ளைச்செய்யும்படிப்பிறாபால் வாக்கு சசாயஞ்செய்பவர்களும், முய 

ற்சிப்பவர்களும், இகத்தில் அவர்கள் மனோ ரதமெல்லாம் கிறை. 

வேறும். அ௮க்தியத்தில் சர்வோத்கிருவ்டமான மோக்ூஷத்தையடை 

வார்கள், இதுவன் மி இவ்வச்சிரச்தூணேசர் ஆலயக்திருப்பணி 

கீரு இடையூறு செய்பவர்களும்; அவ்வச்சாச் தாணேசரின் தர்ம 

தீனக்கோப்படுத்திய சிவசொத்தை அபகரிப்பவர்களும், புத்திர 

பெளத்இரர்களையும், சசல சம்பத்துக்களையம், இழந்து பசாசோக 

திதிலாழ்க்து ரவாவாடுி ஈரகக்தையடைவார்கள். ்



90 பிரவாகமடக்கியச் சருக்கம்; 

இவ்விதமாக காவிரி வடக்கு.முகமாசு பிரவேக்ச song 

யையும், அக்காவிரி.பில் ஸ்கானஞ்செய்பவர்களுக்குக்கூ.றியிருக் 

கும் பலன்களையும், படித்தவர்களும், கேட்டவர்களும், அதனைக் 

கேட்கும்படி. பிறரை வதடருத் தியவர்களும், இம்மையில் ௪கல 

வைபவங்களையுமடைக்௮ு. மறுமையில் மோக்ஷ enbGr ce Aug 

தையடைவார்கள், 

பதினெட்டாம் -த்தியாயம்.. 

 



பத்தொன்பதாம் அத்தியாயம்; 

கத் :0: ௨ 

அகத்தியர். wine சருக்கம். 

  

இதன்கண் பசிவிகளே ! 1- வச்ரெலிங்கத்தைப்' பூசித்து”. 

அசஸ்இய. மகாமுனிவரானவர் விக்தியபர்வதத்திணிடம். பெரம்: 
யுரைத்த தாபத, தர்த்துக்கொண்ட- OTT DD Mi e.OF CB 

குரைக்கிறேன். நீங்கள்! aa உரைப்பாசாயினர்.. : 1 
     

முன்னேருகாலத்தில், குறுமுனி. யென்பவர் இப்பமகிகயில், 

தவ pegs Care ole oor பத்தினியகிய லோபா. 

  

pares ட்கள் Waianae தேவர்கள் ஆகா. 

யத்தில் ee கம்பேர் எம் a வர்கள் பண்டு 

  

அதல 

     த 
tar ina pened eke lle re ரானில், 

ஸெள்ழு' eth d 5 ஹே. விக்தியபர்வதமே ! கான். உன். 

  

அரைக்கக்மி கட்ட ப்ர்ல கமான த ipnpla ts ceil ae aie 

தானும், தன்பசிதினியுமாய் சாஹ்யபர்வதமடைக்து 'செளக்யெ. 

anna) வர்த்க்இரூக்தார்கள். அதன்பிற்கு , சிலகாட் சென்றபின்னர். 

அகத்தியமுனிவர் லோபாமுத்திரையைகேரக்கி வாசாய் பிரியசுக். 

த்ரீ! கான். விக்தியபர்வதத்தினிடம் திரும்பிவருவதாம் 'ச் சொல்லி. 

அவ்விடம்” “பேர்காதபடி பால் 'பெரய் சொன்ன தோஷமா. 

  

எனக்குச்சம்பவித்து? விட்ட. ஆகையால் நாம். _இக்தபாவ.த்தைத் 

*  ஹாஸ்யபர்ளதம்- குடகுமலை, 
15



06 திருமமுவாடி. புராணம; 

தீர்க்துகொள்ள பல சிலஸ்தலங்களையுமடைக்து "பூசித்து அப் 

பேர்ப்பட்ட பாவத்தைத் தீர்த்துகொள்ள வேண்டுமாதலால் 

காம் செல்வோமென்று பல இவெஸ்தலகல்களிலும் சென்று ஆஸ் 

குள்ள தீர்த்தங்களில் 'ஸ்கானஞ்செய்து மூர்த்தெளைக் தரிசித் து 

கடைசியாக திருமழுவாடியென்னும் க்ஷேத்தாத்தை யடைந்து 

அதிசயித்து பனத்துள்ளாலோடிக்கலாயினர். சாம் இந்த இவ் 

யஸ்தலததிற்கு 'முன்னொருக்கால் : வந்திருந்தபொழமுது இக்தக் 

காவிரியானது இழெக்குமுகம் நோக்கிச் .சென்றுகொண்டிருந்த் 

தே இப்போது வடக்குமுகம் கோக்கிச் செல்லக் காரணமென்ன 

வென்று தன் :ஞான.திருஷ்டியால் கோக்க “சார்வபெளமனும், 

அகிலலோக காயகனுமான பரமசிவன ௮. இருவருளால் Dis 

காரவிரியானது கங்கை, யமுனை, மு.தலிய பலபுண்ணிய தீர்த்தங் 

சளோடும் பொருக்கி உத்தரவாஹினி | மென்னும் பெயரோடு. 

வடக்குமுகம் கோக்கிச்செல்லுகின் றத, இந்த... .ஈதியானது காசி 

யிலுள்ள கங்கையில் ஸ்கானஞ்செய்தா ‘does தப்பலனோ Hf தப். 

பலனையடைவார்கள் என்பதில் தடையில்லை. .தீவீரவும் கா௫ியில் விசு. 

லேசர்சன்னிதியில் கங்கை வடக்கு முகமாய்ச். செல்லுகறத;. 

இத்தலத்திலும் வச்ெலிங்க த்தின் மூன் இந்தக் காலிரிசெல்.லுகிற. 

படியால் - இத்தலத்தினை 'தென்காசியெனலாம். வைகுண்டத்தில் 

திருமால்முன் விர ஜாஈஇ ஒற ௮, இங்குமப்படியே. பகவான் மான் 

இக்காவிரியும் ஓடுற. ' இதை வைகுண்டமென் அஞ் சொல்ல 

லாம். ஆகையால் இக்சதியின் விசேடத்தை ஒருவராலும் , Sean 

லத்தரமல்ல, காசியிலுள்ள டுண்டி விராயகசே... சுந்தரஜிநாயசராக, 

வும், அன்னபூர்ணியே வாழார்க்த கன்னியாசவும்,.. .விசாலாகதி 

யம்மையே சுங் தரசாயயோகவும், விசுவேசுவரரே ar தாணே 

சராகவும், அவதரித்திருக்கின்றனர். ஆசலின் காம். இத்தலத்தில். 

Goad mig ஈமது பாவத்தைத் இர்த்துக்கொள்ள வேண்டு 

மென்று நிச்சயிச்து தன்பத்ணியுடன் காவிரியிலும், சிவகங்கை... 

யிலும், ஸ்சானஞ்செய்து சுக்கரவிநாயசரையும், வச்சோலிங்கேச
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ரையும், சுந்தாராயகியையும் விதிபூர்வகமாய் அபிஷேஇத்து 
சோடசோபசாாம் செய்.௪. தியானித் தம், அதித தும் நிற்கையில் 

பாசுஹஸ் தசாகய 'கைல்கோதன் பார்வதியுடன் விருஷபவாகனா 

ரூடராய் பிரத்தியகூமாகி ஹே அகத் தயனே 1 உனது பூசைக்கு 
மிக்க சந்தோஷமடைக்தோம். உனக்கு வேண்டிய வரத்தைக் 

'கெளுமென்ற ஈசுவரன் பன்முறை வணங்இ ஹே தேவதேவோகத் 

தமா / கான் விர்தியபர்வதத்திடம் பொய்சொன்ன பாவக்இர 

வரந்தந்தருள. (வேண்டுமென்று இரஞ்சின்ற. அகத்தியரை 

கோக்க குநுமுனியே. உன் பூசனைக்கு மெச்சினேன். 8 சகல 
தேவதைகளுக்கும் ஈன்மை உண்டாக்க விக்தியபர்வதத்தை: பூமி 

_ பிலாழ்த்தியதால் ரி அதனிடம். சொன்னவார்த்தையால் . பொய் 
(யென்னும். ;பாபமாகமாட்டாது. அப்படி பாபமாமிருக்தாலும் 

என், சன்னதியிலுள்ள சங்கை, காவிரி, கதிகளில் ஸ்கானஞ்செய் து 
என்னைப், பூசித்தபடியால்.; ௮௩. தபாபங்களெல்லாம் பெருக்தியிந் 
பட்ட பஞ்சு போலாயின: வென்று. Sa arg பரகத் 

தள் மறைத்தனர். ட் : ஸ் ஸி 

"இவ்வாறு. சென்றதன்பின்பு' குத்முனியாகிய் அகத்தியரும் 

அவர்ப்.த்தினியாகெ ' லோபாமுத் இசையும் இலகாள். அல்கு வூத் 
Bore பிறகு பொதிசைமலையையடைக்து சுசமாயிருக்கார்கள், 

Bes. பகிதஇின்மான் இட தியப .குறுமுனியாகய... அகத்தியர் 

'செய்தபூஜையின் விசேஷத்தைப்படித் தவாகளும், கேட்டவர்களும் 

அதனைப் பிறர்பாலெடுத்துச் சொன்னவர்களும், இம்மையில் சகல் 

வைபவள்களையுமடைற் து coupe teh சமாகூமடைவாகளென் 

og. நிச்சயம். 

் பத்தொன்பதாம் அத்இபாயம் முற்றிற்று.



இருபதாம் அத்தியாயம், 
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கேளுங்கள் ௪கல ாபத்சையுமொழித்த முனிவர்களே. ae 

இரலிங்கத்.இன் ம௫மையால் பிராமணபுத்திரனும், பி.ராமணபூத் 

இரியும் தங்கள் Gass WEST Bd "நிறைவேறி நற்கதி. பெற்ற 

கதையை உங்களூக்குமைக்கதேனென்று சூ சூதமுனிவர், சொல்வா 

யினர், 

் முற்காலத்தில் , தர்மபுரி யென்னும் ஓர் ஊரில்: வ௫த்றுக் 

கொண்டிருக்க தர்மராஜனென்னும் ஓர். .பிசாமணளுக்கு “aoe 

னென்று ஓர் புத்திரனும், கனகயென்னும் ஓர் பு.த.திரியுமிருந்தரர் 

ச்ஸ், இவர்களில் கனகியென்பவளை ததகுக்தவ.ரனைத்தேடி 'கல் 

யாணஞ்செய்.து Cas Osa Ga ons. salen 'பருவத்தைய்டைங் து 

கன்பதியுடன் சுகமாய் வாழ்க் துகொண்டிருக்கும்:ராளையில்' “இர் 

தாள் தர்மராஜனென்பவன் சன்டா கட உன் தங் கயைப் 

பேர்ய் அழைத்தவாவென்ன, ன் கனகலும் அவ்வாறே. ag Ange 

SB அவளை வழைத்தக்கொண்( ர 

  

Bae napemig. Quien gph தலத்தையடைந்து , அல்குள்ள கதியிலும் 

இரத்தத்திலும்-ஸ்கான ஞ்செய்,து. .வச்சரலிங்கேசசைப்5, Best 

செல்லுகைபில், end பிரவாக.மாயிருந்ததரல் ஓ ஒருவர்சையை a 

வர்பிடி.த்.துக்கொண்டு கதியைச்தாண்ட (pues cert, இவ்வாறு 

ஓருவர்கையை ஒருவர் பிடி SFO: அவ்விருவர்களுக்கும் காம் 

சகோ தரர்களாகப் பிறவாதிருப்போமாஞளால் ஒருவரையொருவர் 

மணமக்றுக்? சாள்ளலாமே ஏல் னு மனதி லண்ணமுண் டாய் . ௮ப் 

பால்கபிச்கையில் சாளீரிபில்' in’ tnd சதால்தவரிவிரு டுர்துதங்கள் 

உயிரையிழந்தனர், இவ்வாராய் தாங்கள் ௮கஸ்மாத் தாய்.காவிரி 

யின்மடுவில் உயிரைவிடவே கைலையம்பதி தன்கணத்களைகோக்கு
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8ீல்கள் ஈமறு கலத்த30இரிலிருக்கும் காவிரியில் இறக் த்போன் 
apie in nae pera Bie SUP eA, கொண்டுவருவீர்களென்றுக் 
ஞாயிச்ச கணங்கள் _இடோடியும்வுக் த. , பிசாமணனையும், வன் 
சகோதரியையும் 'இல்பலிமானமேற்றி கைல்கொண்டுசர் 2;தனர். 
இவ்வாறு கைலைசேர்க்த இவ்விரூவர்களையுங்கண்ட சசன் சந்தோ 

கட் பிரமனை. ஆ Cap Re OD ~ nen 

இப்போ ௮. CB 
Lames: ப கள்ற்ம் ன 2. ரைத்த, ச லனதமொழிகளேக் 
கேட்டபிரமன். இவ்விருவர்களையும் மயில்களாய்:இருஷ்டி்தனர், 
அப்படி இருக்டித்த மயில்களான.ு பூமியிலுள்ள... இருமமுவாடி 

ம க ge et Ee EN 
யென்னும். 'இவ்யஸ்தல்மஃ 

  

   

    

     

  

t டந்து பகவான்இ 

ஒன்றையொன்று பிரியாமத் 'அதித்திறுக்த அம்தியத்தில் பகவான் 

சாமீப்பம்பெற்று: அரிழ்தஇருந் தார்கள்; ” 

5, அதகையால், அத். தல்;இல்- sill en has tear case’ 
ப களையும், ee YMIIQ. வளர்க்கும் maa உணவுகளை 

கொறிப்பவங்கிடிடம், பகவான் றன: அடியார்களுள் : ஒருவராய் 

அண்ணாகிறூர்.... 

  

    

  

  

   

  

( ட சகோதரர்கள் ஐச்சரலிக்கச்சைப்பூதி 
    1 

  

த்து சாலிரியில்: விற் ல் அ சரமிப்பம்டுபத்ற அதக, cee 
3. 

     
     , en : ed Ge 2. ் 
கஞம். இம்மையில் சசலபோகங்கள்யுமனுபுமித்து ம அமையில் 

் BTS HL RAPE Wie ஆ a 

மேர்க்ஷ சாம்பிரா 'ஜ்ஜியத்தையடைவார்கள்..   

   



இருபத்தொன்றாம் அதிதியாயம்; 

  

'பிமசேனன் பூசனைக் சருக்கம்: 

  

-டகளுங்கள் மகாஞான த்தையுணர்க்த 'தவூரேட்டர்களே [1 

பீமசேனனானவன் வச்ரெலிங்கத்தைப் பூசிச்.௫ துன் ஞா திகளைக் 

கொன்ற: தோஷத்தையும், அதனாலுண்டாகும் லோகாபலாதத் 

தையும் நிவர்தீதித் தக்கொண்ட சரிதையை உங்கள்பா அரைக்க 

தேன். "இதனைச்செவியுற்று சந்தோஷத்தை யடையுங்களென்று 

Gayest சொல்லத் பெர்டல்கினார், 
பை 

முன்பு அறிமோ திஷா னி, ரசிக கொருக்கே 

சேர்ந்து வஞ்சிக்கப்பட்டு: ஈக. ரங்களைத்தோற்ற தர்மராஜன், பீம 

சேனன், அர்ச்சனன், ஈகுலன், சகாதேவன் முதலிய பாண்டவர் 

கள். சர்மரிர்ச்மோம், .சயையிலுள்ள.. பெரியோர்களின் சொற் 

படிக்கும், * ஞாதிகளின்சொற்படிக்கும்பன் னிரண் டுவருடம் வன் 

க்கத் ஒருவருடம். அக்யாதவாசமுஞ் செய்து BG Gail gra 

சள்சாகெகரங்களை த்திரும்பக்கொடுப்போமென் அரை'த்த்படியே 

பன் மூன்றுவருடமும் அவர்களுரை த்தவண்ணல் காலங்கழித் 

அ.த்தரும்பிவர் ஆ தங்கள்காடுகக ரங்களைக்கேட்டுங்கொடாததால் 

முதி'நு்ணபசவானைச்சகாயமாய்க்கொண்டு , கன். ஞாதிகளாயெ 

தர்யோதனாஇகளை யுத்தத்திம் கொன்று தன் நாரொகரங்களைக் 

கைக்கொண்ட்மின் ஒருகாள 4மசேனனான வன் தான் வழக்கம் 

போல் சவபூசைசெய்து முடிர்தவுடன் எசனை தி தோத்தரித்து 

ஹே லோககாயகா, பசசுபாணியே, முக்கண்ணிறைவா, கான் 

ஞாதிகளை மனதாரக் கொன்ற தோஷத்தையும், அதனாலுண் 
டான அ௮பவாதத்தையும் என்னைச்சாசாமலிருக்கும்படி are SS 

* ஞாதில தாயாதி, 
 



பிமசேனன் பூசனைச்: சருக்கம்: 108 

கள வேண்டுமன்று இரஞ்சிின்ற மகாப். தனா பிமசேனன் 

முன் பசுபதியர்னவர்: பிர த்தியக்ஷமாகி ஹே ப்க்தா 1: நீ.எனக்கு 

மகா ப்ரீதியுடன் தினந்தோரும் வி2சஷ பூசைசெய்து வருபவனா 

தலால் இந்த பூசையே உனக்கு வேண்டும் வரத்தைக்: கொடுக்கக் 

கூடியதாயிருக்சாலும், பூமியில்' காவிரியின்வடகசையில் இருமழு, 

வாடியென்னுல் திவ்ய க்ஷேத்திரத்தில் wer பாபங்களைப். போக், 

கடிக்கக்கூடிய தும், இ ஷ்டவரத்தைக்கொடுக்கக்க டிய துமான. தல: 

த்தில் தாஸ் at Aris ரூபமாய் சாக், 9த் தியம்பெற்றிருக் கிறேன், 

ஆகையால் நீ அ.த்தலத்ையடைக் தபூசிப்பாயாகில் உன்னிஷ்டப், 

படி அங்கு பிரத்தியக்ஷமாவெரக்தருறே?ே னன்றுளைத்தமொழி 

களைக்கேட்ட் பீமசேனன் மனதிற் சந்தோஷத், காடு காவிரி 

யின் வடகரையிலுள்ள இருமழுவாடியென் லுக் SO GOD SUM. 

bg காவிரியிலும், கலகங்கையிலும், லக்ஷ்மிதீர்த்தத்திலும், wi 

திரபூர்வகமான சங்கல்பத் துடன் ஸ்கானஞ்செய்த சுந்தர விகா 

யகரையும், வச்சிரத் தாணேசரையும், சுந்தர காயகியையும், 

வாழார்க்த சன்னியையும் விதிப்படி, ௮பிஷேூத்து வாசனைபொ 

ருந்திய சந்தன மு.தலிய துகளைப்பூசி . வஸ்திர பூஷணாலங்காரஞ் 

செய்து திவ்யமான புஷ்பமாலைகளால் அலங்கரித்து ஆபதிப 

கைவேத்தியஞ்செய்து அகேகவிதமான பத்ர்புட்பங்களால் HIE 

சித்துதோத்தரிக்கத் அடங்கினான். 

ஹே ஆதிமகத்யாக்த. ரஹிதா, அ௮ருமறையினட்பொருளே, 

ஜோதியே, சுடரே, அலெருபியே, ஞானஸ்வரூபியே, நிரஞ்சன 

னே, பரமதயாளனே, பக்தசைக்காக்கும் பரம்பொருளே, என்றி 

வ்வாறுதுதித்துகின்ற பீமசேனன்முன்பாக முன்னம் வ.ர மருளிய 

படியே விருஷபவாஹனரூடராம், சந்தரநரயகி சமேதராய் கைக்கு 

சணபதிகளுடணே வச்சிர லிங்கத்திலிருர்_து Aachotg Cam 

பக்தா! உனதுமனோபீஷ்டப்படி வரந்தந்தோம் உனக்கேற்பட்ட ' 

ஞாதிகளைக் கொன்ற லோகாபவாதமும், தோஷமும் உன்னைச் 

சாரமாட்டா, ஆசையால் நீ இன்னும் சிலசாலம் இவ்விடம் என்
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னைப் பூரிதக் தக். கொண்டிருக் து பின்பு உன்னிருப்பிடம். போய்ச் 

சேரென்று, கட்டளையிட்டு. BA aso sien ERNE ப. வட னைப் 

- இங்வசிறு வரம்பெற்ற BuGeca@ aa ஸ் பி வனும், சிலகாலம். 

அவ்வச்ச் "லிங்க தீசையே பூரித்த க்கொண்டிருந்து. தன்னிருப். 

பிடம்போய்ச்.. சகோததர்களுடன் கூட. சுகபமாம் our Lok BOR wen or 

இவ்வத்தியா THs Fpw2 றியன் or பிம்செல்ண் பூசையைப் படிச்சவ 

ர்களும், 'சேட்டவர்களுர், Spire உடுத்தச் சொன்னவர்சளூம், 

திக்கி, பதுவை மயில் இம் மையில் சகலசுகல்களை புமபெத்து அபிவ தப 

  

சிலசாயுச்பமடைவார்கள், 

“தில ரூம் அத்யாயம். 

 



இருபத்திரண்டாம் அத்தியாயம், 

அசுவினிதேவர்கள் பூசனைச் சருக்கம்: ! 

  

கை, 

கேஞங்கள் முனிகுழாங்களே ! தேவ meg But sora Bur 

HRD AS 2 க்வர்கள்வச்்ரலிக்க த்தைப்பூ௫ிதி BBs BOR ITLL & aT Oy 

போக்கழும். குன்னை நினைப்பவர்களுச்சு எவ்வித வியா இகளும்' 

திரும்படிக்கும் வரம்பெற்றதை ௨ உங்களுக்கு oor EEC னென்று 

சூதமகாமுனி வர் சொல்லுவாராயினர், 

முற்காலச் தில்.தேலவைத்தியர்களாகிப HEL AS Bot BOT 

தாங்கள் உஃகத்திலுள்ளவர்களின் . வியாதிகளை அவுஷசங்களா 

லும், ஸல் இரங்களாலும், மச்திரதர்தரங்களாலும், நிவர்த்தித் ௪ 

வருகையில் மார்ச்சாண்டமுணிவரின் வயிற்றுவலிக்கு வைதீயெஞ் 

செய்யுர்போஅ தாங்கள் ஏதோமறதஇயினறுல் சலிகொடுக்கவேண் 

டியாருக் கதவிட்டு வேளொருமருக்தைக்கொடுக்க அதனால் அச்சு 

கோய் கரண்டவருக்கு கோயதிகரித்தது. பின்னர்காங்கள்சள 

ஜிவிட்டதைசக்... கண்டுபிடிக் து. அக்தகோய்க்குதி  தருக்தமருச் 

தைகொடுக்ததால் சுகப்பட்டு வாழ்ந் திருக் தனர், இல்லிசமாசுக் 

தாங்கள் தெரியாமல் பற இயாகவும், தவ வருகவும்செய்ச C sian 8 

Oss Bis gLDETAM OM falar 9. கைலைக்குச்சென்று பார்வதீரம 

ணரைத்தெரிசித்து வணங்கி தங்களுக்கேற்பட்ட பாபத்தைப். 

போக்க ஒருபாயம் சொல்லவேண்டு மென்று வேண்ட சாம்ப 

மூர்த்தியானவர் ஹே அசுவினிதேவாகாள் ! உங்களுக்கேற்பட்ட 

பாபம் தரவேண்டுமானால் பூமிபில் சாவிரியின்வடகரையிலுள்ள 

தாலவனமென் லும் திவ்ய க்ஷேத்; இர த்தையடைக் ன சிவகம்கையில் 

ஜூழ்கி எம்மை பூசிப்பீர்களேயாகில் அங்குவக்து காம் வரம் 

தந்தருஞுவோமென் றதைக் சேட்ட அசுவினி லர்கள் மாசக்



ற் டா 
106 இருமமுவாடி. புராணம்: 

தோஷரநுடையவர்களாகி சாலிரிபின் வடகரையிலுள்ள. இருமகு 

வாடியையடைச்தூ சிவகங்கையிற்றொய்க்து வச்சிரலிங்கச்ை 
° ட ட ல ம் ன ம் க 

லிதிப்படிப் பூசித்துவரும்கானிலொருகாள் ஈசன்பிரத்தியக்ஷராகி 

“ஹே அசுவினிதேவர்காள் ! நீங்கள்கோரியப்படியே உங்கள் பாப 

மெல்லாம் லொழிக்தது. உங்களுக்கு இன்னும் ஏதாவது வரம் 

ளேண்டமோனாலும் அசையும் கொடுப்போமென்ன, தேவவைத்தி 

யாகளும் ஹே தேவதேவா 1 தன சயாளுலே, சார்வபெளமா..தாஸ் 

கள் எங்கள் முன் பிரத்தியகமமாகும் வரத்தைப் பார்க்கிலும் 

வேறுவரம்யாதுள. ஆயினும் உலகத்தில் எங்கள் பெயரை 

யார்கினைக்கரார்களோ அவர்களுக்கு கோயணுகாபலிருக்கவும், 

கோயாளிகளாகில் அவர்களுக்கேற்பட்ட வியாதி ௮னு-லமாக 

வும் வரத்தைத் தக்கருளவேண்டுமென்றுரைத்த மொழிகளைக் 

கேட்ட பசுபதியானவர் சக்தோஷூத்துடன் வே தேவவைத்தியர், 

stort ரிக்கள் கோரியப்படியே வரமவித்தோம், உங்களிருப் 

பிடம்போய்ச் ரோேறுங்களென்று சொல்லி இலில்கத்துள் மறைக்கு 

னர். இவ்விதம் வரத்தையடைக்த அசுவினிவேவதைகள் அக்ததி 

தலத்தில் லராள்வ௫ிக்திருக் து பின் தங்களிருப்பிடஞ் சென்ற. 

னர். 

கேட்டீர்களோ தபோதனர்களே 1 இல் வத்தயாய.த்திற் 

கூறிய தேவவைத்தஇயர்களாகிய அசுவினிதேவர்கள் பூசைசெய்ூ 

வரம் பெற்ற சரித்திரத்சை படித்தவர்களும் கேட்டவர்களும்: 

பிரர்பாலெடுத்துச் சொன்னவர்களும் இம்மையில் மகாரோசம் 
ச ஞ் « உ . ச a ste 

களினின் றும் விடுபட்டு சுகபோகங்களைப்பெற்று  அக்தியக்இல் 

மோகஷமடைவார்கள். 

இருபத் இரண்டாம் அத்தியாயம், 

மத்தித்து,



இருபத்திமூன்றாம் அத்தியாயம்ஃ 

  

வசிஷ்டர் பூானைச் சருக்கம்... 

  

மகாஞானத்தையடைக்ச முனியோர்களே கேளுங்கள்..வரி 

ee msi (gellar ran at வச்சி.லிங்கத்தைப்பூரிக் அத்தன் பைந் 

தர்களுக்குண்டாக்கிய சாபத்தை நிவர்த்தித்து. ஈசன் வரத்தால் 

ஒருகன்னிகையையும் பெற்ற சரித்திரத்தை, உங்கள் பால் உரைக்க 

Coden yg பின்வருமாறு சொல்லச் துடங்கினார். 

மூன்னொருகாலத்தில் சான்கு வெதம், ஆறுசாஸ்திரம், அநு 
பத்து நான்கு கலைக்ஞானம், மறறுமுண்டான வித்தைசளையம் 

ஐபக் திகிபறக்கற்றுணர்க்த வசிஷ்டமகாமுனிவர் sar ud Sell 

அருக்ததியோடு இல்லரம் வழுவாது நடாத்தி ஞானகிஷ்டராயிரு 

க். ஐவரும் காளில் தவத்திற் இறக்க இசாஜரிஷியாகிய விள்வாமித்தி 

சருக்குக்தனக்குமிருக் தமாச்சரியத்தினல் வசிஷ்டரூடைய பிள் 

ளை களையெல்லாம் ஈ௮ததுப்போகும்படி. சாபமிட்டதை Cp ooh டு 

அக்தப்பிள்ளேகளெல்லாம் "காளுக்குசாள் கதிணத்தையடைக்த 

சார். இவ்வாறு புத்திர்களெல்லாம் க்ஷ்ணகதி யடைந்த்தைக் 

கண்ட:வஸிஷ்டரிஷி மனம் வருந்தி, தன்புத்திரர்களுக்குண்டா் 

கிய சாபத்தை யெவ்வாறு தீர்ப்பதென்று; ums gor Bex 

EB, மூரவுலஇனையும் ஈன்றுகாத்தழிச்கும் முழுமுதற்தடவுளாகய 

பரம௫ிவரார்த்தியையல்லாது நமது uGens si ஈடெருதென்று 

கிச்சயித்தவராய், பூமியிலுள்ள அகேககசிவஸ் தலங்களையும் அடை 

ந்து; அவ்வவற்றிலுள்ள, இர்த்தள்களிலும் விதிப்படி. ஸ்சானஞ் 

செய்து பஹாலிங்கங்களை வேதமக்திர பூர்வமாய் அபிஷேக் து 

அலங்கரித்து, அர்ச்சித்த; தூப; இப, கைலேத்திப முதலான 

சோடசோபசாசங்களைச்செய்துதுதிச்தும், வணங்கியும் ப்ரயோ௫ 

னமடையாதசைக்கண்டு மனம் கொக்து ஏங்கி மசாலிசனத்தோ
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ஒ.ருக்கும்காளில் ஒருகாள் நான்முசன் தன் புதல்வன் வஞ்க்து 

வதையதிச் ௪, மனமிரல்இ, அசரீரியாய் “மான?சபுச்ரா நீ வருச் 

தவேண்டாம், என்னுடைய ஆக்பலிங்கமான வச்சொலீலகம், பூமி 

யில் காவிரியின் வடகரையில் sro ue pir, இருமழுவாடி 

யென் றுஞ் சொல்லப்பட்ட உத்தமோத்தமாகிய க்ஷேத்திரத்தில் 

விளங்குகிறது. ௮ச்தலிங்கமானது நினைத்சமாத்இரம்தில் சகலபா 

பங்களையும் ஒழித்து சர்வாபிஷ்டத்தையுங்கொடுக்கும், அதனை 

கான் பூசித்த இஷ்டவரங்களைப்பெற்றதைப்போன்று புத்திரனாயே 

Bay: பூசித்து உன் “மஜனோரதத்தை கிறைவேற்றிச்கொள்ளென்று 

உரைத்த மொழிகளைக்கேட்ட வசிஷ்டமகாமூனிவர் ' அதிக சர் 

,தோஷத்துடன பூமியில் எல்லாவு்றிலு ஞ்சி௰ந்த உத்தரவாஹினி 

யாகிய காவிரியைக்கடர்து பனங்காட்டையடைக்து ஆங் க. சன் 

னிதி.பில் விளங்கும் பரிசுத்தம் பொருந்திய சிவகங்கையில் விதி 

பூர்வமாகத்தன் பத் ினியாகிய அருக்ததியுக்தாஐ.மாய் ஸ்கானஞ் 

செய்து ஆலயத்துட்சென் று. சகலவிதமான அடி2ஷைகசாமானக 

ளினால். பசுபதியாகய நீலகண்டனுக்கு அபிஷேக் த oN Bx a 

களினலும்,. இரத்தீனமயமான அப.ரணங்களினஞலும் AEH 

த்து இவ்ய வாசனை பொருக்திய சந்தனங்களைப்பூசி கேசு வித 

புஷ்பசினுசகளாலும் வில்வ முசலிய பத்திரங்களாலும் சகஸ் இர 

காமங்களாலருச்சித்து அடியிற்கண்டவாறு , தோத்திரஞ்செய்ய 

லாயினர். 

ஹே தேவ தேவா; ஜெகக்காய்கா, பிரணவ்ப்பொருளே, தரி 

பூரசங்காரனே, கங்காள மணிக்சவனே,; கங்காதரனே, காமதக 

னனே, மரலியை யுதைத்தவனே, . பலதர்களுச் இரங்கும். பரம் 

பொருளே, கித்திய மங்கள மூர்த்தியே, சூ -பரணியே, .வீருஷப 

வாகனனே, முக்கண்ணிறைவாவென்று பலவாருய்த்து தத்துவக் 

தனர், இவ்விதம் பிரதிதினமும் கா லையிலும், மத்யானததிலும், 

பிரதோஷகாலத்திலும், அர்.த்தசா மத்திலும், இடைவிடாது துதி 

த்தலரும் நாளில் ஒருகாள்  சர்வேஸ்வரனை ஈசனுக்கு மன
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வர்தா லச்சர ச்தாணிலிருக் து' விருஷபலாகனாருட ராய் பிரத்திய 

'கஷமாய் எழுக்சருளி வசிஷ்டரைப்பார்த் து Caw முனியே | உன் 

உத்திருஷ்டம்ன பூசனைக்கு' நாம் 'அகமகழ்க்தேோம், நீ கோரிய 

படி உன் புதல்வர்களுக்சேர்ப்பட்ட் சாப்பான்து இன்றோடு நிவ 

ர் த்யொகட்டும். இன்னும் ஏகால.து உளக்குலேஸ் மோன்வ.மி 

ருந்தாலும் அதனையுக்தக் சருளுவோமென்றுரைச்க கைலைகாகன் 

மொழிகளைக்கேட்ட முனிபுங்கவர் தேகமெங்கும் புளகாக்கித 

ராய் அகக்தபாஷ்பம் கண்ணீர்ப்பெருக எழுந்து, துள்ளி, அடி, 

_ பாடி, அகேக விதமாய்த்துதித்து பகவா கோக்கி Gan wins 

யாகிதியே ! தங்களைக்கண்டபொழுதுதே என்பனத்திலுண்டான 

குறைகள் யாவும் ஒழிக்ததாயினும் கான் இல்லரத்தோடிருக் ௪ 

ஞான த்தையடைந்து மோக்ஷமடைவதில் இல்லரதாமத்தை GL. 

தீதி வந்ததற்குப்பீயோசனபாக என் மூன்பதீதுக்குலங்களும்) 

பின்பத்துக்குலங்களுர், என் சுலமுமாகய இருபத்தோரு குலன் 

களும் ஈசீடறும்படிமாயுள்ள ஒரு சன்னிகையைக்கொடுக்சருள 

வேண்டுமென்று இரஞ்சனின்ற வசிஷ்டரை கோக்கி ஹே. தவ 

சிரேஷ்டா ! நீ கோரியலாரு-சர்வ௪ கண ச்தோடும், கல்லருணம், 

அறிவு இவை களோடூங்கூடிய: கன்னிகை உனச்குண்டாகக்கட௨வ 

சென்று திருவாய்பலர்க் சருளி இலிங்கத் தள் மறைந்தனர். 

்... கேட்பீர் முனிவர்சா "விவ்வண்ணமர்ய் பரசுபாணியிடம்வசம் 

பெற்றுகொண்டு தன். பர்னசசாலையை யடைக்து வாழ்ந்துவரும் 

சாவில் அருந்ததி கர்பவதியாகி நாளுக்கு காள் பூர்வபக்ஷத்துச்சக் 

இரனைப்போல் கர்பம்விர் தீஇயா Bak eae ipa ஆகா 

யத்தினிடமிருக்து அசரீரி “ஹே முனியே 1! உன் பனைவியான 

ஆருக்ததி.பினிடந்தோன் திய அம் அனாக்ஸ்ல ஊர்மிளாவெ 

ன்று நாபதேடமிட்டழையம்”” என்றுரைத்த மொழியைக் கேட்ட 

முனிபுங்கலர் பகாகுதூஹலத்துடன் அவ்வண்ணமே காமதேய 

மிட்டு வனர்ச்து எல்லோரும் சுகமேவாழ்ந்்தருக் தனர்.
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இவ்வத்தியாயத்திற் கூறப்பட்ட லச்செலிங்கக்தை- வசிஷ்டர் 

LAs Hs sm மகனுக்குண்டான சாபத்தை விமோசனஞ்செய்து 

கொண்டு தான் ஊர்மிளாவென்னுங் கன்னிகையை ' புத்திரியாக 

ணன சரிதையைப்படித்தவர்களும், கேட்டவர்களும், பிதர் 

பால் பெடுத் துச்சொன்னவர்களும், புத்திர சம்பத்து பொருந்தி 

மறுமையில் மோக்ஷமடைவார்கள், 

இருபத்திரூன்றாம் அத்தியாயம்
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இருபத்திக ரன்காம் அத்தியா யம், 

-இருமணச்சருக்கம்: 

கேளுங்கள் தபோகிதிகளே | வசிட்டர்திருமமுவாடியினுள்ள 

வச்ச. Od Ham 1 தப் பூசி, க்து ஊர்மிளையைப் புத்திரியாயடைக் த 

ந்ந்திகேக.ர | ருக்குத் திருமணஞ்செய்துக்ே கொடுத்தசரிதையை உங். 

கள்பாலுசைக் கிறேன் நீங்கள் மனக்கிப்புடன்: கேட்கக்கடலீர் 

களென் பின்வருமாறு ௯ூநுவராயினர்..... 

் முன்னெருசலத்தில், Bowe gai ar ன்னும் முனிவரானவர் oor 

Decor தன்மத்துக்குரிய புத்திப் பே .தில்லாக் குறையால். மன்கீ 

கிலேசமுற்று ப்ஞ்சகதி கே்ஷேத்திமமென்னும் Bape வயா ற்திலெழு 

கீதருளியிருக்கும் பஞ்சாபகேசரைக் குறித்பூத் “தவஞ்செய்து 

அவருள்: £ல் ஈக்திகேசரைப் பு.தல்வசா யடைந்தபின் னர் நக் இி௫௧௪ 

ருக்குவிஇப்படி. ஜாதகாமம் சாம்கர்மம் மூதலியவைகளையெல்லாஞ் 

செய்வித்து, எட்ட utero உபகயன ழும்செய் து சகல் 

க்லைகளை ளையும் கற்பித் துவ, நந திகேசர் சகல்கலைகளையும் ஜயர் திரி 

ப்றக்கத்று ஈசரபக்இயட ன் சுகமாய் வாழ்க் துவர் தனர். இ௫இவ் 

வாதிருக்கத். திருமழுவாடியில் வச்ேலிங்கேசர்' வரத்தால் உஸிஷ் 

ட்ருக்கும்,.. ருக் துதிக்கும் ் பூத்ரியாயுற் பவித்த ont Dorie gk 

யானவள் BI CHESTM வளர்ந்து. 'சர்வல்கஷணங்களோடுங்கூடி. 

ரூ.வதியாய். எம்டாம்வயது: ' pe. Rai gs இவ்வாறு ஊர்மிளைக்கு 

எட்டாம்வயது ஏற்பட்டன தய திந்த வஸிஷ்டர் ஈம்சன்னிசைக்கு. 

ம்ணமுடிச்சாது. இனி. சும்மர்யிருப்பதுகூடாது. அவளுக்குத் 

க்கச் வாளை. சம்பாதித்து. அவ்வசணுக்கு விவாகஞ் செய்னு 

2சாடப்பததமேலானதென்று.. நிச்சயித்தவராய் நல்லகுலத்தில் 
   

வி.ச தவரும், FH கக்கன் புணர்ர்தவரும், நற்குணம், நஸ்
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லறிங்), கல் லொருக்கம், - இலைகளோடுங்கூடிய  ஓர்பிர்ம்ம சாரி 

wuss gr யெத்தனித்து திருமழுவாடிக்கு ஆக்கினேய திக்கில் 

மூன்று குரோச தூரத்திலுள்ள திருலையாரென்னுக் தலத்தி 

லுள்ளலொ தக முனிபின்.பர்ன்னகசாலையையடைக்தனர், இவ்வா 

றடைந்த வஸிஷ்டமுனிவரை சிலாதகர் தன் தம்பதயுடன் எதிர். 

கொண்டு வரவேற்று அர்க்க, பாத்ப,  ஆசமனா தஇகள கொடுத்து 

- தருந்ததசன ததிலமர்த் தி சோேஃமலா பங்களை வீசாரித்தபின்னர், 

கந்திகேசருடைய ரூ குணங்களையும் கல்விழுசலியவைகளையும் 

கண்டு ஊர்மிராவுக்கும இவருக்குமிருக்கும் ரூபமுதலிய யெல் 

லாக்குணங்களும் பெசருத்்தமாயிருப்பதைக்கண்டு இவ்விருவருக் 

Ge விவாகஞ்செய்வதாய். நினைத்து இலாதகரைகோக்கி ஹே, 

களியும் உமத புத்திரன் பிர்ம்மசாரியான ந்திகேச 

ருக்கு பெய புச்ரியாகி wy esti Harman ar கன்னிகா தானஞ்செய் 

ணாக உத்தேகில் இருப்பதால் OE ஏர்றுகொள்ளச். 

செய்யவேண்டு2மன்றுரைக்க, ஆதற்கு சிலாதகரும் சம்மதிக்க. 

இருவரும் கன்னிகாத ரன ததை.நிக்சயித்து.உஸிஷ்டர் த ன ரும். 

பிடஞ்செனறவர், ௮ eB Ove Bom ore! சில்கிரவாரப, சுக்ல. 

பக்ஷம், புணர்வசுஈக்ஷத்திர ங்கூடிய பதன தல் கந்திசேசருக்கு 

pari LD arn oo a FSi Go ET HT a GH செய்லிப்பதாப் பத்ரமுபெமுதி, 

இலாதகருக்கனுப்பின னபின்னர், சலாசசரும், நந்திசேசரும், பஞ், 

சாபகேசர்சக்கி பை படைத்து. லோசகாபுகளை த்துஇத்துசிம்கை 

யில்பகவான் இவ்விருவர்சளுடைய பக்திக்கும் பிரார்ச்தனைக்கும், 

மெச்டத்  சன்பக்னியாபெ தர்ரசம்வர்த்தனியு டனும், தன் பரி 

QUIT PEL Dirt, கல்யாணமாப்பிளைக்கு. விஇப்படிச், செய்ய 

வேண்டி ை வசளையெல்லாஞ் செய்து பேரீழமுதலான அேகவாத் 

திபா*க।ஷங்களளோாடு நடன மாதர் முன் செல்ல, பக்தர்களெல்லார் 

துதிச்சு, அர்தணர்வேசமோதக, முன்னே. நக் திகேசசைநடத்திப் 

பின் மற்றவர்களெல்லாம் சேன்றுஇிருமமுவாடியில் உத்தராபிமுக 

மாயோடும்காவிரிக தியின் மத்தியில்வர் ஐசேர்ச் தனர், இவ்விதம்
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சம்பக்திஜனங்கள் வருவையுணர்ந்த வஸிஷ்டமூனிவர், வச்செழ் 

தாணேசரின் சன்னிதியிற்சென்று ஹே தேவதேவோத்தமா,தேவ 

- தாசர்வபெளமா, அகிலாண்டகோடி, . பிர்மாண்டகாயகா,. இன 

Ld go, oT er gy பலவாசாய்த் துத் துகிற்கையில் ஈசன் பிர த்தெயக்ஷ 

- ரா ஹே. பக்கா! எதற்காக என்னைஸ்மறித்தாயென்ன, வசிட்ட 

ரும் FOC grap rr) ஹே... முக்கண்ணிறைவனே என் சம்பர்தி 

யாகிய சலொதகரிஷியுடன். திருவையாற்றில் விளங்கும் பஞ்சாபி 

கேசர் தர்மசம்மர்த்தனிசமேத்ராய் சகலபரிவாரங்களுடவனே/வள. 

வதைப்போல் தாங்களும் யென்னோேடு ௫கலபரிவா சங்களுடனே 

புறப்பட்டு அவர்களை எதிர்ச்சென்றழைச்அுவரவேண்டுமென்ற. 

மொழிகளைக்கேட்ட பரமன் சந்தோஷூத்தராய் தான். சுந்தர 

| காய்செமேதராய் முத். தச்சிவிகையிலெழுர் தருளி சகலவாச்தியங் 

களும் முளங்க, ஈடனமாதர்கள் கர்த்தனஞ்செய்ய, பிராமணர் ் 

வேதமோத; சிவனடியார்கள்பண்ணிசையைபாட, காவிரியாற்றின் ் 

un fs Buen சம்பர் திஜனங்களின் எதிர்ச்சென்றழைச்தவக்.அ அவ 

- வர்களின் ௮ர்தஸ் அக்கேற்றபழ. விடுககளமைத்து தக்கபடியுப 

சரித்ததின்பின்னர்- இருவர்களுக்கும் மங்களஸ்கானஞ்செய்விசத் து 

நந்திகேசருக்கு இவ்யமான பிதாம்பரங்களும் -ஜரிகைசாலுவை', 

Bhi, இரத்தினகுண்டலம், முப்புரிநூல், பாகுவலயம்,, சோடா. 

மோதிரம் இரவில் வாட எம்தன அவ்வண்ணமே ஊர்மினா 

"தேவிக்கும் பிதாம்பரம், கர்ன பூஷணம், முக்கா ஹாரம், மோகன 

மாலை, 'சரப்பளி, FER TAINS, பதக்கங்கள், முதலிய .கழுத் 

தணிகளும், வங்கி, பாஜிபர்.அ, தோள்வளை, கங்கணம், மோதிரம்... 

கள் மு.திலிய கையணிகளும், ஒட்டியாணம், மேகலை, முதலிய 

இ௫ிப்பணிகளும்,, பாடகம், பாத்சரம், கொலுசு, முதலிய பாத 

அணிகளும் விளங்க அலங்கரித்து சகலசேவர்களும், அகல மணி 

வர்களும், சகலரிஷிகளும், சகல பிராமணோத்தமர்கஞம், நான்கு 

வருணத்தவர்களும் நிறைந்த திருமணமண்டபத்தில் யக்ஷர், சன் 

னர், முதலிய கந்தருவர் வாத்தியம்முளக்க, நாதர், அம்பும்,



“14 1! திருமழுவாடி புராணம் 

யாழிசைக்க, அரம்பைமுதலான. தேவமாதர்கள்-- ஈடனஞ்செய்ய 

வேதியர் வேதமோத, தேவர்கள் புஷ்பமாரிபொழிய, வேதிகை | 

யின் முன்னமர்க் த விஇப்படி மங்களாஷ்டகஞ்சொ ல்லி. ஊர்மிளா 

தேவியை ஈந்திகேசருக்கு வ௫ஷ்டர். கன்னிகாகானஞ் செய்தும். 

கொடுத்தனர்; ் 

இவ்வாறு கன்னிகாதானம் மு௫ர்தபின்னர் அவ்விடம் வக். ' 

- இருந்த சகலருக்கும் அவர்களுக்கு தீதக்கபடி 'மரியாதைகளையும். 

சக்தனதாம்பூலங்களையுமளித்த ன்னர் பிராமணர்களுக்கு பூரி, 

.தக்ஷனைக்' கொடுத்து. ஷட்ரசம்பொருந்திய போஜனங்களையம் 

“Ces 'பக்ஷணவகைகளையும்,, வர்ழை? மா, பலா, Cp eas. பஜ் 

வகைகளையும் அருந்தும்படிச் செய்து. மணமகனை , ௮ஸ்வாரூட் 

சாக்இ' மணமகளை சிவிகையிலேற்றப் பெற்று ஈந்திசேசர் முன் 

நோக்கச் செல்ல. ஊர்மிளாதேவியும், தர்மசம்மர்.த்தனி சமேத. 

பஞ்சாபிகேசரும். பின்செல்ல திருவையாற்றையடைக்து ' “அவ்வி 

பம். நடக்கவேண்டிய ஐ.$கங்களளை த்தம்முடி.க்அ.த்திருப்பழனம், ் 

இருவேஅகுடி, இருச்சோற்றுத் துரை, எண்டியூர், POLI ses 

இ, தில்லஸ்தானம், திருவையாறு, ஆகிய சப்தஸ் தலங்களையும் ஊர் 

மிளாதேவி. சமேதராய் : சக்திக். ஊர்வலம்வந்து மஞ்சூராரி. 

| சுகமாய் வாழ்ச்.துலந்தனர்.. 

மொஞுங்கள் மூனிபுங்கவர்களே ! 1. இவ்வத்தியாயத்திற் கூதி 

யுள்ள நந்திகேசர் . இருமண றப்பின் சரிசையைப் படித்தவர் 

் களும், : கேட்டவர்களும், பிரர்பாலெடுத்துச் சொன்ன வர்களும், ட 

இம்மையில் இஷ்டவரங்களைப்பெத்று எத சலசாயுச்சி 

ய த்தையடைந்து சுகமாய் al aia 

இருபத் நான்காம் “இத்தியாயம் 

இருமழுவாடி: புராணம் முதத்தித்று, 

oop
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எ ப் Gum ப் ரூப் 

19 WN இன்று... 1 ஒன்து” ட் 

8 வருத்தரக்ஷங்களாற் உருத்திராக்ஷங்களாழ் 

AO Seeger OS SFR 
14. |:- பனக்காட்டில். பனங்காட்டில் 

18. agra game | வஜ்ரத்தாணேசர் 

“19 - பூஜித்தெவ்விதம். - ஆஜித்தசெவ்லிதம் 
ட இட். ஸம். 1. ஸெள்ரம்.. .: 

te A. திருமழுவடி.... - இருமழுவாட. “ 

mao மலர்ந்தோழ ' - மலர்த்தோள 

6 . ஜோலார்.. -டஒருலாற்.. ் 

10 சம்கி. ் apenas வ் 

ப ன _ ரூபியும் ரூபியாயும். 4. 

19: 7 ட தாணக்க'' 

= Weds - தங்களாற். -. 

இடு “பெளத்திரர். 

“12 - உயர்ந்த 

3 i Geta 

TR ee : மூர்த்தி ் 

1B.) 214 "வங்கள்... 5 மங்கள... 

20... ப ணக்கத்கக்களன்.. ிங்சுத்தைத்தனஅ, 

1. கமபோர்.. Pe ee Deudr © 

பிப fs ete த _கம்டத்தைப்புசித்து 

Co tele வாய்க்தசருக்க CUT ச்ஈருகிசம் 

ட ப து உழக்கு சந்தோஷ. : ௮ "உமக்குச். சர்தோஷ 

23 : வஜ்த்துணேகர் ! 1... வஜ்ரச்ன்ணேசர் 

எ வர்தா வேசம் “| Shee nO ort 

10 [> பூத்தன. | 2 
10 பகர த துகோச் தது 
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